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1 はじめに 

このガイドでは、本プリンタの使用方まと問題の解決方まについて詳 
し〈説明します。 

• アクセシビリティ 

• エコ ヒント 

- プリンタ各部の確認 

• プリンタのモデル番号を調べる 
- E 口刷メディアの異巧 

• メディアのセット 

• バッテリの取り付けおよび使いち 

• メモリデバイスまたはカメラに巧続 
- 横帯雷話からの E 口刷 

• プリンタのな守 
• プリンタの電源を切る 


アクセシビリティ 

本プリンタは、障害のある方にもご利用いただけるよう数々の機能を 
備えています。 

視覚 

本プリンタに付属する HP ソフトウェアは、お使いのオペレーティン 
グシステム'のアクセシビリティオプションと機能をご使用いただく 
ことにより、視覚障害をお持ちの方にもご利用いただけます。この 
HP ソフトウェアでは、画面読み上げプログラム、ブライユ点字読み 
上げ機能、音声入カアプリケーションなどのユーザー補助技術もサポ 
—卜しています。色覚障害をお持ちの方のために、 HP ソフトウェア 
とプリンタのコントロールパネルで使われているカラーボタンとタブ 
には、該当の操作をました簡単なテキストまたはアイコンラベルが付 
いています。 

移動性 


HP ソフトウ I アの機能は、キーボードコマンドでも実行できます。 
HP ソフトウェアでは 、 StickyKeys や ToggleKeys 、 FilterKeys 、 
MouseKeys などの Microsoft ® Windows ⑥アクセシビリティオプシヨ 
ンもサポートしています。プリンターの各ドア、ボタン類、給紙トレ 


はじめに 
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イ、および用紙ガイドは、操作しやすい場所にあり、また大きな力を 
加えな〈ても操作できるようにしています。 

サホ。-卜 

本プリンタのアクセシビリテイの詳細について、および製品のアクセ 
シビリテイに対する HP の取り組みについては、 HP の Web サイト 
www.hp.com/accessibilitv をし覧た さし、。 

Mac 0SX のアクセシビリテイ情報については、 Apple の Web サイト 
www.apple.com/accessibilitv をご覧〈たさ し、。 

エコ ヒント 

HP は、お客様の環境に対する負荷の削減に取り組んでいます。 HP 
は、お客様が印刷時の影響を評価し、削減できる方まとして、下のェ 
コヒントを作成しました。本プリンタに組み込まれた特定の機能に加 
えて、 HP の環境への取り組みの詳細については、 HP Eco Solutions 
Web サイトをご覧〈ださい。 
www.hp.com/hpinfo/alobalcitizenship/environment/ 

• Duplex プリント： Use 用紙を節約する印刷方まを使用して、同じ 
シートに複数ページを両面印刷すれば、用紙の使用量を減らすこと 
ができます。詳細については、 雨面印刷に面 E り刷) ホご貴〈ださ 
い。 

• 省電力情報：本プリンタの ENERGY STAR® 認定ステータスを確認 
するには、重力逍量を参照してください。 

-リサイクル材料： HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイ 
卜をご参照〈ださい。 

www.hp.com/hpinfo/ 日 lobalcit に enship/environment/recvcie/ 

プリンタ各部の確認 

• 正面図 

- 背面および側面図 
- Ell 刷サプライ部 

• コントロールパネル 

• 底面図 
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正面図 



1 

用紙幅ガイド-異なる用紙サイズに合わせて調整します。 

2 

給紙トレイ-用紙を入れるトレイです。プリンタを使用してい 
ないときは、用紙を取り除き、このトレイを閉じておきます。 

を記これより大きなサイズの巧紙をセットする場合は、トレイ 
を引き出します。 

3 

幅の狭い用紙ガイド-用紙幅ガイドをち側にスライドさせて、 

幅の狭い用紙または小さい巧紙に揃えると、ガイドは自動的に 
少し左側にスライドします。 

4 

前面アクセスカバー-インクカートリッジへのアクセスを提供 
します。紙詰まりを取り除〈場合にも使用します。 EP 刷を開始 
する前に、このカバーを閉じてください。 

5 

排紙スロット-印刷された用紙はここから排紙されます。 

6 

排紙ドア-プリンターが使用されていないときに、排紙スロッ 
卜を覆います。プリンターの電源を入れると、自動的に開きま 
す。 


ブリンタ各部の確認 
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背面および側面図 



1 

PictBridge/US 巳ホストポート-デジタルカメラなどの 

Pic 旧 ridge デバイスを接続します 。 USB Flash ドライブも接続で 
きます。 

2 

バッテリ接触部カバー-オプションのバッテリを取り付けていな 
い場合に、バッテリ接触部を覆うカバーです。 

3 

US 巳ポート- USB ケーブルをここに接続します。 

4 

/《ッテリスロット-オプションのバッテリをここに収納しま 
す。 

5 

電源コネクタ-電源コードをここに接続します。 
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印刷サプライ部 



1 

前面アクセスカバー-インクカートリッジへのアクセスを提供 
します。紙詰まりを取り除〈場合にも使用します。印刷を開始 
する前に、このカバーを閉じて〈ださい。 

2 

プリントカートリッジのラッチ-このラッチを持ち上げると、 
プリントカートリッジを簡単に取り外し、挿入できます。 

3 

プリントカートリッジの収納部-プリントカートリッジを取り 
付ける場所です。 


コントロールパネル 
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1 

バツテリステータスランプ-バッテリステータスを示しま 

す。 

• 赤色-バッテリの残量が10 %未満 
• 黄色-バッテリの残量が10%〜40% 

• 緑色-バッテリの残量が41%〜100% 

• オプションのバッテリが取り付けられていないか見つから 
ない場合は点灯しません。 

2 

バッテリ充電ランプ-バッテリを充電しているときに、黄色 
に点灯します。バッテリが故障している場合は、赤色に点な 
します。 

3 

左インクカートリッジランプ-ちのインクカートリッジが 
ない、または正し〈機能していない場合に点滅します。点な 
する場合は、インクが少なくなっていることを示します。 

4 

右インクカートリッジランプ-右のインクカートリッジが 
ない、または正し〈機能していない場合に点滅します。点灯 
する場合は、インクが少なくなっていることを示します。 

5 

0 Bluetooth ボタンとランプ- Bluetooth デバイスのオンと才 
フを切り替えます。 Bluetooth がオンのときに青色に点なしま 
す。 

6 

x( キャンセルボタン）-現在の印刷ジョブをキャンセルしま 
す。キャンセルにかかる時間は、印刷ジョブの大きさによっ 
て異なります。キューにある印刷ジョブをキャンセルするに 
は、このボタンを1回だけ巧して〈ださい。 

7 

区）リジュームボタンとランプ-待機している、またはプリン 
夕に印刷用紙を追加する場合など、停止した印刷ジョブを再 
開します。 

印刷ジョブが待機中の場合に、黄色に点灯します。点滅また 
は点灯する場合は、[リジューム]ボタンの操作が必要である 
ことを不します。 

8 

(!) 電源ボタンとランプ-プリンタの電源をオン/オフにしま 
す。 

プリンタの電源がオンになっている場合は白色に点灯し、印 
面 I し起動、シャットダウン、またはその他の操作中は白色に 
点滅します。このランプはプリンタがスリープモードの場合 
も点滅します。 
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ち面図 



1 

着脱式インクサービスモジュールのカバー-インクサービスモ 
ジュールへのアクセスを括イ共します。（インクサービスモジュ 
ールの交換を参照。） 

2 

カードホルダ-名刺や名札を入れるホルダです。 


プリンタのモデル番号を調べる 

プリンタ前面に記載されているモデル名とは別に、本プリンタには固 
有のモデル番号があります。この番号は、サポートを利用するとき 
に、プリンタで利用できるサプライ品またはアクセサリを確認するた 
めに使用します。 

モデル番号は、ブリンタの内部、インクカートリツジの近〈にあるラ 
ベルに記載されています。 


印刷メディアの選択 

本プリンタは、ほとんどの種類のオフィス用紙に対応しています。大 
量の用紙を購入する場合は、実際に購入する前にさまざまな種類の用 
紙で実際にげ刷を試してみることをお勧めします。最適な印刷品費を 
お求めの場合は HP 用紙をご使用〈ださい。 HP 用紙の詳細について 
は 、 HP Web サイト www . hp . com をご覧〈ださい。 


HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok 
ロゴが入った普通紙をお勧めしています。 
ColorLok ロゴが入った用紙はすべて高い信頼 
性および印刷品質基準に適合するよう独自に 



EP 刷メディアの還巧 
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テストされており、通常の普通紙に比べ、く 
つきり鮮明な黒色を再現し、乾燥が速い文書 
を実現します 。 ColorLok ロゴ入り用紙は、さ 
まざまな重さとサイズのものがメーカーによ 
り提供されています。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- 椎獎する E り刷およびコピー用紙 
- 椎墳するフ十卜印刷巧紙 
- 用紙の選が、使用に関するヒント 

推奨する印刷およびコピー用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて 
設計された HP 専用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 


HP ブローシャ 
用紙 

HP Superior イ 
ンクジェット用 
紙 

両面印刷に対応できるように、両面に光沢または 
つや消しコーティングが施されています。写真に 
近い品質の印刷や、レポートのカバー、特別なプ 
レゼンテーシヨン、カタログ、宣伝用リーフレツ 
卜、カレンダなどに使用するビジネス用のグラフ 
ィツクの印刷にお勧めします。 

HP インクジェ 
ット用上費普通 
紙师面） 

インクジてツト用上質普通紙を使用すると、ハイ 
コントラストの色とシャープな文字で印刷されま 
す。ある程度の厚みがあり両面カラー印刷をして 
も裏写りしをいため、ニュースレターやレポー 
卜、広告などにお勧めします 。 ColorLok 
Technology の使用により、にじみが少な〈、深み 
のある黒と鮮明な色を実現しています。 

HP プ IJ ン 
紙 

’卜用 

HP プリント用紙は、高品質のを目的用紙です。 
標準のを目的用紙やコピー用紙と比べて、見た目 
も質感も重量感のあるしっかりした文書を作成で 
きます。にじみの少ない、〈っきり鮮明な色を再 
現する ColorLok テクノ ロジーを採用していま 
す。ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙で 
す。 

HP オフィス用 
紙 

HP オフィス用紙は、高品質のを目的巧紙です。 
コピー、原稿、メモなど、毎日の使用に適してい 
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(続き) 



ます。にじみの少ない、くっきり鮮明な色を再現 
する ColorLok テクノ ロジーを採用しています。 
ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙です。 

HP オフィス用 
再生紙 

HP オフィス用巧生紙は、リサイクル繊維を30% 
含む高品質のを目的用紙です。にじみの少ない、 
〈っきり鮮明な色を再現する ColorLok テクノロ 
ジーを採用しています。ドキュメントを長持ちさ 
せる無酸性用紙です。 

HP プレミアム 
プレセンテーシ 
ヨン用紙 

HP プロフェッ 
シヨナル巧紙 

両面印刷巧のつや消‘しで厚い用紙で、プレゼンテ 
-シヨン、企画書、報告書、ニュースレターなど 
に適しています。厚手で印象的な外観です。 

HP プレミアム 
インクジェット 
OHP フィルム 

HP プレミアムインクジェット OHP フィルムを 
使用すると、鮮やかでインパクトのあるカラープ 
レゼンテーシヨン資料が印刷できます。このフィ 
ルムは、キ及いやすく、にじまず速く乾〈ので便利 
です。 

HP アドバンス 
フォト用紙 

この厚手のフォト用紙はすぐ乾〈ので汚れに〈く 
取リキあいが簡単です。水、染み、指紋、湿気への 
お抗性に優れています。プリントシヨップの仕上 
がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズに 
は、 A 4、8.5 X 11インチ、10 X 15 cm (4 X 6イン 
チ)、 13 x 1 8 cm (5 x 7 インチ）があり、それぞれ光 
がまたは半光沢（サテンつや消し）仕上げがありま 
す。ドキュメントを長持ちさせる無酸性用紙で 
す。 

HP ェヴリディ 
フォト巧紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低コストで印刷 
できる、カジュアルな写真印刷向け用紙です。手 
ごろな価格で、すぐ乾くので取りキ及いが簡単で 
す。インクジェットプリンタで使用すれば、鮮明 
で、くっきりしたイメージが得られます。半光が 
仕上げで、 8.5 x 11 インチ、 A 4、4 x 6 インチおよ 
び10 X 15 cm のサイズがあります。長期保巧文書 
向けの中性紙です。 

HP アイロンプ 
リント紙 

アイロンプリント紙（カラー生地巧、淡色または 
白地用）を使用すると、デジタル写真からオリジ 
ナル T シャツを作成できます。 


印刷メディアの選巧 
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HP 用紙やサプライ品は、 www . hp . com / buv / supplies からごミ主文いただ' 
けます。お住まいの国/地域とお使いのプリンタを選択して、シヨッピ 
ングリンクをクリックします。 


酱を記現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


推奨するフォト印刷用紙 

最高画質で印刷するには、印刷するプロジェクトのタイプに合わせて 
設計された HP 専用紙を推奨します。 

国/地域によっては、入手できない用紙もあります。 

HP アドバンスフオト用紙 

この 厚手の フォ ト用紙はすぐ乾〈ので巧れにく〈取り扱いが簡単で 
す。水、染み、指紋、湿気への抵抗性に優れています。プリントショ 
ップの仕上がりに似た印刷品質が得られます。用紙サイズには、 A 4、 
8.5 x 11 インチ、10 X 15 cm (4 X 6インチ)、13 x 18 cm (5 x 7イン 
チ）などがあり、いずれも光がまたは ソフ ト光沢（サテンつや消し）と 
いう2種類の仕上げがあります。ドキュメントを長持ちさせる無酸性 
用紙です。 

HP エヴリデイフォト用紙 

カラフルな一般のスナップ写真を低 コス トで印刷できる、カジュアル 
な写真印刷向け用紙です。手ごろな価格で、すぐ乾〈ので取り扱いが 
簡単です。インクジェットプリンタで使用すれば、鮮明で、〈っきり 
したイメージが得られます。半光沢仕上げで、 8.5 x 11 インチ、 A 4、 
4 x 6 インチおよび10 X 15 cm のサイズがあります。長期保存文書向 
けの中性紙です。 

HP フオトバリューパック 

HP フォトバリューパックは、お使いの HP プリンタで手ごろな価格 
でプロフェッショナル品質の写真を印刷できる、 HP 製インクカート 
リッジと HP アドバンスフォト用紙の便利なパッケージです。 HP 製 
インクと HP アドバンスフォト用紙は、組み合わせて使巧すると鮮明 
な色が長続きする写真を印刷できるように作られています。休暇中の 
写真を印刷したり、複数の写真を印刷して共有する場合に最適です。 

HP 用紙やサプライ品は、 www . hp . com / buv / supplies からごミち文いただ 
けます。お住まいの国/地域とお使いのプリンタを選択して、ショッピ 
ングリンクをクリックします。 
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野を記現時点では 、 HP Web サイトの一部分は英語版のみです。 


用紙の選択、使用に関するヒント 

最高の結まを得るには、次のガイドラインに従って〈ださい。 

-プリンタの仕様に適合した用紙を必ず使用して〈ださい。詳細につ 
いては、 メディア仕様 を参照してください。 

• トレイには、一度に1つのタイプのメディアしかセットしないでく 
ださい。 

• トレイをセットする際は、用紙が正し〈セットされていることを確 
認して〈ださい。詳細については、 メディアのセット を参照して〈 
ださい。 

• トレイには用紙ををくセットしすぎないようにしてください。詳細 
については、 メディア化様 を参照して〈ださい。 

-紙詰まり、印刷品質の低下など印刷上の問題を防止するため、トレ 
イにな下の用紙をセットするのはおやめ〈ださい： 

。おり継ぎした巧紙 

。損傷や丸まっている、またはしわのある用紙 
。切キちきやミシン目のある巧紙 

。強いテクスチャ、エンボスのあるメディアやインクをはじ〈用 
紙 

。非常に軽量の用紙または簡単に伸張する用紙 
。ホチキスやクリップが付いた用紙 

メディアのセット 

このセクションでは、プリンタに用紙をセツトする手順を説明しま 
す。 


A を意デバイスでサポートされているメディアだけを使用します。 
詳細については、 メディア仕様 を参照して〈ださい。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 標準サイズの巧紐のセット 

• 封•筒のセット 

• 力ードとフォト用紙のセット 

• OHP フィルムのセット 

• カスタムサイズの用紙のセット 


メディアのセット 
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標準サイズの用紙のセット 
用紙をセットするには 

次の指示に従って、標準用紙をセットします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

野を記これより大きなサイズの用紙をセットする場合は、 
給紙トレイを引き出します。 

3. 普通紙を EP 刷する面を上にして、用紙ガイドにきっちりと合 
わせて挿入します。 



野を記 EP 刷中は、用紙をセットしないでくださし、_ 

4. 用紙の幅に合うように、横方向用紙ガイドを調節します。 
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封筒のセット 


封筒をセットするには 

次の指示に従って、封筒をセットします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

野を記これより大きなサイズの封筒をセットする場合は、 
給紙トレイを引き出します。 

3. 図に従って、封筒をトレイにセットします。 



載を記プリンターが EP 刷しているときには、封筒をセット 
しないでください。 

4. 封筒の幅に合うように、横方向ガイドを調節します。 


メディアのセット 
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力ードとフォト用紙のセット 

力ードとフォト用紙をセットするには 
次の指示に従って、フォト用紙をセットします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. 横ち向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

野を記これより大きなサイズの用紙をセットする場合は、 
給紙トレイを引き出します。 

3. E 口刷する面を上にして、用紙ガイドにきっちりと合わせて用 
紙を挿入します。フォト用紙の端にタブがある場合、タブが 
上を向くようにしてください。 

野注記 EP 刷中は、用紙をセットしないでください。 

4. 用紙の幅に合うように、横方向用紙ガイドを調節します。 

OHP フイルムのセット 

OHP フィルムをセットするには 

次の指示に従って、 OHP フィルムをセットします。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. 横ち向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

野を記これより大きなサイズの用紙をセットする場合は、 

給紙トレイを引き出します。 

3. OHP フィルムの粗い面または EP 刷面を上にして、用紙ガイド 
にきっちりと合わせて挿入します。粘着テープが下を向いて 
いることを確認します。 

をを記 EP 刷中は、用紙をセットしないでください。 

4. OHP フィルムの幅に合うように、横方向 OHP フィルムを調 
節します。 
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カスタムサイズの用紙のセット 

力ードとフナト用紙をセットするには 

次の指示に従って、カスタムサイズの用紙をセットします。 

A を意プリンタでサポートされているカスタムサイズのメディアだ 
けを使用します。詳細については、 メディア仕様 を参照して〈ださ 
い。 

1. 給紙トレイを持ち上げます。 

2. 横方向用紙ガイドをできるだけスライドさせます。 

鮮を記これより大きなサイズの用紙をセットする場合は、 

給紙トレイを引き出します。 

3. EP 刷する面を上にして、用紙ガイドにきっちりと合わせて用 
紙を挿入します。 

敷を記 EP 刷中は、用紙をセットしないでください。 

4. 用紙の幅に合うように、横方向用紙ガイドを調節します。 

バッテリの取り付けおよび使い方 

-部の国/地域では、 HPOfficejet 100モバイルプリンターにリチウム 
イオン充電まバッテリが付属しています。他の国/地域ではオプション 
のアクセサリとして購入できます。詳細については、 HP サプライ品 
とアクセサリ を参照してください。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• バッテリの安全'!•生 

• バッテリについて 

• バッテリの巧電とを用 


バッテリの巧り付けおよび使いち 
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バッテリのま全性 

• プリンタ専用のバッテリのみをご使用〈ださい。詳細については、 
HP サプライ品とアクセサリ および プリンタの仕様 を参昭して〈だ 
さい。 

-バッテリを廃棄する場合は、地域の廃棄担当課に、バッテリの廃棄 
またはリサイクルに関する地方自治体の規定についてお問い合わせ 
<ださい。リチウムイオン充電式バッテリには水銀は含まれていま 
せんが、寿命時にはリサイクルまたは正しい廃棄が必要となる場合 
があります。詳細については、 リサイクルプログラム を参照してく 
ださし、。 

-バッテリは、正し〈交換しなかった場合や义中に投棄した場合には 
爆発するおそれがあります。バッテリを短絡させないでください。 

-交換用バッテリを購入するには、最寄りの代理店または HP のセー 
ルス オフィスまでご連絡〈ださい。 詳細については、 HP サプライ 
品とアクセサリ を参照して〈ださい。 

• 火炎、やけど、バッテリへの損傷を避けるため、金属でバッテリの 
接触部に触れないで〈ださい。 

-バッテリを解体しないで〈ださい。バッテリ内部には修理可能な部 
品はありません。 

-損傷したり、または液もれしているバッテリは、十分にを意してお 
取扱い〈ださい。電解液に触れた場合は、石験と水でよ〈洗い流し 
て〈ださい。目に入った場合は、水で15分間洗い流した後で、医 
師による治療を受けて〈ださい。 

-動化還境に指定されている温度の限界を超える場所では、バッテ 
リの充電、保管、使用をお控えください。 

重要なを意 

バッテリの充電または使用時には、次のことに;'主意してください。 

• 最ネ刀にバッテリを使用する前には、4時間充電してください。その 
後の充電では、バッテリを完全に充電するのに、およそ3時間かか 
ります。 

• 充電中は、バッテリの充電ランプが黄色に点灯します。赤〈点灯す 
る場合は、バッテリが故障している可能性があります。バッテリを 
交換して〈ださい。 
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• バッテリが 41 〜100%充電されている場合は、バッテリステータ 
スランプが、緑色に点灯します。10〜40%充電されている場合は 
黄色に点灯、充電が10%を下回ると赤〈点灯し、5%を下回ると 
赤く点滅します。バッテリステータスランプが黄色に点灯した 
ら、バッテリを充電して〈ださい。赤く点灯している場合は、バッ 
テリを直ちに充電して〈ださい。バッテリの状態は、ツールボック 
ス （ Windows ) または HP ユーティリティ (Mac OS ) の Power 
Management パネルにも表示されます 。 Microsoft Windows 
Mobile ® デバイスを使用している場合は、 PDA 巧のツールボック 
スソフトウエアを使用できます。詳細については、 プリンタ管理 
ツール を参照して〈ださい。 

• バッテリの充電量が低い場合は、 AC アダプタを接続して充電する 
か、充電されているバッテリと交換して〈ださい。 

• 完全に充電されているバッテリを使う場合は、印刷ジョブの複雑さ 
にもよりますが、およそ500ページ印刷できます。 

• デフオルトで、プリンタがバッテリ電源を使用していて15分間ア 
イドル状態が続〈と、プリンタの電源が切れ、バッテリ電源を節約 
します。この機能は、ツールボックス （ Windows )、 HP ユーティリ 
テイ （Mac OS X )、 PDA 用ツールボックスソフトウエア （Windows 
Mobile ) で設定できます。詳細については、 プリンタ管理ツール を 
参照して〈ださい。 

-長期間保管してお〈場合は、バッテリを完全に充電して〈ださい。 
バッテリを放電した状態（空）で、6力月な上放置しないで〈ださ 
い。 

-バッテリを長持ちさせ、容量を最大限に利用するには、 動作環境 
に規定されているガイドラインに適合する場所で、バッテリを充 
電、保管、使用して〈ださい。 

バッテリにつし、て 


バッテリの取り付けおよび使い方 
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1 

バッテリ-プリンタへの電源を供給します。 

2 

バッテリのリリーススライダ-スライドさせて、バッテリをリ 
リースします。 


バッテリの充電と使用 


A 警告最初にバッテリを使巧する前には、4時間充電してくださ 
し、。充電中はバッテリが過熱するため、バッテリをブリーフケース 
やその他の密閉された場所で充電しないで〈ださい。 

敷を記通常、 AC アダプタは、コンセントに差し込んでいるとき 
は、温かくなります。 

を記 Bluetooth 印刷では、ケーブルを接続した場合の巧刷よりもを 
〈のバッテリ電源を消費します。バッテリの残量を確認する方法に 
ついては、 バッテリの取り付けおよび使い方 を参照して〈ださい。 


バッテリを取り付けるには 


野を記バッテリは、プリンタの電源がオフでもオンでも取り付ける 
ことができます。 

1. バッテリを傾けてバッテリスロットにスライドさせ、バッテ 
リスロットの接触部にバッテリがあたるまで挿入します。バ 
ッテリの接触部カバーをスライドさせて開きます。 



2. カチッという音がするまで、バッテリをバッテリスロットに 
押し込みます。 
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3. AC アダプタを差し込み、プリンタの電源を入れます。最巧に 
バッテリを使用する前には、4時間充電してください。 

敷を記最初の充電後、バッテリの充電中はバッテリ充電ラ 
ンプが緑色に点灯します。バッテリが完全に充電されると 
このライトが消灯します。_ 

4. バッテリを完全に充電すると、 AC 電源を接続せずにプリンタ 
を使用できるようになります。 

バッテリを取り出すには 

これらの指示に従って、バッテリを取り外します。 

1. バッテリのリリーススライダを、矢印の方向にスライドさせ 
ます。 

2. バッテリを取り出します。 



メモリデバイスまたはカメラに接続 

プリンターの背面にある USB ポートを使用して、 USB ストレージデ 
バイスを接続できます。 Pic 旧 ridge 互換のカメラと接続して、写真を 
直接印刷することもできます。ストレージデバイスからコンピュータ 
—にフアイルをインポートすることもできます。 

サポートされているメモリデバイスの詳細については、 メモリデバイ 
スの化様 を参照して〈ださい。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• ストレージデバイスにお続するには 

• Pic 旧 rid 日 e 互梅カメラを巧編するには 

-コンピュータに 写真を転なす るには 
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ストレージデバイスに接続するには 

プリンターの背面にある USB ポートに USB ストレージデバイスを挿 
入します。 


野を記サイズの制限により USB デバイスがこのポートに合わない 
力、、デバイスのコネクタが11 mm (0.43 インチ）より短い場合、こ 
のポートでデバイスを使用するには、 USB 延長ケーブルをお買い 
求めいただ〈必要があります。サポートする USB デバイスの詳細 
については、 メモリデバイスの仕様 を参照して〈ださい。 


PictBridge 互換カメラを接続するには 

プリンタは、標準の Pic 旧 ridge 適合機能をサポートします。 

Pic 旧 ridge 機能の使用については、デジタルカメラのマニュアルを参 

照してください。 

1 . カメラに付属している USB ケーブルを使って、カメラをプリ 
ンタに接続します。プリンタとカメラで機能が比較され、互 
換性のある機能がカメラに表示されます。 

2. カメラのメニューをナビゲートして、使用するフォト EP 刷機 
能を実行します。 

コンピュータに写真を転送するには 

賢を記プリンタードライバーを使うと、コンピューターは、物理デ 
イスクドライブとしてプリンターに挿入されたメモリデバイスを 
読み取ることができます。これには、コンピューターとプリンター 
を USB ケー ブルで接続します。 それから、フォトファイルにアク 
セスし、ソフトウェアを使って印刷できます。 

1 . プリンターの背面にある USB ポートにメモリデバイスを挿 
入します。 

2. プリンターのコントロールパネルの X ([キャンセル]ボタン) 
を押すと、カードからの直接 EP 刷がキャンセルされます。 

USB ケーブルを使ってコンピューターとプリンターを接続す 
ると、 Windows エクスプローラまたは MacOSX のデスクト 
ップに力ードが表示されます。これで、フォトファイルをコ 
ンピュータの別のドライブに転送するか、ソフトウェアアプ 
リケーシヨンを使って写真を開いて EP 刷できます。 


26 


はじめに 







携帯電話からの印刷 

Bluetooth をサポートしている携帯電話があれば、ソフトウ I アを購入 
して、携帯電話からドキュメントや写真を印刷することができます。 

野注記 Windows Mobile を実行している携帯電話を使用している場合 
は、 HP ソフトウェア CD を使用して、印刷ソフトウェアをインス 
I ルできます。 

携帯電話や印刷ソフトウェアのリスト、およびソフトウェアの入手方 
まの詳細については、 携帯雷話の E 口刷情報 を参照してください。 


プリンタの保守 

このプリンタは、インクサービスモジュールの交換なかは、定期的な 
メンテナンスは不要です。詳細については、 インクサービスモジュー 
ルの交梅 を参照して 〈ださい。 快適にお使いいただ〈ため、塵や埃が 
たまらないように、お手入れすることをお勧めします。クリーニング 
すると、プリンタを最適な状態に維持することができるだけでなく、 
プリンタの問題が見つけやすくなるという利点もあります。 


A 警告クリーニングする前に、プリンタをオフにして、電源コード 
を外します。オプションのバッテリを使用している場合は、プリン 
夕の電源をオフにしてから、電源コードを抜いてバッテリを取り外 
します。 


このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 
• プリンタをクリーニングする 
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プリンタをクリーニングする 

プリンタをクリーニングする場合は、次のガイドラインに従って〈だ 
さい。 

• 中性洗剤と水で少し湿らせた柔らかい巧でプリンタの外側をがきま 
す。 


野を記プリンタの外部を清掃するときには、水または水で薄めた 
中性洗剤だけを使用してください。ほかの洗剤やアルコールを 
使用するとプリンタに損傷を与える場合があります。 


• 乾いた、糸〈ずの出ない布で前面アクセスカバーの内側をクリー 
ニングします。 


A ;ま意口ーラに接触しないようにを意して〈ださい。皮脂がロー 
ラーにつくと、印刷品質に問題が発生する場合があります。 


プリンタの電源を切る 

山（電源）ボタンを巧して、プリンターの電源をオフにします。電源ラ 
ンプが消灯してから、電源コードをキちいたりテーブルタップをオフに 
して〈ださし、プリンタの電源を正し〈切らないと、インクホルダが 
正しい位置に戻らず、インクカートリッジに問題が発生して印刷品質 
に悪影響を与えることがあります。 
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2 印刷 

印刷設定のほとんどは、ソフトウエアアプリケーションによって自動 
的に行われます。印刷品質の変更、特定の種類の用紙への印刷、特殊 
機能を使用する場合のみ、手動で設定を変更する必要があります。最 
も適した印刷用紙を選択するには、 メディア仕様 を参照 してくださ 
い。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• ドキユメントの E 口刷 

• ブロー シャの印刷 
• お筒の印刷 

- 写真を E り刷する 

• 特殊な巧紙およびカスタムサイズの巧組の E 口刷 

• フチ無し文書の E 円刷 

• 而面巧刷に面 E り刷) 

• 印刷ジョブのキャンセル 


ドキュメントの印刷 

野を記特定の用紙を使用すれば、1枚の用紙の両面に印刷 （ 「両面 
印刷」または「デュプレックス印刷」 ） できます。詳細について 
は、 両面印刷に面印刷) を参照して〈ださい。 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従って〈ださい。 

• 文書の印刷 （ Windows ) 

• 文書の印刷 (Mac OS X ) 

文書の印刷 ( Windows ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照してください。 

2. ソフ トウエアアプリケーシ ヨンの[ファイル]メニ ューで[印 
曲]]をクリックします。 

3. EP 刷するプリンタを選択します。 


印刷 
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4. 設定を変更するには、 [プロパティ] ダイアログボックスを開 
<ボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ テイ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. [印刷機能のシヨートカツト]-覧で、 EP 刷タスクの種類をク 
リックします。ショートカットの事前のデフオルト設定が表 
示されます。 

6. [印刷機能のショートカット]タブで設定を変更する場合は、 
カスタム設定を新しい印刷機能のショートカットとして保存 
できます。 

a . ショートカットを選択して[名前を付けて保巧]をクリック 
します。 

b . ショートカットを削除するには、ショートカットを選択し 
て、[削除]をクリックします。 


ホヒントダイアログボックスの他のタブにある機能を使用 
すると、その他の印刷ジョブオプションを変更できます。 

7. [0 K ] をクリックします。 

8. EP 刷を開始するには、[印刷]または [0 K ] をクリックします。 
义書の印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照して〈ださい。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの[フアイ J レ]メニューで[印 
刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. EP 刷するプロジェクトに合わせて、ポップアップメニューで 
表示されるオプションの印刷設定を変更します。 


野を記[プリンタ]の横の青い云角マークをクリックして、 
これらのオプションにアクセスします。 


5. EP 刷を開始するには、[プリント]をクリックします。 
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ブローシャの印刷 

ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従って〈ださい。 

• /くンフレツトの印扁 ij ( Windows ) 

• パンフレットの印刷 （ MacOSX ) 

パンフレツトの印刷 (Windows) 

鞍を記すべてのプリントジョブのプリント設定を設定するには、プ 
リンタに付属している HP ソフトウェアで変更します。 HP ソフト 
ウェアの詳細については、 プリンタ管理ツール を参照して〈ださ 
い。 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニューで[印 
用 IJ ] をクリックします。 

3. 使用するプリンタを選択します。 

4. 設定を変更するには、 [プロパティ] ダイアログボックスを開 
くボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ ティ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. [サイズ]ドロップダウンメニューからフチ無しのサイズを選 
択します。 [用紙の種類] ドロップダウンメニューからブロー 
シャ用紙を選択します。 

6. その他の EP 刷設定を変更します。 


々-ヒントダイアログボックスの他のタブにある機能を使用 
すると、その他の EP 刷ジョブオプションを変更できます。 


7. EP 刷を開始するには、[プリント]をクリックします。 

パンフレツトの印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの[ファイル]メニューで[印 
用 IJ ] をクリックします。 
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3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. EP 刷方向の設定の下に表示されるポップアップメニューから 
[用紙の種類/品質]を選択して、次の設定を選択します。 

-[用紙の種類:]:適切なブローシャの用紙の種類 
-[品質]:[標準]または[高画質] 

腎を記[プリンタ]の横の青い；角マークをクリックして、 
これらのオプションにアクセスします。 


5. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[プリント]をクリ 
ックして EP 刷を開始します。 

封筒の印刷 

封筒を選択する場合、光が仕上げ、シール付き、留め金、ウィンドウ 
のある封筒は使用しないで〈ださい。また、厚みのある封筒、定型 
外、縁が丸みを帯びているもの、しわ、破れなどの損傷がある封筒も 
避けてください。 

プリンタにセットする封筒は、作りがしっかりしており、きっちりと 
巧り目があることを確認します。 


皆を記封筒の巧刷の詳細については、使用しているソフトウェアに 
用意されている説明書をご覧〈ださい。 


ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• 封筒の印刷 （ Windows ) 

• 封筒の Ell 刷 (Mac OS X ) 

封筒の印刷 ( Windows ) 

1. トレイに封筒をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照して〈ださい。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの[フアイ J レ]メニューで[印 
刷]をクリックします。 

3. E 口刷するプリンタを選択します。 

4. 設定を変更するには、 [プロパティ] ダイアログボックスを開 
<ボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロ パ ティ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 
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5. [機能]タブで、 E 口刷の向きを[横]に変更します。 

6. [基本オプション] 領域で、 [サイズ] ドロップダウンリストか 
ら[詳細]を選択します。次に、適切な封筒の種類を選択しま 
す。 


常ヒントダイアログボックスの他のタブにある機能を使用 
すると、その他の EP 刷ジョブオプションを変更できます。 


7. [0 K ] をクリックして、[印刷]または [0 K ] をクリックして EP 
刷を開始します。 

封筒の印刷 (Mac OS X ) 

1. トレイに封筒をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニューで[印 
曲]]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [用紙サイズ]ポップアップメニューから適切な封筒のサイズ 
を選択します。 

5. [用紙の方向]オプションを選択します。 


敷注記[プリンタ]の横の青い云角マークをクリックして、 
これらのオプシヨンにアクセスします。 


6. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[プリン d をクリ 
ックして EP 刷を開始します。 

写真を印刷する 

未使用のフォト巧紙を給紙トレイに置いたままにしないで〈ださい。 
用紙が波打って印刷品質がイ氏下することがあります。フォト用紙は印 
刷前に平らにしておいてください。 

ご使用のオペレーテイングシステム用の説明に従って〈ださい。 

• フォト用紙へのフォト印届 ij ( Windows ) 

• フ十卜巧紐へのフ十卜印刷 （ MacOSX ) 


写真を印刷する 
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フナト用紙へのフォト印刷 ( Windows ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照して〈ださい。 

2. ソフトウェアアプリケーションの [ファイ J レ] メニューで [印 
刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタを選択します。 

4. 設定を変更するには、 [プロパティ] ダイァログボックスを開 
<ボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは [プロパテイ]、[オプシ 
ョン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス] などの 
名前になっています。 

5. モノクロで 写真を EP 刷する場合は、 [機能] タブをクリック 
し、[カラー] オプションから [グレースケールで印刷する] を 
選択します。 

6. [ OK ] をクリックして、[印刷]または [ OK ] をクリックして EP 
刷を開始します。 

フォト用紙へのフナト印用 lUMacOSX ) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット を参照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで [印 
刷]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [印刷方向]設定の下に表示されるポップアップメニューから 
闲紙の種類/品質]を選択し、使用する[用紙の種類]と[品質] 
設定を選択します。 


野を記[プリンタ]の横の青い云角マークをクリックして、 
これらのオプションにアクセスします。 

5. 必要に応じて、[カラーオプション]の横の云角マークをクリ 
ックします。 

必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[プリント]をクリ 
ックして印刷を開始します。 

6. 自動的に画像を修正するには、[写真の修正]を使用します。 
[写真の修正]を使用するには、ドロップダウンリストから 
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[HP Real Life テクノロジ ー] を選択し、適切な[写真の修正] 
オプションを選択します。 

• [オフ]:画像に HP Real Life Technologies を適用しませ 
ん。 

-[標準]:自動的に画像の焦点を調整し、画像の鮮明度も適度 
に調整します。 

7. 写真をモノクロで EP 刷する場合は、[カラー]ポップアップメ 
ニューから[グレースケール]をクリックし、[高品質]を選択 
します。[高品質]では、使用可能なすべての色を使用して写 
真をグレースケールで印刷します。滑らかで自然なグレーの 
色合いが生成されます。 


特殊な用紙およびカスタムサイズの用紙の印刷 

お使いのアプリケーションがカスタムサイズの用紙をサポートする場 
合、文書を印刷する前にアプリケーションで用紙サイズを設定してお 
きます。アプリケーションがサポートしない場合は、プリンタドライ 
バで用紙サイズを設定します。カスタムサイズの用紙に正し〈印刷す 
るには、既存文書の書ま変更が必要となる場合があります。 

プリンタでサポートされているカスタムサイズのメディアのみ使用し 
ます。詳細については、 メディア化様 を参照して〈ださい。 

隊を記特定の用紙を使用すれば、1枚の用紙の両面に印刷 （ 「両面 
印刷」または「デュプレックス印刷」 ） できます。詳細について 
は、 雨面印刷に面印刷) を参照して〈ださい。 

ご使用のオペレーテイングシステム用の説明に従って〈ださい。 


• 特殊な用紙またはカスタムサイズの用紐への印刷 (Mac OS X) 


特殊な用紙またはカスタムサイズの用紙への印刷 (Mac OS X) 


野を記カスタムサイズの用紙に印刷するには、プリンタに付属して 
いる HP ソフトウェアでカスタムサイズを設定しておきます。操作 
方法については、 カスタムサイズのセットアップ （Mac OSX) を参 
照して〈ださい。 

1 . トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照してください。 

2. ソフトウェアアプリケーションの [ファイル] メニューで[印 
用 IJ] をクリックします。 
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3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 

4. [排紙先の用紙サイズ]の下にある[用紙に合わせて調節]をク 
リックし、カスタムサイズを選択します。 


教を記[プリンタ]の横の青い；角マークをクリックして、 
これらのオプションにアクセスします。 

必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。[プリント]をクリ 
ックして EP 刷を開始します。 

5. その他の設定を変更し、[プリント]をクリックして EP 刷を開 
始します。 


カスタムサイズのセットアップ （ MacOSX ) 

1. ソフトウェアアプリケーシヨンの[ファイル]メニユーで[印 
刷]をクリックします。 

2. [対象プリンタ]ポップアップメニユーから使用するプリンタ 
を選択します。 

3. [用紙サイズ]ポップアップメニユーで[カスタムサイズの管 
理]をクリックします。 

4. 画面の左側の+をクリックし、[無題]をダブルクリックして 
新しいカスタムサイズ名を入力します。 

5. [幅]と[高さ]ボックスで寸法を入力し、必要に応じて余白を 
設定します。 

6. [ OK ] をクリックします。 

フチ無し文書の印刷 

フチ無し印刷を使用すると、特定のフォトメディアタイプおよび一部 
の標準サイズの用紙の端まで印刷することができます。 

載を記用紙の種類を[普通紙]に設定している場合は、フチ無し文書 
を印刷できません。 

を記フチ無し文書を巧刷する前に、ソフトウェアアプリケーシヨ 
ンでファイルを開き、画像サイズを割り当てます。画像サイズが画 
像を印刷する用紙のサイズに一致していることを確認します。 

を記フチ無し印刷をサポートしていないアプリケーシヨンもあり 
ます。 
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ご使用のオペレーティングシステム用の説明に従ってください。 

• フチ無し文書の En 刷 ( Windows ) 

• フチ無し文書の印刷 （Mac OS X ) 

フチ無し文書の印刷 (Windows) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照して〈ださい。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル] メニューで[印 
用 IJ ] をクリックします。 

3. E 口刷するプリンタを選択します。 

4. 設定を変更するには、[プロパティ]ダイァログボックスを開 
<ボタンをクリックします。 

ソフトウェアによって、このボタンは[プロパテイ]、[オプシ 
ヨン]、[プリンタ設定]、[プリンタ]、[プリファレンス]などの 
名前になっています。 

5. [機能]タブをクリックします。 

6. [サイズ]リストで[詳細]をクリックし、トレーにセットする 
フチ無しのサイズを選択します。フチ無し画像が指定したサ 
イズで EP 刷できる場合は、 [フチ無し] チェックボックスが選 
択されます。 

7. [用紙の種類] ドロップダウンリストで [詳細] をクリックし 
て、適切な用紙の種類を選択します。 

8. [フチ無し] チェックボックスがオンでない場合は、オンにし 
ます。 

フチ無し用紙のサイズと種類が適合していないと、プリンタ 
ソフトウェアが別の種類またはサイズを選択するメッセージ 
が表示されます。 

9. [OK] をクリックして、[印刷]または [OK] をクリックして E 口 
刷を開始します。 

フチ無し文書の印刷 (Mac OS X) 

1. トレイに用紙をセットします。詳細については、 メディアの 
セット をを照して〈ださい。 

2. ソフトウェアアプリケーシヨンの [ファイル] メニューで[印 
曲]]をクリックします。 

3. 使用するプリンタが選択されていることを確認します。 


フチ無し文書の印刷 
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4. [印刷方向]の設定の下に表示されるポップアップメニューか 
ら [用紙の種類/品質] を選択して、次の設定を選択します。 

- [用紙の種類:] 適切な用紙の種類 
- [品質]:[高画質] または [最大 dpi] 

腎 を 記 [プリンタ] の横の青い云角マークをクリックして、 
これらのオプションにアクセスします。 

5. [用紙サイズ] ドロップダウン メ ニューからフチ無し用紙のサ 
イズを選択します。使用可能なオプションには [フチ無し 
A4] または [フチ無し 10x15cm] があります。 

6. 必要に応じて、適切な [写真の修正] オプションを選択しま 
す。 

• [オフ]: 画像に HP Real Life Technologies を適用しませ 
ん。 

-[標準]:自動的に画像の焦点を調整し、画像の鮮明度も適度 
に調整します。 

7. 必要に応じて他の EP 刷設定を選択します。 [プリント] をクリ 
ックして印刷を開始します。 

両面印刷 （2 面印刷） 

Windows のプリンタソフトウェアを使って、手動で用紙の両面に印 
刷できます。 

Mac を使用して用紙の両面に印刷するには、最初に奇数番号のぺージ 
をげ刷し、ページをめくって偶数番号のページを印刷します。 

• 雨面印刷を実行するには （ Windows ) 

• 雨面印刷を実行するには (Mac OS X ) 

両面印刷を実行するには (Windows) 

1. 適切な用紙をセットします。 両面印刷（デュプレックス E 口刷) 
のガイドライン および メディアのセット を参照してくださ 
い。 

2. ドキュメントを開いた状態で、[ファイル]メニューの[印刷] 

-[プロパティ]をクリックします。 

3. [機能]タブをクリックします。 

4. 両面 EP 刷ドロップダウンリストから[手動]を選択します。 
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5. ドキュメントの画面レイアウトに合わせて各ページのサイズ 
を自動的に変更するには、 [レイアウトを保持] が選択されて 
いることを確認します。このオプションを使用しない場合 
は、間違った場所にページ区切りが発生する場合がありま 
す。 

6. 製本方法に合うように[上綴じ]チェックボックスを選択また 
は選択解除します。綴じ込み例については、プリンタドライ 
バのグラフィックスを参照してください。 

7. 設定を変更して、 [0K] をクリックします。 

8. 文書を印刷します。 

9. ドキュメントの片面を EP 刷したら、画面の指示に従って、卜 
レイに用紙をセットして、 EP 刷を完了します。 

10. 用紙をセットした後で、[続行]をクリックし、 EP 刷ジョブを 
続行します。 

両面印刷を実行するには (Mac OS X) 

1. 適切なメディアをセットします。詳細については、 両面 EP 刷 
(デュプレックス E 口耐 I) のガイドライン も' よび メディアのセッ 
上を参照してください。 

2. 文書を開いた状態で、[ファイル]メニューの[プリント]をク 
リックします。 

3. ドロップダウンリストで [用紙処理] を選択し、 [プリント： 
奇数番号] をクリックして、 [プリント] を押します。 


敦を記[プリンタ]の横の青い；角マークをクリックして、 
これらのオプションにアクセスします。 


4. 用紙をめくってから、偶数番号ページを EP 刷します。 

印刷ジョブのキャンセル 

な下の方法を使用して印刷ジョブをキャンセルできます。 

コント ロール パネル： x ( [キャンセル]ボタン）を押します。これによ 
り、現在化理中のジョブがクリアされます。処理待機中のジョブには 
影響しません。 

Windows :コンピュータ画面の右下端に表示されているプリンタア 
イコンをダブルクリックします。印刷ジョブを選択し、キーボードの 
削除キーを巧します。 


印刷ジョブのキャンセル 
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Mac OS X :[システ厶環境設定]で[プリントとファクス]のプリンタを 
ダブルクリックします。印刷ジョブを選択して[保留]をクリックし、 
[削除]をクリックします。 
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3 インクカートリッジのメンテナン 

ス 

プリンターの印刷が常に美しく仕上がるようにするには、簡単なメン 
テナンス手順を実行する必要があります。このセクションでは、イン 
クカートリッジのキ及い方のガイドライン、インクカートリッジの交 
換、およびプリントへッドの調整とクリーニングについて説明しま 
す。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• インクカートリッジの情報 

• 椎をインクレベルの確認 
• インクカートリッジの取り扱い 

• インクカートリッジの交換 
• 1 つのインクカートリッジをイ吏った印刷 

- 印刷サプライ品のイ呆管 
• インクカートリツジのメンテナンス 


インクカートリッジの情報 

印刷の品質を保つために、 HP インクカートリッジの取り极い方につ 
いて、次のことにを意してください。 

-インクカートリッジを交換する必要がある場合は、新しいインク 
カートリツジを用意してから、古いインクカートリツジを取り外 
してください。 


A ;ま意開封したインクカートリッジを製品から取り外したまま、 
長時間放置しないで〈ださい。インクカートリッジが損傷する 
可能性があります。 


-インクカートリッジはパッケージを未開封のまま保管し、使用す 
るときに開封して〈ださい。 

• 山（電源）ボタンを押して、製品の電源をオフにします。電源ランプ 
が消灯してから、電源コードをおいたりテーブルタップをオフに 
して〈ださい。プリンターの電源を正しく切らないと、インクホ 
ルダーが正しい位置に戻らず、インクカートリッジに問題が発生 
して印刷品費に悪影響を与えることがあります。詳細については、 
プリンタの雷源を切る を参照してください。 


インクカートリツジのメンテナンス 
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• インクカートリツジは、常温 （15 〜35で）で保管して〈ださい。 

-印刷品質が使用に耐えないレベルに達するまで力ートリツジを交換 
する必要はありません。ただし1つまたは複数の力ートリツジが消 
耗すると印刷品質が大幅にお下するおそれがあります。このような 
ときは力ートリツジ内の推定インク残量を確認したり、インクカ 
—トリツジをクリーニングしてみます。インクカートリツジのク 
リーニングには少量のインクが使用されます。詳細については、立 
ンクカートリツジのクリーニング を参照して〈ださい。 

• 不必要にインクカートリツジのクリーニングを行わないで〈ださ 
し、。インクの無駄になり、力ートリツジの寿命を縮めます。 

-インクカートリツジは注意深〈取り扱って〈ださい。装着すると 
きに、落としたり振ったり乱暴に取リキ及うと、印刷が不調になるこ 
とがあります。 

-製品を運搬する場合は次の項目に従い、インクホルダーからイン 
クが漏れたり、製品に何らかの損傷が生じたりしないようにしま 
す。 

。山（電源）ボタンを押して確実に電源をオフにします。 

インクホルダーはサービスステーションの右端で停止している 
はずです。 

。インクカートリツジが装着されたままになっていることを確認 
します。 


関連トピック 

• 椎定インクレベルの確認 
* インクカートリッジのクリーニンク 

推定インクレベルの確認 

推定インクレベルはツールボックス （ Windows )、 HP ューティリティ 
(Mac OS X ).または PDA 用のツールボックスソフトウエアから確認 
できます。これらのツールの使用方まについては、 プリンタ管理ツー 
ルを参照して〈ださい。プリンターステータスレポートを印刷して、 
この情報を表示することもできます( プリンタ情報ぺージについて を 
参照)。 
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野を記インク残量の警告およびインジケータは、インク交換の準備 
を促すことを目的としています。インク残量が少ないという警告が 
表示されたら、印刷が蒲らないよう、交換用のカートリッジを準備 
して〈ださい。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプ 
リントカートリッジを交換する必要はありません。 

を記再充填または再生されたプリントカートリッジや、別のプリ 
ンタで使用されていたプリントカートリッジを取り付けた場合、イ 
ンク残量インジケータが不正確であったり、表示されない場合があ 
ります。 

を記カートリッジ内のインクは、印刷処理のさまざまな場面で消 
費されます。ネ刀期化処理で、製品とカートリッジの印刷準備を行う 
際や、プリントヘッドのクリーニングで、プリントノズルをクリー 
ニ ング して インク の流れをスムーズにする際にも消費されます。ま 
た、使用済みカートリッジ内には微量のインクが残っています。詳 
細については、 www . hp . com / ao / inkusaae を参照してください。 


インクカートリッジの取り扱い 

インクカートリッジを交換したり、クリーニングしたりする前に、イ 
ンクカートリツジの部品の名前や取りキ及い方を知ってお〈必要があり 
ます。 



1 

銅色の接点 

2 

ピンクのつまみの付いた保護テープ（本体に取り付ける前に取り外して 
ください） 

3 

テープの下じあるインクノズル 


インクカートリツジの取りす及い 
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ラベルを上にして、インクカートリッジの黒いプラスチックの部分の 
横を持ちます。銅色の接点やインクノズルには触れないで〈ださい。 



載を記インクカートリッジは;'主意深〈取り扱って〈ださい。カート 
リッジを落としたり振ったりすると、印刷が不調になったり、場合 
によっては印刷できなくなることもあります。 


インクカートリツジの交換 

インク残量が少な〈なっている場合は、な下の指示に従ってくださ 
い。 


斷を記インクカートリッジのインクの残量が低下すると、ディスプ 
レイに メッセー ジが表示されます。また、プリンタ ー ツ ー ルボック 
ス （ Windows ) 、 HP ユーティリティ （Mac OS X )、または PDA 
用の ツール ボックス ソフ トウエアでインクの残量を確認できます。 
これらの ツー ルの使用方法の詳細については、 プリンタ管理 ツール 
を参照して〈ださい。 

を記力ートリッジのインクは印刷だけでなく、印刷前にプリンタ 
と力ートリッジを準備するための初期化にも使用されます。また、 
使用巧みの力ートリッジにインクが残留することがあります。詳細 
については、 www . hp . com / ao / inkusaae を参照してください。 

インクレベルの警告機能とインジケータは、推定インク残量を表示し 
ます。インク残量のほ下を警告するメッセージがディスプレイに表示 
されたら、印刷に遅れが生じないように印刷プリントカートリッジを 
交換して〈ださい。印刷の品質が許容できないほど悪くなった場合、 
インクカートリッジを交換する必要があります。 
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デバイスのインクカートリツジミ主文の詳細については 、 E 口刷巧サプラ 
イ品のオンライン;'主文 を参照して〈ださい。 


インクカートリツジを交換するには 

次の指示に従って、インクカートリツジを交換します。 

1.パツケージから新しいインクカートリツジを出した後、色付 
きのタブを引いて力ートリツジから保護フィルムを剥がして 
ください。 



1 

銅色の接点 

2 

ピンクのつまみの付いたプラスチックテープ（本体に取り付け 
る前に取りかして〈ださい） 

3 

テープの下にあるインクノズル 


2. プリンタをオンにした状態で、前面アクセスカバーを開きま 
す。カートリッジが停止するのを待ちます。停止するまで数 
秒かかります。 


A を意必ず、インクカートリッジホルダーが停止してか 
ら、インクカートリッジの取り付けや取り外しを行ってく 
ださい。 
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3. インクカートリッジのラッチを持ち上げて開き、ホルダーカ、 
らインクカートリツジを静かに取り外します。 



ん取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカートリッジをホルダーに挿入します。ラッチとインク 
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力ートリツジの記号を照合して、正しいインクカートリツジ 
を挿入していることを確認します。 



5.インクカートリッジのラッチを閉じます。力ートリッジが正 
しく挿入されている場合は、ラッチを閉じると力ートリッジ 
が収納部に引き込まれます。ラッチを押してみて、ラッチが 
平らになっていることを確認します。 



6. 前面アクセスカバーを閉めます。 

7. インクカートリツジの初期化ルーチンが完了し、プリンタの 
左側のホーム位置にキヤリツジが戻るのを待ってからプリン 
夕を使用します。 


敷を記インクカートリッジの初期化が完了するまで、前面 
アクセスカバーを開けないでください。 


8. インクカートリツジの位置を調整します。詳細については、 
インクカートリツジの調藉を参照してください。 
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1つのインク カートリ ツジを使った印刷 

交換する前に、どちらかのインクトカートリツジのインクがな〈なっ 
た場合でも、1つのインクカートリツジで印刷をすることができま 
す。 


取り外したカー 
トリッジ 

使用済みカートリッジ 

出力 

黒 

カラーインクカートリツ 

カラーおよびグレー 


ジのみで印刷 

スケール 

カラー 

黒またはフォトインクカ 

すべての文書はグレ 


-トリッジのみで印刷 

ースケールで印刷さ 
れます。 

フオト 

カラーインクカートリッ 

カラーおよびグレー 


ジのみで印刷 

スケール 


野を記1つのインクカートリッジから印刷すると、印刷速度が遅く 
なり、印刷品質が下がる可能性があります。両方のインクカートリ 
ッジを取り付けることをお勧めします。フチ無し印刷には、カラー 
インク 力ートリッジが必要です。 


印刷サプライ品の保管 

インクカートリッジは、デバイス内に長期間置いておくことができま 
す。ただし、インクカートリッジの最適な状態を確保するには、デバ 
イスの電源を必ず正し〈切ってください。詳細については、 プリンタ 
の雷源を切る を参.昭して〈ださい。 

インクカートリッジのメンテナンス 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• インクカートリッジの調整 

- カラー 調整 

• インクカートリッシのクリーニンク 
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インクカートリッジの調整 

新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質を得 
るため、インクカートリッジの位置を調整します。印刷結まのきめが 
粗い、小さい点が印刷される、ギザギザしている、インクがほかのイ 
ンクと混ざる、などの問題がある場合は、ツールボックスかプリント 
ドライバー ( Windows )、 HP ユーテイリテイ （Mac OSX ) または、 

PDA 用のツールボックスソフトウエア （Windows Mobile ) から位置の 
再調整を行います。これらのツールの使用方法については、 プリンタ 
管理ツール を参照して〈ださい。 

腎を記インクカートリッジの位置調整の前に、用紙トレイに、未使 
用の白い用紙をセットします。位置調整実行中に、調整パターンの 
ページが印刷されます。 

• ツールボックス （ Windows ) :ツールボックスを開きます。詳細に 
ついては、 プリンタ管理ツール を参照して〈ださい。[サービス]夕 
ブをクリックしてから、[プリントカートリッジの調整]をクリック 
し、画面の指示に従います。 

• HP ユーティリティ （Mac OSX ): HP ユーティリティを開きます。詳 
細については、 HP ユーティリティ （Mac OSX ) を参照して〈ださ 
し、[位置調整]をクリックしてから、画面の指示に従います。 


カラー調整 

色が正し〈出力されていない場合は、最高の印刷品質を実現するた 
め、手動で カラーを 調整できます。 


をを記カラー調整は、カラーおよびフォトインクカートリッジが両 
方セットされている場合にのみ機能します。フォトインクカート 
リッジは、オプションのアクセサリとして購入することができま 
す。詳細については、 HP サプライ品とアクセサリ を参昭して〈だ 
さい。 

ホヒント Windows Mobile デバイスを使用している場合は、 PDA 用 
のツールボックスソフトウ I アからカラーを調整できます。詳細に 
ついては、 PDA 用のツールボックスソフトウェア （Microsoft 
Windows Mobile ) を参照して〈ださい。 


インクカートリツジのメンテナンス 
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カラー調整は、印刷ページの色彩を調整します。次の場合にのみ実行 

してください。 

-印刷した色彩が明らかにイエロー、青、マゼンダのいずれかに偏つ 
ている 

-グレーの部分で薄〈印刷されるところがある。 

インクカートリッジのインク残量が少ないと、色が正し〈印刷されな 

いことがある 

• ツールボックス （ Windows ) :ツールボックスを開きます。詳細に 
ついては、 プリンタ管理ツール を参照して〈ださい。[サービス]夕 
ブをクリックし、[カラーキヤリブレーシヨン]をクリックして画面 
の指示に従います。 

• HP ューティリティ （Mac OSX):HP ューティリティを開きます。詳 
細については 、 HP ューティリティ （MacOS X ) を参照して〈ださ 
し、。[カラーキヤリブレーシヨン]をクリックし、画面の指示に従い 
ます。 


インクカートリツジのクリーニング 

文字、点、線などが完全に印刷されない場合は、インクカートリッジ 
のクリーニングが必要な場合があります。これは、インクノズルが長 
時間空気にさらされて目詰まりを起したときに見られる問題です。 


酱を記インクカートリッジをクリーニングする前に、インクの残量 
が少な〈なっていないことを確認してください。インクの量が少な 
いと、文字、線、点などがきちんと印刷されないことがあります。 
インクカートリッジのランプが点灯しているかどうかも確認してく 
ださい。詳細については、 コントロールパネルランプリファレン 
ろを参照して〈ださい。インクカートリッジの状態は、ツールボッ 
クス （ Windows ) または HP ユーティリティ （MacOS X )、または 
PDA 巧ツールボックスソフトウエアの[プリンタ ステー タス]タブ 
にも表示されます。インクの残量が少な〈なっているインクカート 
リッジを交換します。詳細については、 インクカートリッジの交換 
を参照して〈ださい。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 直動でインクカートリ_ッジをクリーニングするには 
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自動でインクカートリツジをクリーニングするには 


腎を記インクカートリツジは印刷品質が低下している場合のみクリ 
-ニングします。クリーニングすると、インクを消費し、インクカ 
—トリツジの寿命を早めます。クリーニングには3段階のレベルが 
あります。まずレベル1のクリーニングを行って、満足な結まを得 
られない場合に次のレベルのクリーニングを行ってください。 


コントロールパネル 

1. (!) ([電源]ボタン）を押し続けます。 

2. 電源ボタンを押しながら、次のいずれかを実行します。満足 
な結果を得られない場合にのみ、次のレベルのクリーニング 
を行ってください。 

a . レベル1のク リー ニン グ： X ([キャンセル] キャンセル） を 
2回押します。 

b . レベル 2 のクリー ニン グ： x ( [キャンセル] ボタン）を 2 回 
押して、面 （[リ ジュ ーム] ボタン）を1回押します。 

C . レベル 3 のクリーニング ： X ( [キャンセル] ボタン）を 2 回 
押して、面（[リジュ ーム] ボタン）を2回押します。 

3. 〇 ([電源]ボタン）を放します。 

プリンタは、クリーニングプロセスを開始します。 

ツールボックス （ Windows ) 

1. ツールボックスを開きます。詳細については、 プリンタ管理 
ツール を参照して〈ださい。 

2. [サービス] タブをクリックしてから、 [プリントカートリッジ 
のクリーニング] をクリックし、画面の指示に従います。 

HP ユーテイリテイ （Mac OS X ) 

1. HP ユーティリティを開きます。詳細については、 HP ユーテ 
ィリティ （ MacQSX ) を参照して〈ださい。 

2. [クリーニング] をクリックしてから、画面の指示に従いま 

す。 


インクカートリッジのメンテナンス 
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4 問題の解決法 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• HP サポート 

• トラフ J レシューテインツヒントとリソース 

• E 口刷上の間頭の解み 

• 印刷品質の不良とそ期しないプリント結果 
• インクカートリッジのメンテナンスの詳細 
• 給紙の問頭の解み 

• インス I •'- ルの問頭のトラブルシューティング 

• プリンタ情報ぺージについて 
- 紙詰まりの解消 

• コントロールパネルランプリファレンス 

HP サポート 

問題がある場合は、次の手順を実行します 

1. プリンタ付属のマニュアルを確認します。 

2. www . hp . com / support の HP オンラインサポート Web サイト 
にアクセスします。 HP オンラインサポートは、 HP カスタ 
マーのどなたでもご利用いただけます。最新のプリンタ情報 
を最も早〈入手でき、ま門家による支援を受けることができ 
ます。 HP オンラインサポートでは次の機能を提供していま 
す。 

• 認定オンラインサポートスペシャリストへの迅速なアク 
セス 

• HP プリンタのソフトウエアおよびドライバのアップデー 
卜 

-一般的な問題に対する貴重なトラブルシューティング情報 
-計画的なプリンタのアップデート、サポートアラート、お 
よび HP ニュースグラム （HP all - in - one 登録時にお申込い 
ただけます） 


問題の解決法 
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詳細については、 雷子サポートの取得 を参照してください。 

3. HP サポートにお電話〈ださい。ご利用いただけるサポートオ 
プションは、プリンタ、国/地域、および言語によって異なり 
ます。詳細については、 HP 社の電話によるサポート を参照し 
てください。 

電子サポートの取得 

サポートおよび保証については 、 HP Web サイト www . hp . com / 
support をご覧〈ださい。情報の入力を要巧された場合は、国または 
地域を選択して、 [お問い合わせ] をクリックして情報を参照しテクニ 
カルサポートにお問合せ〈ださい。 

また、この Web サイトには、技術サポート、ドライバ、消耗品、を 
文に関する情報のほか、次のようなオプションが用意されています。 

• オンライン サポー トのぺ ージに アクセスする。 

• 費問を電子メールで HP に送信する。 

• オンラインチャットで、 HP の技術者に問い合わせる。 

• HP ソフトウェアのアップデートを確認する。 

HP ソフトウェア （ Windows ) または HP ユー テイリテイ （Mac OS X ) 
からも、一般的な印刷に関する問題の簡単なステップバイステップの 
解決まを入手できます。詳細については、 プリ ンタ 管理 ツール または 
HP ユーティリティ （ MacOSX ) ホ参昭して〈ださい。 

ご利用いただけるサポートオプションは、プリンタ、国/地域、および 
言語によって異なります。 

HP 社の電話によるサポート 

掲載されている電話サポート番号と費用は、この資料の発行時のもの 
で、固定電話での電話に対してのみ適用されます。携帯電話の場合 
は、別料金が適用されます。 

HP の電話サポート番号の最新リストと電話料金の情報については、 
www . hp . com / support を参照して〈ださい。 

保証期間中は、 HP カスタマケアセンタから無料でサポートを受ける 
ことができます。 
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野を記 HP では、 Linux での印刷に関する電話サポートは提供してい 
ません。すべてのサポートは下記 Web サイトでオンラインで提供 
されます。 https :// launchpad . net / hplipn サポートプロセスを開始す 
るには、[質問する]ボタンをクリックします。 

HPLIP Web サイトは、 Windows または Mac OS X に対するサポー 
卜は提供していません。これらのオペレーティングシステムを使巧 
している場合は、 www . hp . com / support を参照して〈ださい。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 雷話をかける前の巧意 
- 雷話サポート期間 
- 雷話サポート番号 
- 電話無料サポート期間後 

電話をかける前の用意 

コン ピュ ータ および HP All - in-One の 前に立っている時に HP サポー 
卜 までご連絡ください。な下の情報をご用意〈ださい。 

• モデル香号(詳細については、 プリンタのモデル番号を調べる ホ参 
照して〈ださい） 

-シリアル番号（プリンタの背面または底部に記載） 

-問題が起こった際に表示されたメッセージ 
-次の質問に対する答え 

。この問題がな前にも起こったことがありますか？ 

。問題をもう1度再現できますか？ 

。この問題が起こった頃に、お使いのコンピュータに新しいハー 
ドウェア、 またはソフトウェアを追加しましたか？ 

。この状況になる前に何か他のことが起こりましたか情 、 HP All - 
in-One を移動したなど)？ 

電話サポート期間 

北米、アジア太平洋、および南米（メキシコを含む）で1年間の電話サ 
ポートが受けられます。 


HP サポート 
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電話サポート番号 

多くの場所で、 HP は保証期間中に無料の電話サポートを提供してい 
ます。ただし、サポート番号によっては料金がかかる場合がありま 
す。 
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電話サポート香号の最新リストについては、 www . hp . com / support を 
参照して〈ださい。 



www.hp.com/support 


Africa (English speakina) 

+2711 2345872 

Afrique (francoohone) 

+3314993 9230 

021672 280 


Alg が e 

02167 22 80 

Argentina (Buenos Aires) 

54-11-4708-1600 

Argentina 

0-800-555-5000 

Australia 

1300 721147 

Australia (out-of-warranty) 

1902 910 910 

Osterreich 

+43 0820 87 4417 

doppelter Ortstarif 

17212049 


Belgie 

+32 078 600 019 

Peak Hours: 0,055 € p/m 

Low Hours: 0,27 € p/m 

Belgique 

+32 078 600 020 

Peak Hours: 0,055 €/m Low Hours; 
0,27 €/m 

Brasil (Sao Paulo) 

55-11-4004-7751 

Brasil 

0-800-709-7751 

Canada 

1-(800)-474-6836 (1-800 hp 
invent) 

Central America & The 
Caribbean 

www.hp.com/la/soporte 

Chile 

800-3 飢 -999 

中国 

1068687980 

中国 

800-810-%88 

Colombia (Bogota) 

571-606-9191 

Colombia 

01-8000-51-4746-8368 

Costa Rica 

0-800-011-1046 

Ces が republika 

810 222 222 

1.53 CZN/min 

Danmark 

+45 70 202 845 

Opkald: 0,14 5 (kr. pr. min.) 

Pr. min. man-lor 08.00-19.30: 0,25 
Pr. min. ovrige tidspunkter: 0,125 

Ecuador (Andinatel) 

1-999-119 嗯 

800-711-2884 

Ecuador (Pacifitel) 

1-800-225-528 ® 

800-711-2884 

(02)6910602 


El Salvador 

800-6160 

Espaha 

+34 902 010 059 

0.94 € p/m 

France 

+33 0969 320 435 

Deutschland 

+49 01805 652180 

0,14 を Min aus dem deutschen 
Festne じ - bei Anrufen aus 
Mobilfunknetzen konnen andere 
Preise gelten 

EAAdSa 

801-11-75400 

KUTTpO? 

+800 9 2654 

Guatemala 

1-800-711-2884 

香港特別斤巧匿 

(852) 2802 4098 

India 

1-800-425-7737 

India 

91-80-2852 閒 00 

Indonesia 

+62 (21) 3 加 3408 

+971 4 224 9189 

ぷ 

+971 4 224 9189 

马神 

+971 4 224 9189 

j が 

+971 4 224 9189 

知 

+971 4 224 9189 


Ireland 

+353 1890 923 902 

Calls cost Cost 5.1 cent peak / 

1.3 cent off-peak per minute 

Italia 

+39 848 800 871 

costo telefonico locale 

Jamaica 

1-800-711-2884 

日本 

0570-000511 


日本 

03-3335-9800 

0800 222 47 

山ぶ' 

t ■巧 

1588-3003 

Luxembourg (Frangais) 

+352 900 40 006 

0.15 を min 

Luxemburg (Deutsch) 

+352 900 40 007 

0.15 を Min 

Madagascar 

262 262 512121 

Magyarorszag 

06 40 200 629 

7,2 HUF/perc vezetekes telefonra 

Malaysia 

1800 88 8588 

Mauritius 

262 262 210 404 

Mexico (Ciudad de Mexico) 

55-5258-9922 

Mexico 

01-800-472-68368 

Maroc 

0801 005 010 

Nederland 

+31 0900 2020165 

0.10 を Min 

New Zealand 

0800 441147 

Nigeria 

(01)271 2320 

Norge 

+47 815 62 070 

starter pa 0,59 Kr per min., 
deretter 0,39 Kr per min. 

Fra mobiltelefon gjelder 
mobiltelefontakster. 

24791773 

j 心 

Panama 

1-800-711-2 朗 4 

Paraguay 

009 800 5410006 

Peru 

0-800-10111 

Philippines 

2 867 3551 

Polska 

(22) 583 43 73 

Koszt pot 司 czenia:- z tel. 
stacjonarnegojakza 1 impuls wg 
tatyfy operatora,- z tel. 
komorkowego wg taryfy operators. 

Portugal 

+351808 201492 

Custo: 8 centimos no primeiro 
minuto e 3 centimos restantes 
minutos 

Puerto Rico 

1-877-232-0589 

Republics Dominicans 

1-800-711-2884 

Reunion 

0820 890 323 

Rom 自 nia 

0801033 390 
(021204 7090) 

PoCCMfl (MocKBa) 

495 777 3284 

Poccua (CaHKT-DeTepGypr) 

812 332 4240 

800 897 1415 


Singapore 

+65 6272 5300 

Slovenska republika 

08 加 111256 

South Africa (RSA) 

0860104 771 

Suomi 

+358 0 203 66 767 

Sverige 

+46 077 120 4765 

0,23 kr/min 

Switzerland 

+410848 672 672 

0,08 CHF/min. 

mm 

02-8722-8000 

IVIEJ 

+66 (2) 353 9000 

071891391 


Trinidad & Tobago 

1-800-711-2884 

Tunisie 

23 926 000 

Turkiye (Istanbul, Ankara, 
Izmir & Bursa) 

0(212) 444 0307 

Yerel numara: 444 0307 

YKpa'ma 

(044) 230-51-06 

600 54 47 47 

: 、~;-りこ ilj し夕 I 

United Kingdom 

0844 369 0369 

0.50 £ p/m 

United States 

1-(800)-474-6836 

Uruguay 

0004 -054-177 

Venezuela (Caracas) 

58-212-278-8666 

Venezuela 

0-800-47We3W が 一 k 

Viet Nam 

+84 882%530 
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電話無料サポート期間後 

電話サポート期間後も、追加料金で HP のヘルプをご利用いただけま 

す。 Web サイトの HP オンラインサポートもご利用いただけます。 

www.hp.com/support. サポートオプシヨンの詳細については、お近く 

の HP 取キ及店にお問い合せいただ〈か、お住まいの国/地域のサポート 

サービスの電話番号までご連絡〈ださい。 

トラブルシューテイングヒントとリソース 

印刷問題を解決するには、な下のヒントとリソースを使用します。 

-用紙詰まりは、 紙詰まりの解消 を参照して〈ださい。 

-用紙が曲がったり持ち上がってしまうなどの給紙の問題は、 給紐の 
間頭の解み を参照して〈ださい。 

• プリンタがレディー状態になっていることを確認します。ランプが 
点灯または点滅している場合は、 コント ロール パネルランプ リフ 
ァレンス を参照して〈ださし、。 

-電源コードとそれなかのケーブルが正し〈機能し、プリンタにしっ 
かりと接続されている。正し〈機能している交流 (AC) 電源にケー 
ブルがしっかりと接続されていて、プリンタの電源がオンであるこ 
とを確認します。電圧の要件については、 雷気的要件 を参昭してく 
ださい。 

• 用紙が正し〈トレイに置かれ、プリンタの内部に紙詰まりがないこ 
とを確認します。 

• インクカートリッジが正しいスロットに正し〈取り付けられてい 
ることを確認します。ラッチを押してみて、ラッチが平らになって 
いることを確認します。それぞれのインクカートリッジから保護 
テープが取り除かれていることを確認します。 

• すべてのカバーが閉じている。 

• 捆包テープとお包材が取りかしてある。 

-自己診断テストページを印刷できる。詳細については、 プリンタ 
情報ページについて を参照して〈ださし、 

• プリンタがデフォルトプリンタに設定されていることを確認しま 
す。 Windows の場合、[プリンタ]フォルダでデフォルトに設定しま 
す。 MacOSX の場合、[プリントとファクス]でデフォルトに設定 
します。詳細については、コンピュータ付属のマニュアルを参照し 
てください。 

• Windows 起動中のコンピュータで[印刷の一時停止]が選択されて 
いなし、。 
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-タスクの実行中に、実行しているプログラム数がをすぎない。夕 
スクを再試行する前に、使っていないプログラムを閉じるか、また 
はコンピュータを再起動します。 

• Bluetooth 接続を使巧する場合は、ホストデバイスに必要なソフト 
ウェアをインストールします。 Bluetooth 設定が正しいことを確認 
します。詳細については、 プリンタの Bluetooth 通信のセットアッ 
ゴを参照して〈ださい。 

プリンタをリセットすると解決されるプリンタの問題もあります。 

印刷上の問題の解決 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- プリンタの雷源が巧然切れる 
• プリンタランプがすべて点灯または点滅している 
• プリンタが応答しなし W 何も E 口刷されなし M 

• プリンタがインクカートリッジを受け付けない 

• E 口刷に長時間かかる 

- 空白ページまたはページの一部だけが印刷される 
• ページの一部が印刷されない、または正し〈なし、 

• テキストまたはグラフィ_ックスの配置が適切でない 


プリンタの電源が突然切れる 
電源と電源接続の確認 

• 電源コードが正しく機能している交流 ( AC ) 電源にしっかり接続さ 
れていることを確認します。電圧の要件については、 雷気的を件 を 
参照してください。 

• バッテリを使用している場合、正し〈取り付けられていることを確 
認してください。 

プリンタランプがすべて点なまたは点滅している 
回復不可能なエラーが発生する 

すべてのケーブル（電源コード、ネットワークケーブル、 USB ケーブ 
ルなど）を外し、バッテリを取り外して、約20秒間待ってからコント 
口ールパネルのボタンを押してケーブルとバッテリを再接続します。 
問題が続くようであれば、最新のトラブルシューティング情報、また 
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はプリンタのフイックスと更新を HP Web サイト ( www . hp . com / 
support ) で見つけて〈ださい。 

プリンタが応答しない（何も印刷されない） 

印刷キューの確認 

印刷ジョブが印刷キュー内でスタックしています。解消するには、印 
刷キューを開いて、キュー内のすべてのドキュメントの印刷をキャン 
セルし、コンピュータをリブートします。コンピュータのリブート 
後、印刷を再度試みます。印刷キューを開いて印刷ジョブをキャンセ 
ルするときには、オペレーテイングシステムのヘルプを参照して〈だ 
さし、。 


プリンタ設定の確認 

詳細については、 トラブルシューティングヒントとリソース をを照し 
てください。 

プリンタソフトウェアのインストールを確認します 
印刷中にプリンタをオフにすると、警告メツセージがコンピュータの 
画面に表示されます。表示されない場合は、プリンタソフトウェアが 
正し〈インストールされていない可能性があります。問題を解決する 
には、ソフトウェアを完全にアンインストールしてから、再びインス 
卜ールします。詳細については、 HP ソフトウエアのアンインス I '•- 
ルと巧インストール を参照して〈ださい。 

ケーブル接続の確認 

USB ケーブルの両端がしっかりと接続されていることを確認します。 

コンピュータにパーソナルファイアウォールソフトウェアがインスト 
ールされているかどうかの確認 

パーソナルソフトウェアファイアウォールはセキュリティプログラ 
ムで、コンピュータを侵入から保護します。ただし、ファイアウォー 
ルはコンピュータとプリンタの通信を妨げることがあります。プリン 
夕との通信に問題が生じた場合は、ファイアウォールを一時的に無効 
にします。問題が解決しない場合は、ファイアウォールは通信問題の 
原因ではありません。ファイアウォールを再度有効にします。 

ファイアウォールを無効にすることでプリンタと通信できる場合、プ 
リンタに静的 IP アドレスを割り当ててファイアウォールを巧度有効に 
できます。 
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Bluetooth ワイヤレス接続の確認 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷 
してみて〈ださし、。詳細については、 Bluetooth ワイヤレス通信の設定 
に閱する問頭 を参昭して〈ださい。 


プリンタがインクカートリッジを受け付けない 
プリントカートリッジの確認 

-インクカートリッジを取りかして、取り付け直します。 

• インクカートリッジが適切なスロットに挿入されていることを確 
認します。インクカートリッジから保護テープが完全に取り外さ 
れていることを確認します。詳細については、 インクカートリッ 
ジの交梅 を参照して〈ださい。 


インクカートリツジの手動クリーニング 

インクカートリツジをクリーニング手順に従ってクリーニングしてく 
ださい。詳細については、 インクカートリツジのメンテナンスの詳細 
を参照して〈ださい。 

インクカートリツジを取り外してから、プリンタをオフにする 
インクカートリツジを取り外した後、プリンタの電源を切り、約20 
砂間待ってからインクカートリツジを取り付けずに本体の電源を入れ 
ます。プリンタを再起動させてから、インクカートリッジを巧び挿入 
します。 


印刷に長時間かかる 

システム構成の確認 

• ドキュメントを適正な時間内で印刷するのに十分なリソースがコン 
ピュータにあることを確認してください。コンピュータが最小のシ 
ステム要件のみを満たしている場合は、ドキュメントの印刷に時間 
がかかる可能性があります。最小および推奨システム要件について 
は、 システムを件 を参照して〈ださい。 

• コンピュータが他のプログラムの実行でビジー状態の場合は、ドキ 
ュメントの印刷が遅くなることがあります。プログラムをい〈つか 
終了させてから、ドキュメントを印刷し直します。 


EP 刷上の問題の解み 
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プリンタソフトウェアの設定を確認します 

印刷品質で[ベスト]または原大 dpi ] が選択されていると、印刷速度 
は遅〈なります。印刷速度を速〈するには、プリンタドライバで別の 
印刷設定を選択します。詳細については、印刷を参照して〈ださい。 


無線ノイズがないか確認する 

プリンタが Bluetooth ワイヤレス通信で接続されている場合で、印刷 
速度が遅いときはラジオ信号が弱い可能性があります。詳細について 
は、 Bluetooth ワイヤレス通信の設定に関する間頭 を参照して〈ださ 
し、。 


Bluetooth ワイヤレス接続の確認 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイ 文の大きな ファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷 
してみて〈ださい。詳細については、 Bluetooth ワイヤレス通信の設定 
に関する間頭 を参照して〈ださし、。 


空白ページまたはページの一部だけが印刷される 
インクカートリッジのクリーニング： 

インクカートリッジをクリーニング手順に従ってクリーニングしてく 
ださい。詳細については、 インクカートリッジのクリーニング を#照 
してくださし、。 

メディア設定の確認 

• トレイにセットされたメディアに対して正しい印刷品質がプリン 
トドライバで選択されていることを確認します。 

-プリントドライバで選キ尺したぺージ設定とトレイにセットされて 
いる用紙サイズが一致していることを確認して〈ださい。 


Bluetooth ワイヤレス接続の確認 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷 
してみてください。詳細については、 Bluetooth ワイヤレス通信の設定 
に関する問題 をを照して〈ださし、。 
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2 回な上巧ページする 

給紙の問題のトラブルシューティングの詳細については、 給紙の間頭 
の解決 を参照して〈ださい。 

ファイル内に空白ページがある 

ファイルをチェックして、空白ぺージがないことを確認して〈ださ 
い。 

ページの一部が印刷されない、または正しくない 
インクカートリッジの確認 

• 両方の力ートリッジがしっかり取り付けられていて、正しく機能し 
ていることを確認します。 

• 力ートリッジのインクがほとんどなくなっている可能性がありま 
す。詳細については、 インクカートリッジのクリーニング を参照 
してください。 

• 力ートリッジのインクがほとんどな〈なっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。詳細につ 
いては、 インクカートリッジの交梅 を参照して〈ださい。 

余白設定の確認 

原稿の余白設定値は、プリンタの印刷可能領域を超えないようにして 
〈ださい。詳細については、 最小余白の設定 をを照して〈ださい。 

カラー印刷設定の確認 

プリントドライバで[グレースケールで印刷]が選キ尺されていないこと 
を確認します。プリンタの[プ□パティ]ダイアログボックスを開き、 
[機制タブをクリックします。[グレースケールで印刷する]が[カラ 
一]オプションで選択されていないことを確認します。 

プリンタ本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
高電磁界（モニタ、モーター、ファン、テレビ、およびその他のデバ 
イスによって生成されたものなど）によってプリントアウトが若干を 
む場合があります。プリンタは電磁界の発生源から離して〈ださい。 
また、3 メートル （9.8 フィート）未満の長さの USB ケーブルを使巧し 
て、高電磁波領域の影響を最小限に抑えることをお勧めします。 


EP 刷上の問題の解み 
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PictBridge 設定の確認 

プリンタが Pic 旧 ridge デバイスを使用している場合は、プリンタの用 
紙設定が正しいか、または現在のプリンタ設定がデフオルトに指定さ 
れていることを確認します。現在のプリンタ設定を確認するには、ゴ 
リンタ情報ぺージについて を参照して〈ださし、。 


フチ無し印刷設定の確認 

プリンタが PictBridge デバイスを使用している場合は、プリンタの用 
紙設定が正しいか、または現在のプリンタ設定がデフオルトに指定さ 
れていることを確認します。現在のプリンタ設定を確認するには、ゴ 
リンタ情報ぺージについて を参照して〈ださし、。 


Bluetooth ワイヤレス接続の確認 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイ 文の大きな ファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印届り 
してみて〈ださい。詳細については、 Bluetooth ワイヤレス通信の設定 
に関する間頭 をを照して〈ださし、。 


携帯電話フォントの確認 

アジア圏外で購入した携帯電話やデバイスからアジアのフォントを印 
刷しようとすると、文字ではなく四角おが印刷されることがありま 
す。 Bluetooth 携帯電話印刷用のアジアフォントは、アジアで購入した 
モデルでのみサポートされています。 


テキストまたはグラフィックスの配置が適切でない 


メディアがセットされている方まの確認 

メディアの縦と横方向の用紙ガイドがメディアのまにぴったりと合 
い、トレイにセットされたメディアがをすぎないことを確認します。 
詳細については、 メディアのセット をを昭して〈ださい。 

メディアサイズの確認 

• 文書サイズが使用中のメディアより大きい場合、ページがはみ出す 
ことがあります。 

-プリントドライバで選キ尺したメディアサイズとトレイにセットさ 
れているメディアのサイズが一致していることを確認して〈ださ 
い。 
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余白設定の確認 

ページの端からテキストまたはグラフィックスがはみ出す場合は、文 
書のマージン設定が、プリンタの印刷可能領域な内であることを確認 
します。詳細については、 最小余白の設定 を参照してください。 

ページの向き設定の確認 

アプリケーシヨンで選択したメディアのサイズおよびページの方向が 
プリントドライバでの設定と一致していることを確認します。詳細に 
ついては、印刷を参照して〈ださい。 


プリンタ本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
高電磁界（モニタ、モーター、ファン、テレビ、およびその他のデバ 
イスによって生成されたものなど）によってプリントアウトが若干歪 
む場合があります。プリンタは電磁界の発生源から離してください。 
また、3 メートル （9.8 フィート）未満の長さの USB ケーブルを使用し 
て、高電磁波領域の影響を最小限に抑えることをお勧めします。 

前述の解決策でも問題が解決しない場合、アプリケーシヨンが印刷設 
定を正し〈解釈できないことにより問題が生じている場合がありま 
す。特定のヘルプについては、リリースノ ートで既知のソフトウェア 
の競合がないかを確認するか、アプリケーシヨンのマニュアルを参照 
するか、ソフトウェアの製造元にお問い合わせください。 

印刷品質の不良と予期しないプリント結果 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 一般的なヒント 
• 無意はな文字が E 口刷される 
• インクがにじむ 

• テキストまたはグラフィックスに印字ムラが出る 
• 印字が薄いか色が鮮やかでない 
• カラーがモノクロで E 口刷される 
• 間違った色で E 口刷される 
- 印刷結果のカラーがにじむ 
• 色が正しい位置に E 口刷されない 
• プリント結果に編模様やながある 
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一般的なヒント 

インクカートリッジの確認 

• 両方の力ートリッジがしっかり取り付けられていて、正し〈機能し 
ていることを確認します。 

-インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。壬 
ンクカートリッジのクリーニング を参照して〈ださい。 

. 力—トリッジのインクがほとんどな〈なっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取り外し、巧び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリッジの交 
渔を参照してください。 

-新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質 
を得るため、インクカ ー トリッジの位置を調整します。印刷結 ま 
に、きめが粗い、点がい〈つかある、ギザギザしている、インクが 
ほかのインクと混ざる、などの問題がある場合は、 ツール ボックス 
かプリントドライバー (Windows) 、 HP ユーテイリテイ （Mac OS 
X) または、 PDA 巧の ツール ボックス ソフトウ エア （Windows 
Mobile) から位置の再調整を行います。詳細については、 インクカ 
-トリッジの調整 を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジを落としたり衝撃を与えると、一時的に印刷 
品質の問題が発生する可能性があります。この問題を解決するに 
は、インクカートリッジをプリンタに装着してそのまま2〜24時 
間待ちます。 

• 印刷に適したインクカートリッジを使用します。最高の結まを得 
るために、文章の印刷には、 HP 黒インクカートリッジを、カラー 
またはモノクロ写真の印刷には、 HP フォトまたはグレーフォトイ 
ンクカートリッジを使用して〈ださい。 

-インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。巧充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
の対象となりません。を文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださい。 
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用紙品質の確認 

用紙が湿っていたり粗すぎる場合があります。メディァが HP 仕様を 
満たしていることを確認し、巧度印刷してみます。詳細については、 
メディア仕様 を参照して〈ださい。 


プリンタにセットされているメディアのタイプの確認 
• セットしたメディアのタイプがトレイにサポートされていることを 
確認します。詳細については、 メディア仕様 を参昭して〈ださ 
い。 

-プリントドライバで、使用するメディアがセットされたトレイを 
選択していることを確認します。 

プリンタの ローラーの 確認 

プリンタの口ーラーが汚れていると、印刷結まに線やにじみが生じま 
す。プリンタの電源を切り、バッテリを取り外してから電源コードを 
おきます。水で軽〈湿らせた糸〈ずの出ない巧でプリンタの出カロー 
ラ ーを清掃し、 印刷を再度行ってみます。 

プリンタ本体の設置場所と USB ケーブルの長さの確認 
高電磁界（モニタ、モーター、フアン、テレビ、およびその他のデバ 
イスによって生成されたものなど）によってプリントアウトが若干歪 
む場合があります。プリンタは電磁界の発生源から離して〈ださい。 
また、3 メートル （9.8 フィート）未満の長さの USB ケーブルを使用し 
て、高電磁波領域の影響を最小限に抑えることをお勧めします。 


Bluetooth ワイヤレス接続の確認 

Bluetooth ワイヤレス接続を使用してサイズの大きなファイルを印刷す 
ると、印刷ジョブが失敗することがあります。小さいファイルを印刷 
してみて〈ださし、。詳細については、 Bluetooth ワイヤレス通信の設を 
に関する問題 を参昭して〈ださい。 


無意味な文字が印刷される 

印刷中のジョブが中断されると、プリンタがジョブの残りを認識しな 
い場合があります。 

その場合は、印刷ジョブをキャンセルして、印刷できる状態になるま 
で待ちます。プリンタがレディー状態に戻らない場合は、ジョブをキ 
ヤンセルしてから待ちます。プリンタの準備完了後、印刷ジョブを再 
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開します。コンピュータが印刷ジョブを再試行するように要求した 
ら、[キャンセル]クリックします。 


ケーブル接続の確認 

プリンタとコンピュータが USB ケーブルで接続されている場合、ケ 
-ブル接続が不良なために問題が生じることがあります。 

ケーブルの両端がしっかりと接続されていることを確認します。問題 
が解決しない場合はプリンタの電源を切り、プリンタからケーブルを 
外してからプリンタの電源を入れ、プリンタスプーラから残りのジョ 
ブを削除します。電源ランプが点滅せずにオンになったら、ケーブル 
を再度接続します。 

义書ファイルの確認 

文書ファイルが損傷していることがあります。同じアプリケーション 
でほかのドキュメントを印刷できる場合は、可能ならば、ドキュメン 
卜のバックアップコピーを印刷してみます。 

携帯電話フォントの確認 

アジア圏外で購入した携帯電話やプリンタからアジアのフォントを印 
刷しようとすると、文字ではなく四角おが印刷されることがありま 
す。 Bluetooth 携帯電話印刷用のアジアフォントは、アジアで購入した 
モデルでのみサポートされています。 

インクがにじむ 


印刷設定の確認 

-インク量をを〈使用する文書や、吸着性のほい用紙を使用して印刷 
する場合は、プリント結まを扱う前に十分乾燥させて〈ださい。 
OHP フイルムの場合は特にを意して〈ださい。プリントドライバ 
一で[ベスト]印刷品質を選択し、インクの乾燥時間を増やして、詳 
細設定 ( Windows ) またはインク機能 (Mac OS X )のインク量を使用 
してインクの彩度を減らします。ただし、インク彩度を減らすとプ 
リント結まが洗い流されたような品質になる場合があります。 

-リッチでブレンドされたカラーのあるカラー文書は、[高画質]印刷 
結まを使用して印刷した場合にシワがよる場合があります。[標準 
(きれい） ] などの別の印刷モードを使用してみるか 、まナこは鮮や 
かなカラーのある文書印刷巧にデザインされた HP プレミアム用紙 
を使用してみます。詳細については、曲刷を参照してください。 


68 


問題の解決法 



用紙のサイズと種類の確認 

• 印刷ジョブよリルさい用紙に印刷しないで〈ださい。縁なし印刷を 
実行する場合は、正しいサイズの用紙がセツトされていることを確 
認します。不適切なサイズを使用すると、2ページ目な降にインク 
のちれが着〈ことがあります。 

-メディアの種類によっては、インクをうまく受け入れないものがあ 
ります。このような種類のメディアでは、インクが乾〈のに時間が 
かかり、インクがにじむ場合があります。詳細については、 メディ 
ア仕様 を参昭して〈ださい。 


インクサービスモジュールの確認 

インクサービスモジュールを取り外し、いっぱいになっていないこと 
を確認します。いっぱいになっていない場合は、モジュールを装着し 
直します。いっぱいになっている場合は、新しいモジュールと交換し 
ます。インクサービスモジュールの取り外しおよび交換について詳し 
〈は、 インクサービスモジュールの交換 参照してくださし、。 

インクカートリッジのクリーニング 

インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。詳細に 
ついては、 インクカートリツジのクリーニング ホ参照して〈ださい。 


テキストまたはグラフィックスに印字ムラが出る 


インクカートリッジの確認 

• 黒インクカートリッジとカラーインクカートリッジの両方が取り 
付けられ、正し〈機能していることを確認します。 

-インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。主 
ンクカートリツジのクリーニング をを照して〈ださい。 
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• 力ートリッジのインクがほとんどな〈なっている可能性がありま 
す。残量が少なくなっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取り外し、再び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリッジの交 
擅を参照してください。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。巧充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。再充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
のが象となりません。ミ主文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださし、。 


メディアタイプの確認 

巧紙の種類によっては、プリンタでの使用に適していない場合があり 
ます。詳細については、 メディア仕様 を参昭して〈ださい。 


印字が薄いか色が鮮やかでない 


印刷モードの確認 

プリントドライバの[エコノト]モードまたは[高速]モードでは、す 
ばや〈印刷でき、ドラフトの印刷に適しています。よりよい結まを得 
るには、[きれし、]または情画質]を選択します。詳細については、迅 
刷を参照して〈ださい。 


用紙タイプ設定の確認 

OHP フィルムまたは他の特殊なメディアに印刷する場合は、プリン 
トドライバで対応するメディアタイプを選択して〈ださい。詳細に 
ついては、 特殊な巧紙およびカスタムサイズの巧紐の E 口刷 ホ参照して 
ください。 

インクカートリツジの確認 

• 黒インクカートリツジとカラーインクカートリツジの両方が取り 
付けられ、正し〈機能していることを確認します。 

-インクカートリツジのクリーニングが必要な場合があります。主 
ンクカートリツジのクリーニング をを照してください。 
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• 力ートリッジのインクがほとんどなくなっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取り外し、巧び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリッジの交 
搜を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。再充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
のが象となりません。を文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださい。 


カラーがモノクロで印刷される 


印刷設定の確認 

プリントドライバで[グレースケールで印刷]が選択されていないこと 

を確認します。プリンタの [プ□パティ] ダイアログボックスを開き、 

[機御タブをクリックします。[グレースケールで印刷する]が[カラ 

一]オプションで選択されていないことを確認します。 

インクカートリッジの確認 

• 黒インクカートリッジとカラーインクカートリッジの両方が取り 
付けられ、正し〈機能していることを確認します。 

-インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。主 
ンクカートリッジのクリーニング を参照して〈ださい。 

• 力ートリッジのインクがほとんどな〈なっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取り外し、再び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリッジの交 
換を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジが改造されていないことを確認します。巧充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。巧充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
のが象となりません。ミ主文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださい。 
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間違った色で印刷される 


印刷設定の確認 

プリントドライバで[グレースケールで印刷]が選択されていないこと 

を確認します。プリンタの [プロパティ] ダイアログボックスを開き、 

雌制タブをクリックします。[グレースケールで印刷する]が[カラ 

—] オプションで選択されていないことを確認します。 

インクカートリッジの確認 

• 黒インクカートリッジとカラーインクカートリッジの両方が取り 
付けられ、正し〈機能していることを確認します。 

-インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります。壬 
ンクカートリッジのクリーニング を参照して〈ださい。 

• 力ートリッジのインクがほとんどな〈なっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取り外し、巧び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリッジの交 
渔を参照してください。 

-インクカートリッジが改造されていないことを確認します。巧充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質がほ下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。再充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
の対象となりません。ミ主文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださい。 


印刷結まのカラーがにじむ 

インクカートリツジの確認 

• 黒インクカートリツジとカラーインクカートリツジの両方が取り 
付けられ、正し〈機能していることを確認します。 

-インクカートリツジのクリーニングが必要な場合があります。壬 
ンクカートリツジのクリーニング を参照して〈ださい。 
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• 力ートリッジのインクがほとんどなくなっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取り外し、巧び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリッジの交 
搜を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジが改造されていないことを確認します。再充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。再充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
のが象となりません。を文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださい。 


メディアタイプの確認 

用紙の種類によっては、プリンタでの使用に適していない場合があり 
ます。詳細については、 メディア仕様 を参照して〈ださい。 


色が正しい位置に印刷されない 


インクカートリッジの確認 

• 黒インクカートリッジとカラーインクカートリッジの両方が取り 
付けられ、正し〈機能していることを確認します。 

-インクカートリッジのクリーニングが必要な場合があります 。 i 
ンクカートリッジのクリーニング をを照して〈ださい。 

• 力ートリッジのインクがほとんどな〈なっている可能性がありま 
す。残量が少な〈なっている力ートリッジを交換します。力ートリ 
ッジを取りかし、再び取り付けて〈ださい。カチッと音がするまで 
しっかり装着します。詳細については、 インクカートリツジの交 
換を参照して〈ださい。 
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-新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質 
を得るため、インクカートリッジの位置を調整します。印刷結ま 
に、きめが粗い、点がい〈つかある、ギザギザしている、インクが 
ほかのインクと混ざる、などの問題がある場合は、 ツール ボックス 
かプリントドライバー （ Windows)、HP ユーテイリテイ （Mac OS 
X )または、 PDA 用の ツール ボックス ソフトウ エア （Windows 
Mobile ) から位置の再調整を行います。詳細については、 インクカ 
-トリッジの調整 を参照して〈ださい。 

• インクカートリッジが改造されていないことを確認します。巧充 
填の処理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品質が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。巧充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
のが象となりません。ミ主文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリ を参照して〈ださし、。 


画像の配置の確認 

ページでの画像の位置を確認するには、プリンタソフトウェアのズー 
ムまたは印刷プレビュー機能を利用します。 

プリント結まに縮模様や筋がある 


印刷モードの確認 

プリントドライバの晴画質]を使用して〈ださし、。詳細については、 
印刷を参照して〈ださい。 
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インクカートリッジの確認 

• インクカートリッジをクリーニングします。詳細については、乂 
ンクカートリッジのクリーニング を#照して〈ださい。 

-新しいインクカートリッジを取り付けたときは、最高の印刷品質 
を得るため、インクカートリッジの位置を調整します。印刷結ま 
に、きめが粗い、点がいくつかある、ギザギザしている、インクが 
ほかのインクと混ざる、などの問題がある場合は、 ツール ボックス 
かプリントドライバー （ Windows )、 HP ユーティリティ （Mac OS 
X )または、 PDA 用の ツール ボックス ソフ トウエア （Windows 
Mobile ) から位置の再調整を行います。詳細については、 インクカ 
-トリッジの調整 を参照して〈ださい。 

-インクカートリッジが改造されていないことを確認します。巧充 
填の化理、および適合しないインクの使用によって、複雑な印刷シ 
ステムに混乱が生じ、結ま的に印刷品費が低下したり、さらにプリ 
ンタやインクカートリッジの故障の原因となったりする可能性が 
あります。再充填したインクカートリッジは保証またはサポート 
のが象となりません。ミ主文の詳細については、 HP サプライ品とア 
クセサリを参照して〈ださい。 


インクカートリッジのメンテナンスの詳細 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 力ートリッジの巧点のクリーニング 

• インクノズル周辺のクリー ニン グ 

• インクサービスモジュールの交換 

力ートリッジの接点のクリーニング 

インクカートリッジの接点をクリーニングする前に、インクカートリ 
ッジを取り外し、インクカートリッジの接点に何も付着していないこ 
とを確認してから元に戻して〈ださい。 


インクカートリツジのメンテナンスの詳細 


75 



第 4 章 


次のものを用意してください。 

-乾いたスポンジ棒、糸〈ずの出ない布、または繊維がちぎれたり残 
つたりしない柔らかい巧 


ホヒントコーヒー巧のフィルタは糸〈ずが出ないため、インクカ 
—トリツジのクリーニングに適しています。 

-蒸留水、滤過水、またはボトル入り飲料水（水道水にはインクカー 
トリツジを傷める巧染物質が含まれているおそれがあります)。 

A 注意インクカートリツジの接点のクリーニングには、プラテ 
ンクリーナやアルコールを使用しないで〈ださい。インクカー 
トリ ツジまたはプリンターを損傷する可能性があります。 


インクカートリッジの接点をクリーニングするには 

1. デバイスの電源を入れ、前面アクセスカバーを開きます。 
プリントカートリッジがプリンタの中央に移動します。 

2. プリントカートリッジが停止して静かになってから、デバイ 
スの背面から電源コードをキちきます。 

3. インクカートリッジのラッチを持ち上げて開き、ホルダから 
インクカートリッジを静かに取り外します。 

4. インクカートリッジの接点に、インクや巧れが付着していな 
いか調べます。 

5. 巧れていないスポンジ棒または糸くずの出ないホを蒸留水に 
浸し、かたく絞ります。 

6. インクカートリッジの側面を持ちます。 
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7 .銅の接点のみをクリーニングします。インクカートリツジが 
乾くまで、10分ほど待ちます。 



1 

銅色の接点 

2 

インクノズル（クリーニングしないで〈ださし、） 


8. 取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカートリッジをホルダーに挿入します。 

9. インクカートリッジのラッチを閉じます。力ートリッジが正 
しく挿入されている場合は、ラッチを閉じると力ートリッジ 
が収納部に押し込まれます。ラッチを押して、ラッチが平ら 
になっていることを確認します。 

10 j 必要であれば、他のインクカートリッジについても同じ作業 
を繰り返します。 

11前面アクセスカバーを閉め、デバイスの背面に電源コードを 
差し込みます。 

12.インクカートリッジの初期化ルーチンが完了し、プリンタの 
左側のホーム位置にキヤリッジが戻るのを待ってからプリン 
夕を使用します。 


敷注記インクカートリッジの初期化が完了するまで、前面 
アクセスカバーを開けないでください。 


13.インクカートリツジの位置を調整します。詳細については、 
インクカートリツジの調整を参照してください。 


インクカートリツジのメンテナンスの詳細 
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インクノズル周辺のクリーニング 

ほこりっぽい環境でプリンターを使用すると、本体の中にもゴミが入 
り込むことがあります。ちり、髪の毛、力ーペットやあ類の繊維など 
が含まれます。このようなゴミがインクカートリッジに付着すると、 
印刷したぺージにインクの筋やにじみが出ることがあります。インク 
縮は、ここで説明されているとおりにインクノズル周巧のクリーニン 
グを行うことで改善できます。 


野を記プリンターにインストールしたソフトウエアを使用してイン 
クカートリツジをクリーニングしても印刷したぺージの筋やにじみ 
が消えない場合にのみ、インクノズルの周巧部をクリーニングしま 
す。詳細については、 インクカートリツジのクリーニング を参昭し 
てください。 

次のものを用意してください。 

-乾いたスポンジ棒、糸〈ずの出ない布、または繊維がちぎれたり残 
つたりしない柔らかい巧 


ホヒントコーヒー巧のフイルタは糸〈ずが出ないため、インクカ 
—トリッジのクリーニングに適しています。 


-蒸留水、滤過水、またはボトル入り飲料水（水道水にはインクカー 
トリツジを傷める巧染物質が含まれているおそれがあります)。 


A ;ま意銅色の接点やインクノズルにはさわらないでください。こ 
の部分に手を触れると、目詰まり、インクの吹き付け不良、お 
よび電気的な接触不良が発生することがあります。 


インクノズル周辺をクリーニングするには 

1 - プリンターの電源を入れ、前面アクセスカバーを開きます。 
プリントカートリッジがプリンタの中央に移動します。 

2. プリントカートリッジが停止して静かになってから、デバイ 
スの背面から電源コードを抜きます。 

3. インクカートリッジのラッチを持ち上げて開き、ホルダから 
インクカートリツジを静かに取り外します。 


野を記両方のインクカートリッジを同時に取り外さないで 
〈ださい。インクカートリッジは、一度に1つずつ取り外 
してクリーニングしてください。インクカートリッジを 
30分な上プリンターから外しておかないでください。 
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4. インクノズルの表面を上にして、1枚の用紙の上にインクカ 
—トリッジを置いて〈ださい。 

5. きれいなスポンジ棒を蒸留水で軽〈湿らせ、かた〈絞りま 
す。 

6. 下図のように、スポンジ棒でインクノズル周迅の表面と端部 
をクリーニングします。 



1 

ノズルプレート（クリーニングしないでくださし、） 

2 

インクノズル周巧の表面と端 


A を意ノズルプレートはクリー ニン グしないでくださし、。 


7. 取り外した古いインクカートリッジと同じ角度で、新しいイ 
ンクカートリッジをホルダーに挿入します。 

8. インクカートリッジのラッチを閉じます。力ートリッジが正 
しく挿入されている場合は、ラッチを閉じると力ートリッジ 
が収納部に押し込まれます。ラッチを押して、ラッチが平ら 
になっていることを確認します。 

9. 必要であれば、他のインクカートリッジについても同じ作業 
を繰り返します。 

10前面アクセスカバーを閉め、デバイスの背面に電源コードを 
差し込みます。 


インクカートリツジのメンテナンスの詳細 
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11.インクカートリッジの初期化ルーチンが完了し、プリンタの 
左側のホーム位置にキヤリツジが戻るのを待ってからプリン 
夕を使用します。 


替を記インクカートリッジの初期化が完了するまで、前面 
アクセスカバーを開けないでください。 


12.インクカートリッジの位置を調整します。詳細については、 
インクカートリッジの調整 を参照して〈ださい。 

インクサービスモジュールの交換 

着脱式インクサービスモジュールはインクカートリッジ（黒）のイ 
ンクのかすを集めます。インクサービスモジュールがほぼいっぱいに 
なると、プリンタランプが点灯して交換するように要求します。詳細 
については、 コントロールパネルランプリファレンス を参照して< 
ださい。インクサービスモジュールがいっぱいであるとコントロ ー 
ルパネルに表示された場合は、 HP サポートに連絡して新しいモジュ 
-ルを入手して〈ださい。詳細については、 HP サポート を参照して 
〈ださい。新しいインクサービスモジュールがある場合は、付属の指 
示に従って、直ちに取り付けてください。 


常ヒントインクサービスモジュールがいっぱいになると、プリンタ 
が印刷を停止します。ただし、交換品が届くまで、黒インクカート 
リッジを取り外して、カラーインクカートリッジのみで印刷を続 
けることができます。ただし、カラー印刷の結まと印刷速度に影響 
がある場合があります。1つのインクカートリッジでの印刷の詳細 
については、1 つのインクカートリッジを巧った印刷 を参照してく 
ださい。 

A を意インクサービスモジュールがいっぱいになると、黒のインク 
漏れが生じることがあります。インクサービスモジュールのイン 
クがあふれないようにを意してください。インクが布などにつ〈と 
しみになることがあります。 


給紙の問題の解決 

用紙詰まりの解決についての情報は、 紙詰まりのち至消 を参照して〈だ 
さし、。 
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このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• メディアがプリンタでサポートされない 

• メディアが給紙されない 

• メディアが正し〈排出されない 

- ページが曲がっている 

• 一度に2枚む上給紐される 

メディアがプリンタでサポートされない 

プリンタと使用しているトレイがサポートしている用紙のみを使用し 

ます。詳細については、 メディア仕様 を参照して〈ださい。 

メディアが給紙されない 

• トレイにメディアがセットされていることを確認します。詳細につ 
いては、 メディアのセット を参照して〈ださい。メディアをセット 
する前に、扇状に広げます。 

• セットしているメディアサイズに巧して、用紙ガイドがトレイの 
正しい位置に設定されていることを確認します。ガイドが用紙のま 
にきつすぎずにぴったりと合っていることも確認します。 

• トレイのメディアが丸まっていないことを確認します。丸まってい 
る紙は反対に丸めて、平らにします。 

-給紙トレイ拡張部を備えたプリンタでは、拡張部が完全にスライド 
して伸びていることを確認して〈ださい。 


メディアが正し < 排出されない 


印刷;るみの用紙が排紙エリアにたまらないように取り除きます。印刷 
済みの用紙が排紙スロツトにたまると、用紙がきちんと排紙されない 
ことがあります。 

ページが曲がっている 

• トレイにセツトされたメディアが用紙ガイドと合っていることを確 
認します。 

• 印刷中はプリンタにメディアをセツトしないでください。 

-給紙トレイ拡張部を備えたプリンタでは、拡張部が完全にスライド 
して伸びていることを確認して〈ださい。 


給紙の問題の解決 
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一度に2枚な上給紙される 

• メディアをセットする前に、扇状に広げます。 

-セットしているメディアサイズに対して、用紙ガイドがトレイの 
正しい位置に設定されていることを確認します。ガイドが用紙のま 
にきつすぎずにぴったりと合っていることも確認します。 

• トレイに用紙がセットされすぎていないことを確認します。 

• 最高のパフォーマンスと効率を実現するには 、 HP メディアを使用 
して〈ださい。 

インストールの問題のトラブルシューティング 

な下のトピックに示されている方まで問題が解決しない場合は 、 HE 

サポート を参照して HP にサポートを依頼して〈ださい。 

- ハードウてアの取り付けに関連する巧奨事項 

• ソフトウエアのインス I '•-ルに関連する巧墳事項 

• Bluetooth ワイヤレス通信の設定に関する間題 

ハードウ： L アの取り付けに関連する推奨事項 

プリンタの確認 

• プリンタの外部および内部からすべての I 困包材やお包用テープが取 
り外されていることを確認します。 

• プリンタに用紙がセットされていることを確認します。 

-[電源]ランプな外のランプが点滅したり点灯したりしていないこと 
を確認します。電源ランプは点灯している必要があります。[電源] 
ランプな外のランプがオンまたは点滅している場合は、エラーがあ 
ります。詳細については、 コントロールパネルランプリファレン 
A を参照してください。 

-自己診断テストページを印刷できることを確認します。 

ハードウ I アの接続状態の確認 

-使用しているコードやケーブルが良好な状態であることを確認しま 
す。 

• プリンタが電源コードでコンセントにしっかりと接続されているこ 
とを確認します。 
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インクカートリッジの確認 

-新しいインクカートリッジを取り付けたときは、プリンタがイン 
クカートリッジを自動的に調整します。調整が失敗した場合は、 
力ートリッジが正し〈取り付けられていることを確認して、イン 
クカートリッジの調整を開始します。詳細については、 インクカ 
-トリッジの調整 を参照して〈ださい。 

• ラッチと力/ く一がすベて正し〈閉じていることを確認します。 

ソフトウェアのインストールに関連する推奨事項 

コンピュータシステムの確認 

• コンピュータで、サポートされている 0 S のいずれかが実行されて 
いることを確認します。 

-コンピュータが少なくともシステムの最小要件を満たしていること 
を確認します。 

• Windows デバイスマネージャで、 USB ドライバが無効にされてい 
ないことを確認します。 

• コンピュータで Windows を実行していて、コンピュータがプリン 
夕を検知できない場合は、アンインストールユーテイリテイ（スタ 
—夕 CD の util \ ccc \ uninstall . bat ) を実行してプリンタドライバのク 
リーンアンインストールを実行します。コンピュータを再起動 
し、プリントドライバを再インストールします。 

インストールの準備 

• オペレーテイングシステムに対応したインストールソフトウェア 
が収録されているスタータ CD を使用します。 

• ソフトウ I アをインストールする前に、それな外のプログラムがす 
ベて終了していることを確認します。 

• 入力した CD-ROM ドライブへのパスが認識されない場合は、正し 
いドライブ名を指定していることを確認します。 

• CD-ROM ドライブでスタータ CD を認識できない場合は、スター 
夕 CD が破損していないかどうかを調査して〈ださい。プリンタ 
ドライバは、 HP Web サイト ( www . hp . com / support ) からダウンロ 
—ドできます。 


野を記問題を修正した後、インストールプログラムを再度実行しま 
す。 


インストールの問題のトラブルシューテイング 
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Bluetooth ワイヤレス通信の設定に関する問題 

Bluetooth ワイヤレス接続を利用した印刷に問題がある場合は、次の手 
順に従って〈ださい。ワイヤレス設定の構成について詳しくは、 プリ 
ンタの Bluetooth 通信のセツトアツプ を参照して〈ださい。 


Windows 

▲ Bluetooth ワイヤレス設定を確認します。詳細については、ゴ 
リンタの Bluetooth 通信のセツトアップ を参照して〈ださ 
い。 


Mac OS X 

▲ [プリントとファクス]でプリンターを削除してから、もう一 
度追加します。 

Bluetooth 設定を確認します。 

• Bluetooth 設定を確認します。詳細については、 プリンタの 
Bluetooth 通信のセットアップ を参照して〈ださい。 

• ツールボックス （ Windows ) を使って Bluetooth 設定を指定し、プリ 
ンタのステータス（インクのレベルなど）を監視するには 、 USB 
ケーブルを使ってプリンタをコンピュータに接続する必要がありま 
す。 


Bluetooth ワイヤレスシグナルの確認 

ワイヤレス通信は信号の干渉がある、距離が遠い、信号が弱い場合 
や、プリンタが何らかの理由で準備できていないときなどに中断した 
り、利用できな〈なることがあります。 

• Bluetooth の送信デバイスの範囲内にプリンタがあることを確認し 
て〈ださい。 Bluetooth 印刷では、10 メートルロ0フイート）ま 
でのワイヤレス印刷が可能です。 

-ドキュメントを印刷できない場合は、信号が中断している可能性が 
あります。信号に問題があるというメッセージが表示された場合 
は、その印刷ジョブをキャンセルし、コンピュータからもう一度実 
行します。 

プリンタ情報ページについて 

プリンタ情報ぺージには、ファームウェアバージョン番号、シリアル 
番号、サービスの、プリントカートリッジ情報、デフオルトぺージ 
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設定、プリンタの用紙設定を含む、詳しいプリンタ情報がま示されま 
す。 


Bluetooth 設定ぺージには、 Bluetooth 接続情報が含まれます。 

野を記プリンタは、設定および診断ページを印刷している間には、 
印刷ジョブを処理できません。 

HP に連絡する必要がある場合は、連絡の前に診断および設定ページ 
を印刷しておくと役立ちます。 

コントロールパネルからのプリンタ情報ぺージの印刷 

プリンタに接続しなくても、プリンタのコント ロール パネルから、次 
のプリンタ情報ページを印刷できます。 

診断ページを印刷するには 
X (キャンセルボタン）を3秒間巧し続けます。 

診断ぺージを使用して、現在のプリンタ設定、インクサプライ品のス 
テータス、プリントカートリツジの状態を表示し、プリンタの問題を 
トラブルシュートします。 

設定ページを印刷するには 

匹!（リジュームボタン）と 0 (Bluetooth ボタン）を3秒間押し続けま 
す。 

設定ページを使巧して、デフオルトページ設定、プリンタの用紙設 
定、 LED の状態の説明を表示します。 

Bluetooth 設定ぺージを印刷するには 
0 (Bluetooth ボタン）を3秒間押し続けます。 

Bluetooth デバイス名などの Bluetooth 情報をま示するには、 

Bluetooth 設定ぺージを使用します。 


プリンタ情報ページについて 
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ソフトウ X アからのプリンタ情報ページの印刷 

プリンタのソフトウエアから次のプリンタ情報ページを印刷できま 
す。 


ツールボックスからテストぺージを印刷するには （ Windows ) 

1. ツールボックスを開きます。詳細については、 プリンタ管理 
ツール を参照してください。 

2. [サービス]タブをクリックします。 

3. [設定ページの印刷]をクリックします。 

野を記 Windows Mobile デバイスを使用している場合は、 
PDA 用のツールボックスソフトウエアから使用できま 
す。詳細については、 PDA 用のツールボックスソフトウ 
エア （Microsoft Windows MobileJ を参照して〈ださい。 


プリントドライバから設定ぺージを印刷するには ( Windows ) 

1. プリントドライバを開きます。 

2. [プロパティ]をクリックします。 

3. [サービス]タブをクリックします。 

4. [設定ページの印刷]をクリックします。 

HP ユーティリティからテストぺージを印刷するには （Mac OS X ) 

1. HP ユーティリティを開きます。 HP ユーティリティ (Mac 
OS X ) を参照して〈ださい。 

2. [テスト]パネルで[テストぺージをプリント]をクリックしま 
す。 
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紙詰まりの解消 

ジョブの実行中、本体内にメディアが詰まることがあります。な下の 
方法で、紙詰まりを解消して〈ださい。 

-仕様に準拠したメディアで印刷していることを確認します。詳細に 
ついては、 メディア仕様 を参昭して〈ださい。 

• しわが寄っていたり、巧れ曲がっていたり、傷んでいるメディアを 
使用していないことを確認します。 

• 給紙トレイにメディアが正し〈セットされていること、セットされ 
ているメディアの数がをすぎないことを確認します。詳細について 
は、 メディアのセット を参昭して〈ださい。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• プリンタに詰まったメディアの除ち 

• メディア詰まりを骄けるためのヒント 

プリンタに詰まったメディアの除去 
メディア詰まりを除去するには 

な下の指示に従って、詰まった紙を取り除いて〈ださい。 

1. プリンタの電源を切ります。 

2. プリンタから電源コードを外します。 

3. 給紙トレイと排紙トレイから紙詰まりな外の用紙を取り除き 
ます。 


野を記給紙トレイに手を入れないでください。代わりに挟 
む道具（ピンセットなど）を使います。このときプリンタ 
の内側に傷をつけないようにを意します。 


4. 紙詰まりの場所を確認します。 

5. 排紙スロットから用紙が見える場合は、スロットから静かに 
キ友き取ります。用紙が見えない場合は、前面アクセスカバー 
を開き、紙詰まりの原因となっている用紙を取り除きます。 


隊を記紙詰まりの原因となっている用紙を破かないよう 
に、ゆっくり、少しずつ取り除いてください。 


紙詰まりの解消 
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6. プリントカートリツジが紙詰まりの用紙の上に重なっている 
場合は、片方にゆっくり寄せて、用紙を取り除きます。 



7. 紙詰まりの用紙がプリンタの内側に見えない場合は、見えて 
いる用紙を給紙トレイから取り除きます。 

8. 紙詰まりを解消したら前面アクセスカバーを閉じて、プリン 
夕をオンにしてから、画（[リジューム]ボタン）を押して EP 刷 
ジョブを続行します。 

次のページから EP 刷ジョブが再開されます。紙詰まりの原因 
となったページを EP 刷し直してください。 

メディア詰まりを避けるためのヒント 

-用紙の移動経路の障害がないことを確認します。 

• トレイにメディアを入れすぎないで〈ださい。詳細については、乂 
ディア仕様 を参照して〈ださし、 

• 用紙のセットは、プリンタが印刷中でないときに正しく行います。 

詳細については、 メディアのセット を参照して〈ださい。 

-曲がったりしわのよったメディアは使用しないで〈ださい。 

• 仕様に沿ったメディアのみを常に使用して〈ださい。詳細について 
は、 メディア仕様 を参照して〈ださい。 

-メディアがトレイの右端に沿っていることを確認します。 
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• メディアの用紙ガイドがメディアのまにぴったりと合い、しわがよ 
ったり曲がっていないことを確認します。 

• 巧紙からペーパークリップ、ホッチキス針、ピン、その他の付属 
物が取り除かれていることを確認します。 

コント ロール パネルランプリファレンス 

詳細については、最新のトラブルシューティング情報、またはプリン 
夕のフイックスと更新を HP ホームぺージ ( www . hp . com / support ) で見 
つけて〈ださい。 


ランプの説明/ランプパターン 説明と巧奨操作 


電源ランプが点灯している。 AC 電源を使用している場合： 

プリンタの電源がオンで、アイ 
ドル状態になっています。 

バッテリ電源を使用している場 
合： バッテリ ステータスラン 
プは、電源レベルを示します。 
操作は必要ありません。 

プリンタはスリーブモードにな 
っています。 

ユーザーの操作は必要ありませ 
ん。 


バッテリの充電状態が41〜 
100%です。プリンタの電源が 
オンで、アイドル状態になって 
います。電源コードが差し込ま 
れていません。 

ユーザーの操作は必要ありませ 
ん。 


電源ランプが白〈ゆっくり点滅す 
る。 



バッテリ ステータス ランプが緑色 
に点灯する。 




コントロールパネルランプリファレンス 
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懈き) 


ランプの説明/ランプパターン 

説明と巧奨操作 

バツテリステータスランプが黄色 
に点灯する。 

バッテリの充電状態が 10 〜 

40% です。プリンタの電源が才 
ンで、アイドル状態になってい 
ます。電源コードが差し込まれ 
ていません。 

電源コードを接続し、バッテリ 
の充電を開始して〈ださい。パ' 

ッテリの取り付けおよび使い方 

を参照して〈ださい。 

pill "III 1 しし 1 B r 。 r 


バツテリ ステータス ランプが赤色 
に点灯する。 

バッテリの充電状態が 10% で 
す。プリンタの電源がオンで、 
アイドル状態になっています。 
電源コードが差し込まれていま 
せん。 

電源コードを接続し、バッテリ 
の充電を開始して〈ださい。パ' 

ッテリの取リイ寸けおよび巧いホ 

を参照してください。 

，[■ ■■! しし , bP 。 J 


バツテリステータスランプが赤色 
に点滅する。 

バッテリの充電状態が 2% で 
す。プリンタの電源がオンで、 
アイドル状態になっています。 
電源コードが差し込まれていま 
せん。 

電源コードを接続し、バッテリ 
の充電を開始して〈ださい。パ' 

ッテリの取りがけおよびイ串いホ 

■ 1 X f 田 P 〇 。 



バッテリ充電ランプが黄色に点灯 
し、 バッテリ ステータス ランプが 
緑色、黄色、または赤色に点灯す 
る。 



を参照してくださし、 


バッテリを充電しています。バ 
ッ テリ ステータスランプは、 
充電レベルを示します。 

を記バッテリが完全に充電さ 
れると、バッテリの充電ライト 
が消灯します。 

なし 
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電源ランプが点灯し、リジューム 
ランプが点滅している。 



(続き） 


ランプの説明/ランプパターン 


説明と推奨操作 


バッテリ充電ランプが赤色に点灯 
する。 



電源コードは接続されています 
が、見つかったバッテリに問題 
があります。 

バッテリを交換してください。 
HP サプライ品とアクセサリ を 

参照してください。 


電源ランプが点滅する。 



プリンタが印刷中、プリンタの 
電源がオン/オフになっている、 
またはインクが乾燥するのを待 
つています。 

操作は必要ありません。 


電源ランプが点灯していて、 
Bluetooth ランプが青色に点灯して 
いることを確認します。 



Bluetooth ワイヤレスがオンに 
なっています。 

ユーザーの操作は必要ありませ 
ん。 


リジュームランプと電源ランプが 
点なしている。 



プリンタカバーまたはドアが開 
いています。 

プリンタカバーとドアを閉じま 
す。 


致停 ッ不セ 〇 
I 時 セのを後しす 
不- を幅紙の押ま 
のが。紙の用作をし 
幅-す用紙い操^行 
の夕ま、用しな;^続 
紙ンいは。正切'けを 
用リて合い、適けブ 
、プつ場さは。開 3 
いめないだ合すちジ 
なたになく場ま U 刷 
がの態がてのしの印 
紙ど状紙し致卜'、 
巧な止巧卜-ッでて 
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第 4 章 


(続き) 


ランプの説明/ランプパターン 

説明と巧奨操作 

右または左のインクカートリツジ 
ランプが点滅し、電源ランプが点 
灯している。 

フチ無し印刷エラー、力ートリ 
ッジが見つからないまたは故障 
している、力ートリッジが間違 
ったスロットにある、力ートリ 
ッジの取り付けが誤っている。 

右または左のインクカートリッ 
ジランプは、カラーまたは黒/ 
フォトインクカートリッジに 
問題があるかどうかを示しま 
す。 

コンピューターの画面に表示さ 
れる HP ソフトウエアのメッセ 
ージの指示に従います。 



右またはちのインクカートリツジ 
ランプが点滅、リジュームランプ 
が点滅、電源ランプが点灯する。 

インクカートリッジのインクが 
ほとんどない、力ートリッジが 
偽造品である、またはな前使用 
されていた。右または左のイン 
クカートリッジランプは、力 
ラーまたは黒/フォトインクカ 
-トリッジに問題があるかどう 
かを示します。 

力ートリッジを交換してくださ 
し、。詳細については、インクカ 
-トリッジの交梅を参照して〈 
ださし、。 

この力ートリッジが新しい、純 
正 HP カートリッジとして販売 
されていた場合は、偽造品であ 
る可能性があります。この力一 
トリ ッ ジを購入した店舗にご連 
絡ください。詳細について、ま 
たは詐欺行為の疑いの報告につ 
いては、 HP の Web サイト、 

へ u /9 \ .へ 0/? n 

ロロ • IfO 〇 

ジい 一 巧ド J 
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問題の解決法 



















懈さ) 


ランプの説明/ランプパターン 

説明と推奨操作 


WWW . hD . com / ao/ant に ounterreit 

をご覧〈ださい。 

を意： 

• HP 製なかのインクやカート 
リッジは、 HP のインクカー 
トリ ッ ジの保証対象かとなり 
ます。 

• HP 製な外の力ートリッジや 
インクを使用したために必要 
になった修理やサービスは、 
HP のプリンターの保証対象 
かとなります。 

-他社製インクの品質および信 
頼性は保証できません。 

注記 

インクレベルの情報が使用でき 

ません。 

ちまたは左のインクカートリツジ 
ランプが点灯し、電源ランプが点 
灯している。 

インクカートリッジのインク残 
量が少な〈なっています。右ま 
たは左のインクカートリッジ 
ランプは、カラーまたは黒/フォ 


トインクカートリッジに問題 
があるかどうかを示します。 

印刷は続行できますが、カート 
リッジはすぐに交換する必要が 
あります。詳細については、乂 
ンクカートリッジの交梅を参照 
してください。 


ちまたは左のインクカートリツジ 
ランプが点滅し、電源ランプが点 
滅する。 

カラーまたは右のインクカート 
リッジに問題があります。ちま 
たは左のインクカートリッジ 
ランプは、カラーまたは黒/フォ 

ぶ d も 

ジぃ 

トインクカートリッジに問題 
があるかどうかを示します。 

インクカートリッジを装着し直 
して、もう一度印刷を実行して 
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第 4 章 


(続き) 


ランプの説明/ランプパターン 

説明と巧奨操作 


〈ださい。エラーが解決できな 
い場合は、力ートリツジを交換 
して〈ださい。詳細について 
は.インクカートリツジのを梅 
を参照して〈ださい。 

電源ランプが点滅し、リジューム 
ランプが点滅する。 

紙詰まり、またはホルダーが停 
止しています。 

詰まった紙を取り除いてくださ 

• y：&r 

し、詳細については、紙詰まり 
を参照して〈ださし、紙詰まり 
を解消した後で、の（[リジュー 
ム]ボタン）を押して、印刷ジョ 
ブを続行します。 

紙詰まりがない場合は、の（[リ 
ジューム]ボタン）を巧してくだ 
さい。これでも問題が解決でき 
ない場合は、プリンタの電源を 
いったんオフにしてから、もう 
一度オンにし、印刷ジョブを巧 
開します。 


電源ランプが消灯し、リジューム 
ランプが点滅する。 

サポートされていない USB デ 
バイスがプリンターに接続され 
ています。 

USB デバイを取りかします。サ 
ポートされているデバイスの詳 
細については、メモリデバイス 
の仕様を参照して〈ださい。 

-へ口/? 11 


電源ランプが消灯し、リジューム 
ランプが点灯する。 

サポートされていないハブがプ 
リンターに接続されています。 

ハブを取り外します。サポート 
されているデバイスの詳細につ 
いては、メモリデバイスの仕様 
を参照して〈ださい。 

-\ . \ 1 

§ y <5 

ノ 


電源ランプが点滅し、リジューム 
ランプが点滅する。 x ( [キャンセ 
ル]ボタン）を 3 秒間押すと、左右 

サービスステーションが停止し 
ています。これには次のような 
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問題の解決法 





























懈さ) 


ランプの説明/ランプパターン 

説明と推奨操作 

のインクカートリツジランプが点 
灯または点滅する。 

複数の原因の可能性がありま 
す。 

• 力ートリッジのラッチが閉ま 


っていない（左右の力ートリ 
ッジランプが点灯)。 

-紙詰まりが発生する。 

すべての力ートリッジのラッチ 


叫 S 週 



が正し〈かかっていて、紙詰ま 
りがないことを確認します。 

紙詰まりがない場合は、の（[リ 
ジューム]ボタン）を押して〈だ 
さい、これでも問題が解決でき 
ない場合は、プリンタの電源を 
いったんオフにしてから、もう 
一度オンにし、印刷ジョブを再 
開します。 

クい 1 


電源ランプが点滅し、リジューム 
ランプが点滅する。 x( [キャンセ 
ル]ボタン）を 3 砂間押すと、左の 
インクカートリツジランプが点な 
し、右のインクカートリツジラン 
プが点滅する。 

インクサービスモジュールが 
ほぼいっぱいになっています。 
着脱式インクサービスモジュ 
—ルはインクカートリッジ 
(黒）のインクのかすを集めま 
す。インクサービスモジュー 
ルがいっぱいである場合は、 


HP サポートに連絡して新しい 
モジュールを入手して〈ださ 
し、。詳細については、 HP サポ 
-卜を参照して〈ださい。 

新しいインクサービスモジュ 
ールがある場合は、付属の指示 
に従って、直ちに取り付けて〈 
ださい。 

詳細については、インクサービ 
スモジュールのを梅を巻照して 

•吗 


,1 n ,1 

がジ 1 

ろ ぃ° 1 


ください。 

電源ランプが点滅し、リジューム 
ランプが点滅する。 x( [キャンセ 

インクサービスモジュールが 
いっぱいになりました。 
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第 4 章 


ランプの説明/ランプパターン 

ル]ボタン）を3秒間押すと、左右 
のインクカートリツジランプが点 
滅する。 


説明と巧奨操作 


着脱まインクサービスモジュ 
—ルはインクカートリツジ 
(黒）のインクのかすを集めま 
す。インクサービスモジュー 
ルがいっぱいになっています。 

インクサービスモジュールを 
交換するまで、黒のインクカー 
トリ ツ ジで印刷できな〈なりま 
す。 HP サポートに連絡して新 
しいモジュールを入手して〈だ 
さい。詳細については、 HP サ 
ポート を参照して〈ださい。 

新しいインクサービスモジュ 
ールがある場合は、付属の指示 
に従って、直ちに取り付けてく 
ださい。 



ヒントインクサービスモジュ 
—ルがいっぱいになると、プリ 
ンタが印刷を停止します。ただ 
し、交換品が届〈まで、黒イン 
クカートリッジを取り外して、 
カラーインクカートリッジの 
みで巧刷を続けることができま 
す。ただし、カラー印刷の結ま 
と印刷速度に影響がある場合が 
あります。1 つの インクカート 
リッジでの印刷の詳細について 
は、1 つの インクカートリッジ 
を巧った印刷 を参昭してくださ 
い。 

詳細については、 インクサービ 
スモジュールの交換 を参照して 
〈ださい。 
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問題の解決法 





















A 巧術情報 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- イ呆証情報 
• プリンタの化な 
• 法規について 

• 環境な全のためのプロダクトスチュワードプログラム 
• サードパーテイライセンス 


保証情報 

このセクシヨンでは、次のトピックじついて説明します。 

• Hewlett - Packard による限ま保証 

* インクカートリッジ保証情報 


巧術情報 
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付録 A 


Hewlett - Packard による限定保証 


HP 觀品 

限定保証期間 

ソフ トウ エアメディア 

90曰 

ブリンタ 

1年 

ブリントまたはインクカートリッジ 

HP インクが空になった時点か、カートリツジに記載されてい 
る「保証期限 J のいずれか早い時点まで。本巧証は、インクの 
詰め替え、改造、誤使用、または不正な改修が行われた HP イ 
ンク製品には適用されません。 

印字ヘッド（顧客が交換可能な製品にのみ適用） 

1年 

アクセサリ 

90曰 


ん限定保証の有効乾囲 

1. Hewlett-Packard (な下 HP) は、ご購入日から上記の指定期間中、設計上および製造上の不具合のないことを保話い 
たします。 

2. HP のソフトウXア製品に関する保証は、ブログラムの実行エラーのみに限定されています。 HP は、製品操作によ 
って電磁波障害が引き起こされた場合は保話しません。 

3. HP の限定保証は、製品の通常使用により発生した欠陥のみを対をとしまず。下記に起因する不具合を含むその他の 
不具合には適用されません。 

a. 不適切なメンテナンスや改修 

b. 他社により提供またはサポートされているソフトウェア、部品、またはサプライ品の使用 
C. 製品使用外の操作 

d. 不正な改修や、誤使用 

4. HP プリンタ製品に HP 製品レ: i かのインクカートリッジやインクを詰め替えたカートリッジを使用した場合は、保証 
の対を、または HP サポートの対まから外れます。ただし、プリンタの故障や損傷が HP 製な外の詰め替え用インク 
力ートリッジの使用によって発生した場合は HP は標準時間と実費にて特定の故障または損傷を修理いたします。 

5. HP は、保証期間中に HP の保証対まとなる製品の不良通知を受け取った場合、 HP の判断に従って製品を修理また 
は交換するものとします。 

6. HP の保証対まとなる欠陥製品の修理や交換が適用範困で行えない場合、 HP は、欠陥通ミ日を受け取ってからしかる 
べき期間内に購入代金返還を行います。 

7. HP は、お客巧が欠陥製品を HP へ返却するまでは、修理、交換、返金を巧う義務はないものとします。 

8. 交換製品は、新品、またはそれに類する製品で、機能的には少な〈とも交換に出された製品と同等のものとします。 

9. HP 製品は、パーツ、コンポーネントや素材を再利用して製造する場合がありますが、これらの性能は新しいものと 
同等です。 

10. HP の限定保証は、 HP 製品が販売されているすべての国と地域でち効としまず。出張修理などの追加保話サービス 
契約については、 HP 製品販売国/地域における正規の HP サービスセンタ、または正規輸入代理巧までご相談くださ 
い。. 

B. 保証の限定 

国/地域の法律によって認められる範囲内で、当なおよび第云者の納入業者のいずれも、保証を件、製品品質、およ 
び特定の目的に閨して本保証レ:かじ明示的または黙示めに保証をずることはありません。 

C. 限定責任 

1. 国/地域の法律によって認められる範囲内で、本保証に規定された救るが、お客巧のみに限定された唯一の救るにな 
ります。 

2. 本保証に規定された義務を除いて、 HP または第兰をは、損傷について、直接的、間を的、特別、偶発的、必然めで 
あるかどうか、あるいは、契約、不法行為、その他の法的理論に基づくかどうかに関わらず、またそのような損傷の 
可能性を説明しているかどうかに関わらず、責任は負わないものとします。. 

D. 国/地域ごとのまな 

1. 本保証によって、お客巧に特定の法的権利が付与されます。この権利は、米国およびカナダについては州ごとに、そ 
の他の国については国ごとじ巧与されることがあります。 

2. この保証書の内容と国/地域の法なが整合しない場合、本保証書は地域の法律に合致するようじ修正されるものとし 
ます。このような国/地域の法をの下で、一部の誓告文と限定な証はお客巧に適用されない場合があります。たとえ 
ば、米国の複数の州、また米国レ: i かの政府（カナダの州を含む）などでは、な下のとおりとなります。 

a. 本保話書の誓告文と限定保証を、お客樣の法廷権利の制限からあらかじめ除外する場合があります 
(例：イギリス)。 

b. その他に製造元が保証を認めないことや限定を設けることとについてそ見制すること。 

C. お客巧に追加の保証権利を提供ずること、製造業をが責任を逃れられない暗黙の保証期間を規定ずること、およ 
び暗黙の保話期間に対する限定を認めないこと。 

3. 本保証のを項は法律の及ぶ範囲内までとし、除が、制限、または修正などはしないものとします。また、義務づけら 
れたまめ権利は、お客巧への HP 製品の販売に適用されます。 


インクカートリッジ保証情報 

HP による力ートリッジの保証は、製品が指定された HP のプリンタで使用さ 
れている場合に適用されます。本保証は、補充、巧製品化、修理調整された 
もの、または改ざんされた HP 純正インク製品については対を外になりま 
す。 
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巧術情報 










保証期間中、 HP 製インクが消耗していないことと、保証期限日付に達してい 
ないことをを件として、製品に保証が適用されます。保証期間終了日は、製 
品に YYYY / MM 斤《式で表示されている場合があります。 



保証情報 
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付録 A 


プリンタの仕様 

このセクシヨンでは、次のトピックじついて説巧します。 

- 物理的化な 

• プリンタ巧せと機能 

• プロセッサとメモリの仕様 
- システム要件 

• メモリデバイスの仕な 
- 横苗雷話の EH 刷情報 

• メディア化な 
- 印刷解像度 

- 動作損境 
• 電気的要件 
- 発生音量仕様 

物理的仕様 

サイズ(幅 X 奥行き X 高さ） 

• フ。リンタ:347'9 X 175.5 X 84.4 mm (13.70 x 6.91 x 3.32 インチ） 

• バッテリー付きプリンター： 347.9 X 197.5 x 84.4 mm (13.70 x 7.78 x 
3.32 インチ） 

重量 （ E 口刷サプライ品は含まず） 

• フ。リンタ:2'3 kg (5.1 lb ) 

• バッテリー付きプリンタ ー : 2.5 kg (5.5 ポンド） 

プリンタ特性と機能 


機能 

容量 

接続 

- USB 2.0 準拠高速デバイス 

• Pic 旧 ridge/USB 2.0 高速ホス 
トホート 

• Bluetooth 2.0 拡張データレー 
卜、 1.0 下位互換 

(サポートされる Bluetooth プ 
ロ ファイル: HCRP ， BIP , 0 PP , 
SPP ) 

インクカートリツジ 

黒、カラー、およびフォトイン 
クカートリツジ 


100 巧術情報 




(続き) 


機能 

容量 

印刷可能枚数 

インクカートリツジの推定残量 


の詳細については、 www.hp.com/ 


Daaevield/ を参照してください。 

プリンタの言語 

HPPCL 3 GUI 


プロセッサとメモリの仕様 

Processor (プロセツサー）：220 MHz ARM 9 コア 
メモリ：32 MB DDR 2 


システム要件 

m を記サポートされているオペレーティングシステムとシステム要件の最 
新情報については、 http://www.hp.com/support/ にアクセスしてくださ 
い。 

ナペレーテイングシステムとの互換性 

• Microsoft Windows ⑥ XP Service Pack 2、 Windows Vista®、Windows 7 

• MacOSX (v10.5、v10.6) 

• Linux (言羊細に つし、 ては、 http://hplipopensource.com/hplip-web/index.html 
を参照してください)。 

最ル要件 

• Microsoft® Windows ⑥ 7 :1 GHz 32ビット (x86) または64ビット 
(x64) プロセッサー、1 GB 口 2ビット）または2 GB (64 ビット） RAM、 

1.0 GB のハードディスク空き容量、 CD-ROM/DVD ドライブまたはイン 
夕ーネット接続、 USB ポート 

• Microsoft® Windows® Vista : 800 MHz 32ビット (x86) または64ビッ 
卜 （x64) プロセッサー、512 MB RAM、 900 MB のハード'ディスク空き容 
量、 CD-ROM/DVD ドライブまたはインターネット接続、 USB ポート 

• Microsoft® Windows® XP 口 2 ビット）サービスパック 2 : Intel ⑥ 

Pentium ⑥II、 Celeron ⑥または互換性のあるプロセッサー、233 MHz な 
上、512 MB RAM、 500 MB のハード'ディスク空き容量、 CD-ROM/DVD 
ドライブまたはインターネット接続、 USB ポート 

• Mac OS X v1 0.5.8s v1 0.6 : PowerPC G4、G5、 または Intel Core プロセ 
ッサー、 300 MB のハード'ディスク空き容量 

• Q 山 ckTime 5.0 な降 （ MacOSX ) 

• Adobe Acrobat Reader 5.0 な降 
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付録 A 


メモリデバイスの仕様 

USB フラッシュ ドライブ 

HP では、このプリンタで次の USB フラッシュドライブを完全にテストして 
います。 

• Kingston:1GB USB フラッシュドライブ DataTraveler 

• Lexar JumpDrive Traveler:1 GB 
• イメ ーシヨン :1GB USB Swivel 

• HP:8GB 高速 US 巨フラッシュドライブ v100w 

睁を記プリンタには他の USB フラッシュドライブを使用できる場合もあ 
ります。ただし、他のプリンタは完全にテストされていないため、プリン 
夕で適切に動作するかどうかは保証できません。 


携帯電話の印刷情報 

これらの携帯電話には、次の印刷ソフトウエアを使用できます。 


携帯電話 

ソフトウ エア 

Web サイト 

Windows Mobile* 

Westtek JETCET 

http:// 

www.westtek.com/ 

DocketDc/ietcet/ 

Blackberry 

Repligo Professional 

http:// 

www.cerience.com/ 

Droducts/oro 

Nokia Symbian 

PrintBoy 7.0 

http:// 

www.bachmannsoftw 

are.com/DbDrem.htm 

Palm OS 

PrintBoy 7.0 

http:// 

www.bachmannsoftw 

are.com/DbDrem.htm 


* Windows Mobile 用の印刷ソフトウエアは、 HP ソフトウェア CD で使用で 
きます。 


メディア仕様 

表 巧巧巧能なサイズの理解 および イ吏用巧能な巧紐の種類と軍量の理ち呈 を使 
巧して、プリンタで使用する正しいメディアと、使用する予定のメディアに 
利用できる機能を判断します。このプリンタで使用する印刷の余白に関する 
情報については、量化をちの設左セクションを参照してください。また、ぺ 
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-ジの両面に印刷する際に従うガイドラインについては、 而面 En 刷（デュプレ 
ックス印耐 1) のガイドライン セクシヨンを参照してください。 

サポートされたメディアの仕様の理解 

常に、プリントドライバで正しい用がタイプの設定を使用し、用紙タイプに 
適したトレイを設定してください。メディアを大量購入する場合は、事前に 
そのメディアを試してみることをお割めします。 

• 巧巧可能なサイズの理解 
- 巧巧可能な用紙の種類と軍章の理解 

使用可能なサイズの理解 


用紙のサイズ_ 

標準サイズのメディア_ 

U.S. レターロ 16x279 mm、8.5x11 インチ） 

U.S. リーガ J レ （216 x356 mm、8.5x14 インチ） 

A4 (210 X 297 mm. 8.3x11.7 インチ） 

U.S. エグゼクティブ （184 X 267 mm、7.25 x10.5 インチ) 
B5 りに） (182 X 257 mm、7.17 x 10.12インチ） 

A5 (148 X 210 mm、5.8 X 8.3 インチ） 

A6 (105 X 148 mm、4.13 x 5.83 インチ） 

U.S. ステートメ ント (140x216 mm、5.5 x 8.5 インチ） 

封筒_ 

米国10号封筒 (105x241 mm、4.12 x 9.5 インチ） 

C6 封筒 （114 X 162 mm 、 4.5 x 6.4 インチ） 

封筒長お3号 （120 X 235 mm、 4.7 X 9.3 インチ） 

封筒長お4号 （90 X 205 mm 、 3.5 X 8.1 イン チ） 

Monarch ま寸筒口.88 x 7.5 インチ） 

A2 巧待状用封筒(111X146 mm、4.37 x 5.75 インチ） 

DL 封筒 （1 10 X 220 mm、4.3 X 8.7 イン チ） 

力ード 
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(続き) 


用紙のサイズ 


インデックスカード （76.2 X 127 mm 、 3 x 5 インチ) 
インデックスカード （102 X 152 mm 、 4 x 6 インチ） 
インデックスカード （127 x 203 mm 、 5 x 8 インチ） 
フォトメディア 


4 X 6* (102 X 152 mm (4 X 6インチ） 
5 x 7(13 x 18 cm 、5 x 7 インチ） 

8 x 10 (8 x 10インチ） 

13 X 18 cm (5 X 7インチ） 

(10 x 15 cm )* 

(10 x 15 cm ) タブ付き* 

L 半り* (89 X 127 mm 、3.5 x 5インチ） 

2 L 半り (178 X 127 mm 、7.0 X 5.0 インチ） 

3.5 X 5 (88.9 X 127 mm )* 

3 x 5 (7 氏2 X 127 mm )* 

8.5 X 13 (215.9 X 330.2 mm ) 

4 x 6 タブ* (102 x 152 mm 、4 x 6 インチ) 
4 x 8 タブ付き* (10 x 20 cm ) 

それレ: I 外のメディア 


幅 76.2 〜216 mm 、 長さ101〜355.6 mm まで（幅3〜 8.5 イン 
チ、長さ4〜14インチまで）のカスタムサイズのメディア 


* フチなし印刷対応。 


使用可能な用紙の種類と重量の理解 


Type (タイプ） 

質量 

容量 

用紙 

64〜 

(16 へ 

90 g / m 2 
' 24 lb ボンド） 

普通紙で50枚まで 
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Type (タイプ） 

質量 

容量 



(厚さ 5 mm または 

0.2 インチ） 

OHP フイルム 


20 枚まで 

フォトメディア 

250 g/m2 
(66 lb ボンド紙） 

5 枚まで 

ラベル紙 


20 枚まで 

封筒 

75 〜 90 g/m2 

(ボンド紙封筒 20 
〜 24 ポンド） 

3 枚まで 

力ード 

200 g/m 2 まで 

(インデックスカー 
ド 110 ポンド） 

最高 5 枚 


最小余白の設定 

文書の マージンは、 縦方向に指をされた マージンな 上に設定する必要があり 
ます。 


〇 〇 


[〇 





用紙 

(1) 左 マー 
ジ ン 

口）ちマー 
ジ ン 

(3) 上部マ 
ージン 

(4》下余 
白 

A4 

3.3 mm 

3.3 mm 

3 mm 

3 mm 

U.S. エグゼクティブ 

(0.13 ィ 

(0.13 ィ 

(0.12 イン 

(0.12 ィ 

U.S. ステートメント 

B5 

ンチ） 

ンチ） 

チ） 

ンチ)* 
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(続き) 


用紙 



(3) 上部マ 
ージン 

(4) 下余 
白 

A 5 








3 mm 
(0.12イン 
チ） 

3 mm 
(0.12 ィ 
ンチ f 




3 mm 
(0.12イン 
チ） 

3 mm 
(0.12ィ 
ンチ） 




14.2 mm 
(0.56 イン 
チ） 

14.2 mm 
(0.56 ィ 
ンチ） 


* Windows を実行するコンピュータを使用している場合は、プリンタで 3.0 

mm (0.12 インチ）の最小余白の使用をち効にできます。この余白を設定する 

には、プリントドライバの[詳細]タブをクリックし、[余白の最小化]を選が 

します。 

両面印刷（デュプレックス印刷）のガイドライン 

-プリンタの仕様に適合した巧紙を必ず使用してください。詳細について 
は、 メディア仕様 を参目号してください。 

-アプリケーション、またはプリントドライバで両面印刷オプションを指 
定します。 

• OHP フィルム、封筒、フォト用紙、光沢のある用紙、または 75 g / m 2 (ボ 
ンド紙18ボンド）未満の用紙には、両面印刷を行わないでください。こ 
れらの用紙では、紙詰まりの原因となる場合があります。 

• レターヘッド、事前に印刷のある巧紙、透かしやパンチ穴のある用がなど 
では、両面に印刷する場合に特別な方向に給紙する必要があります。 
Windows を実行しているコンピュータから印刷すると、メディアの最初 
の面から印刷されます 。 Mac OSX 起動中のコンピューターから印刷する 
と、プリンタは 一2 番目の面を最初に印刷します。正面を下に向けてメデ 
ィアをセットします。 

印刷解像度 

モノクロ E 口刷の解像度 

最大解像度600 dpi は コン ピュ ータ から モノクロ 印刷した場合 
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カラー巧刷の解像度 

最大解像度4800 X 1200 dpi は入カデータ解像度を1200 dpi に設定し、 HP フ 
ォト巧紙にカラー印刷した場合な下のフォト用紙がご利巧いただけます。 

。 HP プレミアムプラスフォト 
。 HP プレミアムフナト 
。 HP アドバンスフナト 

動作環境 

動作環境 

推奨相対湿度:15〜90%結露しないこと 
推奨動作温度：15°〜 32° C ( 59°〜 90 T ) 

最大動作温度： 0°〜55で口 2°〜 13 rF ) 

バッテリの巧電および使巧温度： 0°〜40で（32°〜 104 T ) 

保管環境 

保管相対湿度: 65 °C (150° F ) の温度で最高90%、結露しないこと 
保管温度:-40° to 60° C (-40° to 140° F ) 

バッテリ保管温度:-20° to 60° C (-4 。 to 140° F ) 

電気的要件 


電源 

ユニバーサル 電源アダプタ（外部） 

所要電力 

入力電圧：100〜240 VAC (± 10%)、50/60 Hz (± 3 Hz ) 
出力電圧： 18.5 VDC 、3.5 A 


電カミ肖費 

印刷時 13.3 W (高速ドラフトモード) 


発生音量仕様 

ドラフトモードで印刷、に0 7779に基づく ノイズレベル 
音圧（そばに立っている状態） 

LpAm 51 ( dBA ) 

音響 

LwAd 6.5 ( BA ) 
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法規じついて 

プリンタは、お住まいの国/地域の規制当局からの製品要件に適合していま 
す。 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• FCC 準拠青日月 

• 韓国のューザーに対する告知 

• 日本のューザーじがする VCCI に lass B ) 準拠規を 

• 日本のューザーに対する電源コードに関する告知 
- ドイツにおけるノイズ発生量亩明書 

• LED 表示 I こ閱する芦日月 

- ドイツ向け周辺機器の憧化のホお 
- ワイヤレス製品の法規規定 

• EU の規制に閱する告知 
* 規制モデル番号 

* 適合音 言 書 


108 技術情報 




FCC 準拠声明 


FCC statement 

The United )Tates Federal Commumcahons Commission い n 47 CFR 15.10 5) has specified 
that the following notice be brought to the attention of users of this product. 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the F しし Rules. These limits are designed to provide reason¬ 
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, wmch can 
be determined by turning the equipment oft and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Conned the equipmenr into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For further information, contact: 

Manager of Corporate Product Regulations 
Hewlett-Packard Company 
300 日 Hanover Street 
Palo Alto, Ca 94304 
(650) 857-1501 
Modifications (part 15.21) 

The FC し requires the user to be notified that any changes or modifications made to this 
device that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the 
equipment. 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions:(1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, includinq interference that may cause undesired 
operation. 


韓国のューザーに対する告知 


乂卜客スト却 UI 吉 ( B 音フ I フ I ) 

〇1フ1フ1吉 H | o ^ 早夏^を扫天卜立卜を!言卜育号鲁お芒フ I フ I 互人 H ， をフ ■! 天 I 马 CHI 人 H 占置吾9音 
对马 ( HI 人 H ん卜夏智丰含しに卜. 
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日本のユーザーに対する VCCI (Class B ) 準拠規定 


この装置は、クラス B 情報技術装置です。この装置は、家庭環境で使用することを目的として 
いますが、この装置力《ラジオやテレビジョン受信磯に近接して使用されると、受信障害を引き 
起こすことがあります。取巧説明書に従って正しい取り扱いをして下さい。 

VCCI-B 


日本のユーザー に対する電源 コー ドに関する告知 


製品じは、同捆された電源コードをお使い下さい。 

同捆された電源コードは、他の製品では使用出来ません。 


ドイツにおけるノイズ発生量声明書 


Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbe け splatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T.19 


LED 表示に関する声明 


LED indicator statement 

The dispioy LEDs meet the requirerY>enls of EN 60825-1. 


ドイツ向け周边機器の售体の光沢 


Das Gerat ist nicht fur die Benutzuna im unmittelbaren い es に htsfeld am 
Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen. Urn storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu 
vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden. 


ワイヤレス製品の法規規定 

このセクションでは、ワイヤレス製品に関するな下の規制事項について説明 
します。 

■ Exposure to radio frequency radiation 

■ Notice to users in Brazil 

■ Notice to users in Canada 
• Notice to users in Taiwan 
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Exposure to radio frequency radiation 


Exposure to radio frequency radiation 

Caution The radiated output power of this device is far below the FCC radio 



frequency exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner 
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This 
product and any attached external antenna, if supported, shall be placed in such a 
manner to minimize the potential for human contact during normal operation. In 
order to avoid the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, 
human proximity to the antenna shall not be less than 20 cm (8 inches) during normal 
operation. 


Notice to users in Brazil 


Aviso aos usu う rios no Brasil 

Este equipamento opera em car ろ ter secundario, isto e, nao tern direito a prote^ao contra 
interferencia prejudicial, mesmo de estates do mesmo tipo, e nao pode causar interferencia 
a sistemas operando em car ろ ter prim ろ ho. (Res.ANATEL 282/2001). 


Notice to users in Canada 


Notice to users in Canada/Note a I'attention des utilisateurs canadiens 

For Indoor Use. This digital apparatus does not exceed the Class B limits for radio noise 
emissions 卜 om the digital apparatus set out in the Radio Interference Regulations of the 
Canadian Department of Communications. The internal wireless radio complies with RSS 
210 and RSS GEN of Industry Canada. 

Utiliser a I'interieur. Le present appareil numerique n'emet pas de bruit radioelectrique 
depassant les limites applicables aux appareils numenques de la classe B preserves dans 
le Reqlement sur le brou 川 age radioelectrique edicte par le ministers des Communications 
du Canada. Le composant RF interne est conforms a la norm© RSS- 210 and RSS GEN 
d'Industrie Canada. 
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Notice to users in Taiwan 


低巧率電波輯射性電機管理辦ま 

第十二條 

經型式認證合格をほ巧率射頻電機，非經許可，公司、商號或使用を巧す得擅自變更頻 
率、化大巧率或變更設計之特性及な能。 

第十四條 

低巧率射頻電機之使用不得影響巧化まを及干虽合ま通信；經發現ち干症現を時，應立 
即停用，並改善至無干擾時で得繼續使用。 

前項合を通信，お巧電信をおを作業之無線電通信。ほみ率お頻電機演忍受合法通信或 
工業、科學及醫藥用電波輯射性電機設備之干擾。 


EU の規制に関する告知 

CE マークが付いた製品は、な下の EU 指令に適合します： 

• Low Voltage Directive 2006/95 /EC 

• EMC Directive 2004/108 /EC 

• Ecodesign Directive 2009/125 /EC (該当する場合） 

本製品の CE コンプライアンスは、 HP が提供する適切な CE マークの付い 
た AC アダプターを使用して電源を供給する場合にのみ有効です。 

本製品に通信機能がある場合は、な下の EU 指令の基本要件にも適合します： 
R&TTE Directive 1999胤 EC 

これらの指令に準拠することで、 HP が本製品または製品ファミリに巧して発 
行しており、製品ドキュメント内またはな下の Web サイトで乂手巧能な（英 
語のみ ） EU Declaration of Conformity のリストに記載された適用巧能な統一 
ヨーロ ッパ規格 （European Norms ) にも適合しています： www . hp . com / ao / 
certificates (検索フィールドに製品番号を入力してください)。 
コンプライアンスは、製品に付けられたな下の適合マークのいずれかによつ 


て示されます： 

C€ 

非通信製品の場合および 

EU 統一通信製品の場合 
(10mW 未満の電源クラス 
内の Bluetooth ⑥など） 

(€0 

EU 非統一通信製品の場合 
(該当する場合、4巧の通 
ま口機関番号が CE と！のあ 
いだに挿入されます)。 
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製品に付属の規制ラベルを参照してください。 

本製品の通信機能は、な下の EU および EFTA 加盟国で使用することができ 
ます：才ーストリア、ベルギー、ブルガリア、キプロス、チェコ共和国、デン 
マーク、エストニア、フィンランド、フランス、ドイツ、ギリシャ、ハンガ 
リー、アイスランド、アイルランド、イタリア、ラトビア、リヒテンシュタ 
イン、リトアニア、ルクセンブルグ、マルタ、オランダ、ノルウェー、ポー 
ランド、 ポルトガル、ルーマニア、スロバキア共和国、スロヴてニア、スぺ 
イン、スウてーデン、スイス、英国。 

電話コネクター(-部の製品でのみ使用可能）は、アナログ電話回線への接続 
巧です。 

製品をワイヤレス LAN デバイスと巧用するち合 

国によっては、屋内使用限定、使用可能なチャネル数の制限など、ワイヤレ 
ス LAN ネットワークの運用に関する特をの義務または特別の要件が定められ 
ています。ワイヤレスネットワークの国設定が正しいことを確認してくださ 
い。 

フランス 

本製品の 2.4 GHz ワイヤレス LAN 操作には、特定の制限が適用されます：匡 
内では、本徽ホ、2400〜2483.5 MHz の周波数帯全域（チャネル1〜 13) で 
使用できます。屋外での使用については、2400〜2454 MHz の周波数帯（チ 
ャネル1〜 7) だけが使用できます。最新の要件については、 www . arcep.fr 
を参照してください。 

規制関連の連絡先： 


Hewlett-Packard GmbH , Dept ./ MS : HQ - TRE , Herrenberger Strasse 140, 
71034 Boeblingen , GERMANY 

規制モデル番号 

規定に適合していることを識別する目的で、製品には規定モデル番号が割り 
当てられています。ご使用の製品の規制モデル番号は、 SNPRC -1003-01 で 
す。この法規モデル番号は、マーケティング用の名前 （HPOfficejetlOO 
( L 411) モバイルプリンタ ー) または製品番号と混同しないようにしてくださ 
い。 
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適合宣言書 

m 


DECLARATION OF CONFORMITY 

according to に 0/IEC 17050-1 and EN 17050-1 


Supplier's Name: 
Supplier's Address: 


DoC #: SNPRC-1003-01-A 

Hewlett-Packard Company 

138 Depot Road, #04-01, Singapore 1 09683 


declares, that the product 
Product Name and Model: 
Regulatory Model Number: 
Product Options: 

Radio Module Number: 
Power Adapter: 

Battery Pack: 


HP Officejet 100 Mobile Printer 

SNPRC-1003-01 

All 

ona_bt_oi 

Series PPP009L-E 
CQ775 


conforms to the following Product Specifications and Regulations: 

EMC: Class B 

CiSPR 22:2005 +A1:2005 / EN55022:2006 +A1:2007 
EN 55024:1998 +A1: 2001 +A2:2003 
EN 61000-3-2:2006 

EN 61000-3-3; 1995 +A1:2001 +A2:2005 
FCC CFR 47, Part 15 / に ES-003, Issue 4 

Safety: 

I に 60950-1, Ed 2 (2005) / EN 60950 -1■ Ed 2 (2006} 

EN 62311:2008 

Telecom: 

EN301 489-1 VI.8.1(2008-4) / EN 301489-17 V2.1.1;2009 
EN 300 328 VI.7.1:2006-10 

Energy Use: 

Regulation (EC) No. 1275/2008 

ENERGY STAR® Qualified Imaging Equipment Operational Mode (OM) Test Procedure 
Regulation (EC) No. 278/2009 

Test Method for calculating the Energy Efficiency of Sinqie-Voltage External A し - DC and AC-DC power supplies 


This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subiect to the following two conditions; 

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) tnis device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation. 

The product herewith complies with the requirements of the Low Voltage Directive 2006 /95/EC, the EMC Directive 2004/108/EC, the 
EuP Directive 2005/32/EC, the R&TTE Directive 1999/5/ に ， and carries the C€ marking accordingly. In addition, it complies with the 
WEEE Directive 2002/96/EC and RoHS Directive 2002 /95/ に . 

Additional Information: 

1) This product is assigned a Regulatory Model Number which stays with the regulatory aspects of the design. The Regulatory Model 
Number is the main product identifier in the regulatory documentation and test reports, this number should not be confused with the 
marketing name or the product numbers. 

2) The product was tested in a typical configuration. 


Hou-Meng Yik, Manager 

Singapore, Product Regulations Manager 

June 11, 2010 Customer Assurance, Business Printing Division 

Local contact for regulatory topics only: 

EMEA: Hewlett-Packard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, Germany 

U.S.; Hewlett-Packard, 3000 Hanover St., Palo Alto 9430 4, U.S.A. が 0-857-1501 


www.hp.com/go/certificates 
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環境保全のためのプロダクトスチュワードプログラム 

Hewlett - Packard では、優れた製品を環境に対して適切な方まで提供すること 
に積極的に取り組んでいます。この製品では、巧利用を考慮した設計を取り 
入れています。高度な機能と信頼性を確保する一方、素ネオの種類は最小限に 
とどめられています。素材が異なる部分は、簡単に分解できるように作られ 
ています。金具などの接合部品は、作業性を考慮した分かりやすい場巧にあ 
るので、一般的な工具を使って簡単に取り外すことができます。重要な部品 
も手の届きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。 

詳細については 、 HP Web サイトの次のアドレスにある「環境保護ホーム」 
にアクセスしてください。 

www.hp.com/hpinTo/alobalcitizenship/environrnent/index.htrnl 
このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

• 用紐の巧用 
• プラスチック 
- 化学物質を全’性データシート 
• リサイクルプログラム 

• HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム 
- EU の一般家庭ユーザーによる廃棄機器の処理 

- 雷力消曹 
. 化学物質 

• RoHS に閱する告知（中国のみ) 


用紙の使用 

このプリンタは DIN 19309と EN 12281:2002にしたがったリサイクル用紙 
の使用に適しています。 

プラスチック 

25グラムな上のプラスチックのパーツじは、国際規格に基づくネオ料識別マー 
クが付いているため、プリンタを化分する際にプラスチックを正しく識別す 
ることができます。 

化学物質安全性データシート 

化学物質等を全データシート （ MSDS ) は、次の HP Web サイトから入手でき 
ます。 

www . hp . com / qo/msds 


リサイクルプログラム 

HP は世界中の国/地域で、大規模なエレクトロニクスリサイクルセンターと 
提携して、さまざまな製品回収およびリサイクルプログラムを次々に実施し 
ております。また、弊社の代表的製品の一部を再販することで、資源を節約 
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付録 A 


していまず。 HP 製品のリサイクルについての詳細は、下記サイトをご参照く 
ださい。 

WWW. hp . com / hpinfo/ a lobalci む zenshiD / environment / recvcIe / 

HP インクジェットサプライ品リサイクルプログラム 

HP では、環境の保護に積極的に取り組んでいます。 HP のインクジェット消' 
お品リサイクルプログラムはをくの国/地域で利用可能であり、これを使用す 
ると使用済みのインクカートリッジを無料でリサイクルすることができま 
す。詳細については、次の Web サイトを参照して〈ださい。 
www . hp . com / hpinfo / qlobalcitizenship / environment / recvcle / 
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EU の一般家庭ユーザーによる廃棄機器の処理 


ぶ 


Disposal of Waste Equipment by Users In Private Households in the European Union 

This symbol on fHe prodi/d or on お packaging ir>dicales fhot this prodi/d must not be disposed of with your olhi 
equipment by handing i1over to a designaleo collection point for the recycling of waste electrical and eledronic 
が the time or disposafwill help to conserve natural resources and ensure that rt is recycled in a manner tfiot pro 


ur other household waste. Instead, ii rs your Fesponsibility to dispose ot your waste 

_ _ __ ホ onic equipment The separate collection and recycling of your wosle equipment 

_ 一 ! ..—' ______ ..一 recycled in a manner tfiot profecfe human healiH and 相 environment, for more information about where 

drop off your waste equipment for recycling, please contact your local city office, your household wosle disposal service or the shop where you purchased tHe produd. 

Evacuation des iquipemenis usages par les ullllseteurs dans les foyers priv わ au sein de I'Union eurepeenne 

La prince de ce symbols sur le produil ou sur son embollage indiqje que vous ne pouvez pos vous debarrasser de ce produit de la m る me fa;on que vos d わ hets couran 估 
Au confrai 巧 ， vous 呂 tes responsabfe de I' わ acL>ahon de vos お山 pemenh usag 台 s が， 6 c が effet, vous を les fenii de les remetlre d un point de collede ag お pour le recyclage des 
句山 pements 台 leciriques が elecironiques usag な . Le tri, ['わ ocuotion et le recyciage お pa お de vos eauipements usaq な permettent de pr な erver les ressources naturelles et de s'assurer 
que ces 叫 uipement^ sent recycles dans le respect de la sen 巧 humaine ef de Tenvi の nnement- four pliis d'informations sur les lieux de collede des 的 uipemenh usages, veuillez conlader 
votre maine, votre series de traiterrert des d わ hets menaaers ou le magasin oil vous avez achete le produit. 

Haushalten In der EU 


Dieses 赛 mbol ai/t dem Produld oder dessen Verpad^ng gibi ar, doss das Pr^uld nki>l zusammen mil dem RestmGlI en か巧 werden dorf Es obliegt da her Ihrer Verantwortung, das 
Gerfit an einer entsprechenden Stelle iDr die En 山巧 u 巧 oder Wiederverwertung von Elebrogeroten oiler Art abzugeben (zi. ein Wertstoffhof). Die separate Sammiunq urd das 
Re ザ eJn Ihrer oNeo Ele け rogerafe zum ZeHpunkf ihrer Gtsorgunq tragt zum Schutz der Umwat bei und qewdhrleistel, dass sie auf eine Art und Weise 巧 cycelt werden, die keir>e 
Ge も hrdung tiJr die GesundHeit des Mersenen und der Umwe け darstellt. Weilere Irtorniotkinen daruber, wo Sie aite Elektrogercale zjrr Recycefn abqeben konnen, erHallen Sie bei 
den 6 け lichen Behorden, WerteloHhbfer oder dort, wo Sie das Gerdt ef^orben hober. 

SmalHmenle dl apparecchiature da roltamare da parte di privoH nell'Unions Europea 

Quesfo simbolo che appare sul prodoflo o sulb contezione indico che il prodo 化 non deve essere smalMto assieme agfi altri rifiuti dom が id ‘ Gli utenM devoro pfwvedere alb 
smollimen わ deile eppa 巧 cchiatu 巧 da rottorrare portcndole al iuogo di raccolta indicato per り ncidaggio delle apporecchiatiire eJeltnche ed elettroniche. La raccofta e il ricfdoggk) 
sepa の h delle apparecchiature da rottamare in tase di smaltimen わ favoriscono la conservaziore delle risorse natural! e q □ の nfiscono che laji apparecchiature venoano rotlama を 
nel risf>etto deirombiente e della tu お la della salute. Per u(tenon mbmazioni sui punti di raccolta delle apparecchiohjre da rottamare, contattare il proprio comune di residenza, 
j| servizio di smalHmento del nfiuti locale o il negozio presso il quale る 5 わ化 acqiiishifo il prodotto. 

Ellminaclon de residues de aperatos elietri<es y elecironices per parte de usuarios demestices en la Un 化 n Eurepea 

Este simbolo en el produdo o en elembalaje indica que no se puede desechar el produdo junto con los residues dom お hcos. Por el conirario, si debe eliminar なお tipo de residjo, es 
responsabifidad del usuorio en 怕 gario en un pun わ de recog Ida desiqnado de reciclado de apa の los ekdrbricos y el^chicos. El recidaje y b recog ida por sepa の do de esfos residues 
en el momento de la eliminacion oyudara a preserver 巧 cursos noturdes y a garantizar que el recideje pro 崎 a la salud v el medio ambierte. Si desea informacion adidonal sobre tos 
lugares donde puede dejar e が os residues para su recidado, p6ngase en contacto con [as autoridades locales de su duaa 吐 cor d servicio de gestion de residues dom6 か cos o cor la 
li 价 da donde adquino el produdo. 

Ukvidace vysleuilUho za 也 eni uzlvolell v domdenesN v zemich EU 

Talo znacka no prodjktu nebo na [eho obalu oznaciije, ze tento produkt n な ml が lilcvfdovdn pro 巧 m vyhozenfm do bezneho domovriho odpodu. Odpovfddte za to, ze vysloiizile 
zarizeni bi/de preddno k fikvidaci do shnoven 夕 ch mist urfierrych k recvklaci vyslou むけみ eieidrickych a elekfronickych zaffzeni. Ukvidace vysbu む I さ ho zorfzeni samostetn^m 

sberem a recyidaci napomdha zachovari prirodrich zd の [fi 。 za[iSru|e, ze recyklace probehne zp^sobem chranicTm lidsk さ zdravj a : 的 Ini prosH^i. Da! き 】 irfomoce o tom, kam m な ete 
vysloijiile zorfzeni ド苗か k recyidaci, m な舶 zfskot ob が ad な mistri samosprdvy, od spole£nosti prov6d§[ici svoz a likvidaci domovnlho odpadii 怕 bo v obchod さ , kde js お produld 
zakoupili. 

Bertskaffelse af affaldsudstyr for bruaere I private husheldninaar i EU 

DeHe symbol pS produktel eller pa defs embolTage irdikerer, at produ けが ikke m6 bortskatfes sammen med andet husholdningsa 柏 Id. I sledef er d が dit ansvar at borlskafte aFfoldsudstyr 
ved at aflevere det pfi dertil be 巧 gnede indsamling&steder med henblilc genbrug af elebrisk 巧 elektronisk aAaldsudslyr. Den separate indsamling og genbrug at dit oFfaldsudstyr pi 
Kdspunkfet for borlskatfelse er mM tif at bevare naluHiqe ressourcer og sik 巧 ， at oenbrL>g finder sted pd en m6de, der beskytter menneskefs helbred samt miljset. Hvis du vil vide mere 
om, hvor du lean cflevere dH affaldsudstyr 川 genbrug, ]^r du kortakte kommunen, det lokale renova わ onsvssen eller den lorretning, hvor du ksbte produktet. 

Afveer van afaedankle aaparatuur doer が brulke 円 In pnrHcullere hulshoudens In de Eurapese Unie 

Dit symbooJ op het product of de verpakkina aeeft oar dot dit product niet mog worden algevoerd met het huishoudelijk aFvaL Het is uw verontwoordeJi[kheid i/w afgedarkJe apparatuur 
af te leveren op een oanqewezen inzomelpiint voor de verwericing van cfgedankte eleldnscne er eleldronische apparatuur. De gescheiden inzomelino en verwerkjng van jw afgedankte 
apporatuur draaqt bij tolhd sparer van natjurlijke brornen en tot het hergebruik von rraterioal op een wijze die de volksgezondheid en het milieu BeschermK Voor meer informatie over 
wear u uw afgecTanbe oppar^ur kunt inleveren voor recycling kunt u conTad opnemer met het gemeen わも ujs in uw woonpla が 、 de reinigingsdiensl of de Wnkel waar u Het product 

Erama|apldamlsles kosulusell kdrvaldatavate seodmele kfiiHemlne Eureepa Lildus 

BH Kui toolel vdj わ 0 お pakendil on see sumbol, ei tohi seda loodet visata olmejactmefe hulka. Teie kohus on viia farbetuks miiutunud seade selleh eHenahtud elekfri* ]a elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritovale seadmete eraldi kogumine [a kaitiemine aitab sfaasta loodusvarosid ninq lagada ，が k が Hemine toimjb inimeste lervisele [a keskkonnale ohjhjfl. 

Lsateavel sells koht 口， kuhu scale utlllseerlavo readme kafHemiseb viia, saale Icusida bhallbst omavolitsusest, olmejaatmete i/tiliseerimispunktlsl vdi kauplusest, IcusHe seodme 


nukana. Kayttdfdn velvollisuus on hwlehtia sH 巧 ， ettd havilettavd【aite 
err 日 tvs ななお a iuonnon の mi 口 . Niiin loimimalla vormiste 虹 an mv な， 


-.. 1日 tuoheessa lai se 

imitetaan sdhk5> [a ■_ _____ __ _ _—__ ，— ——__, 一.. — .. . . . . , —— • 

-.cierra か tapahtuu lovallo, joka suo[elee ihrristen terveyttc [a ymparistoo. Soot farvi 怕巧 s。lisdtietoja jdtteiden kierratyspaikoista paikallisilla viranomais リ句 jdteyhtioijta tai 
1 ろ lleenmyyi 日 Ha. 


Tdma tuol 
loiirltetaa 
ettd kierrfi 

向 leenmy; 

AfiAppiM 々 pn«Tuv ouoKtu 占 V oTr|v EupunaiKi'i .Evuor) 

To napov oujjpoAo crov c^onXja|j6 q ott) ouo 吐 uada tou uno^ciKvirEi 6ti to npoV6v auT6 kev np れむ va nnaxitl トロむド dXAa oiKiaxd anoppippan 
anopplk|fiTE Tiq 6 が qom; ouo な u を s な yia ic 口 3opiOfj か q pov66a ouWey りく onoppi^pdruv yia 巧 v ovaKi^KX 山巧 6 が qcrou r^XcicraiKou Ka 口 ^EfcrpoviK 
avoKuicX 山巧 T 山 V 6)(pnoTwv oucKEUciiv 6o の oTq ら lon^p 口 Tujv の tuijv n6puv koi otf^ 61009 dXioF] on 9a ovaKutcXuTOLrv pc t^iov Tp6n( 
av3fxiin 山 V Kai to ncpipdX^ov. Ha ncpioobrcpcc; nXqpofopicc; 巧のか yc to noO ynopcln va anopplifETC tic; <ixpr|OTCC; ouokcu^c; yia ovokukX 山巧 ，" 
a がいド TO KordoTF^^o a かの onolo ayopdoore to npoiov. 

A hullad か 。 nyogok kezel わ e a magdnhaztartdsekban az iurepal UnlAban 

Ez a szimbolum, amely a lermeken vogy annak csomagoldsdn van feltDntetve, ozt ielzi, hogy a termek nerr kezelhel6 egyOtt az egy 化 hdztarlasi hulladdkka 
hogy a k お zu お k hiillodglconyc。 口 il el[uHassa olyan kijelolt gy 石 j々het^, amely az elekfromos hulladekonyagok es az eleldronikus oerendezesek ifjraHasznosft 
A Fiulladekanyagok elkuloriteh gyijj お se な Ojrahosznos け asa hozzaiarul a temeszeli erdtorrosok mego 口お eh 巧 讯 al ozt is biztositj。，Hpgy a hulladek u[i 

巧 4 の egre お o kdmyezefre nem drialmos m6don tortdnik. Ho 怕 jdkoz わのジ szeretne kapni azokr6l a hejyekr る I, alio] leadhatia Oj の ho5zr>os 化 sm a hulladek 
a nelyi onkomoriyzamoz, a hdztartasi hulladek begyjj お # vel toglalkozo vallolathoz vagy □ お rni さ k forgolrrazojahoz. 
llelota|u a 出 rivoSanSs ne nederigdm iericem El repos Savienibas privatajas me|salmniecib な 

Sis simbols uz ierlces vai las iepakojiima r>or6da, ka さ o ierlci nodrikst czmesf kopa or par 巨 jiem mdjsaimniecibas a ル ritumi 肺. Jus eset ctbildlgs par atbrlvolo 
to nod 一 ot noradlTaja sovak わ nas vieta, lai tiktu veiba nederigd e[e け ris 化… elebroriska aprlko[uma otrreizeia 巧巧帕 de. Sp^idla nedengas lerTces savali 
paiidz taupTt dabas resursi^s ur nod のを ina 巧 du otrreizejo が巧 r 扫ぶ， kos sorgo cilveku veseilbii un apkarteio vid し U31 lequtu papikJu informaci|U par lo, kur ot 
nogadat nederigo ierici, ludzu, sazinieties or vietejo pasvaldlbij, maisoimnieclbos が kritumu sovaksonas aienestu vat veikaju, lojra ieg 己 dajati 巧さ 0 iend. 


jKiaxd anoppippara. AvtISetq, 扣 6 わ ^ oaq ejvoi va 

I - 1KO。E^onXiopoij. H X 山 pion^ ouXXo 州 kqi 

'oTE va npocranO 口 ai r| 叩 la t 山 v 
IV 山 vT^OTc ド TIC ； Kard Tonouc; 叩が 6 叫 


。 On felodala, 
rval foglalkozik 


no nedengas le 円 ces, 
iG un oirreizija parstrade 
【るがが。帕 del vnr 


， jtiduodamt 闷 
I mo, kod jmnqa 
^nybq, namg jlcio 


pos Sqjungos vartoto|v Ir privaHy namy 凸 kly alllekames jranges Ismetimas 

nboJis aW prodjkto arba jo pakuotes nurodo, kad produkJos negali buK ismestas kartu su kitomis namy uklo aHiekomis. Jus prfvalote dmesti sovo otiielcomq jrengq at 
kamos elel^onikos ir elelciros jrangos perdirD'mo punidus. Jei a ホ ekomo jrango bus afskirai siirenkamo ir perdirboma, bus iSsaugomi na の ralus ぶ ekliai ir uftikrinamo, 
rdiibta zmogaus sveikatq ir gorrtq tausojan 幻 u budu. Dei infomadjos apie to し kur gal お ilmesti alfiekamq perdirbti skirtq jrangq kreipki お j otitirkamq vietos tarnyt 
イほ ve を mo tamybq arba j porduotiiv ち， kunoge pirkote produldq. 

Utyllzac|<i zuiytege sprz^tu przez uiytkewnlk6w demewych w Unil Eurepe|skle| 

Symbol ten jrrieszczony na produce lub opakowaniu oznaeza, ze お go produktii nie rolezy wyrzucac razem z innymi odpadami domowymi. Uzytkowntic jest odpowiedziainy za 
dosfarczenie zuzyleao sp 口が u do wyzoaezonego punidu gromadzeria zuzytych lirzqdzeh elekJrycznych i deldronicznych. Gromadzenie osobro i recykiing tego typu odpodow 
przyezynia 5 咕 do oArony zasobow naluralnycn 1 しが bezpieczny dl 口 zdrowia i srodowiska nature Inego. Dalsze inform acje na tern at sposobii utylizacji zuzytych urzqdzer mozna 
uzyskac li odpowiedneh w+adz lokalnych, w przedsi さ bio 巧 twie zajmiijqcym 5 吃 lisi/waniem odpadow mb w miejscu zakupu prodiibu. 

Descarte de equlpomentes per usu か los em rcsidSnclas da Unifie EuropSla 

Esie simbolo no produlo ou na embalaqem indica que 0 prodi/lo n 日 0 pode ser descartado jiinto com 0 [ixo dom お tico. No en 记 n れ6 suo 巧 sponsabilidode lever os equipome が os 
a se 巧 m desca け ados a um ponlo de coTeto des か ado para a reciclaqem de 巧山 pamentos ejetro<eletrdnicos. A cdela separada e 0 redclaaem dos equipamentos no momento do 
descarte a[udam no conserve ¢60 dos 巧 cursos naturals e garan お m que os equipamentos seroo 巧 cidodos de forma a prole^er a scOde das pessoas e 0 meio arrbiente. Bara ob お r mai 
in^ma^oes sobre onde descartor equiporrertos para reddogem, entre em contoto com 0 escritorio local de sua ddade, 0 servf^o de limpeza publico de seu bairo ou a lo|a err que 
□dqiiirju 0 prodi/to. 

Pestup peuzivatePev v kra|lndch Eur6pske| i)nie pri vyhadzevonf zarladenlo v dem deem peuifvani de edpadu 

Tento symbol na produlde olebo na jeho obde znamena, ミ e nesmie by vyhodeny s irym komunalrym odpadom. Ncmi 巧わ toho male povinnos odovzda tolo zariadenie na zberrom 
mieste, kde sa zabezpe£uje recyklddo eJeldrickych a elel^onidc/ch zariadeni. Separovani zber 0 recyklficia zariodenia u だ饥さ ho na odpod pofn6ie chrdni prirodne zdroje a 
zabezpecf laky sposob recykj6de. Idory bude enrari fudske zdravie 0 zivolne prostredie. Dalsie intormacie 0 separovanom zbere a recyiddcii zlskate no miestnom obecnom urade, 

VO lime zabezpe£Liji>cej zMr vdSrio komiindlneho odpadii alebo v predajn し kde リ e produb kupil し 

RavnanI" edpadne epreme v gaspo 出 n|stvlh znetraj Evropske unlje 

Ta znak no izdelki? all embolazi izdelka pomeni, da izdelka ne sme お odiaqati skupa[ z druqimi gospodiniskimi odpadk し Odpadno opremo ste dotzri oddoti no dolo^enem zbimem 
mestu za reckliranje odpadne elektncne in elektronske opreme. 2 locenim zbiranjem in red 印 ranjem odpadne opreme ob odfaganju bo 扣 pomaqali ohrantK narovne vire in zaaofoviii, 
do bo odpadno opremo redkii の no toko, da se varuje zdravje Ijudi tr olcol[e. Ve と intorrraQi 0 mestih, kjer lahko oddate o(Jpadr>o opremo za 巧 dRjmnje, lahko dobile no ob む ni, 

V komunalnem podjet[u all Irgovini, k[er sle izdeJek kupili. 

B Kauering av fdrbrukningsmaterial, fdr hem- och privatonvAndare I EU 

Produkter dler produktfbrpackningar med den hdr symboJen 、ろ r in わ kos&eras med vanli が hush ろ llsovfaH. I sfdllel hor du anss^r for a け produben Idmnas H[F en behorig 6 わ rvinnmassl が io 
for honten’ng av e レ och efebrorilcprodulcter Gencxn 加 I 扫 mna ka&serade produkter till Aiervinning h 间 per du 川】 oH bevara vfiro gerrersamma naturresurser Dessjtom sicyddas Ade 
mdnniskor och mil[br nar prodiikter な efvinns p ろ rdrt soft. む mmunala myndighet が， sophan わ hnosfO 巧わ g eller buMken dor varan koptes kan ge mer infoimafion om var ん Idmnar 
IcGsserade producer for itervinning. 


電力消費 

ENERGY STAR ® ロゴがマーキングされた Hewlett - Packard 印刷/イメージン 
グ磯器は、 U . S . Environmental Protection Aaency (ホ国環境保護庁）のイメー 
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ジング機器のエネルギースター仕様に従って認定されています。エネルギー 
スター認定のイメージング製品には、な下のマークが付いています。 



ENERGY STAR は米国で登録された米国環境保護局 ( USEPA ) のサービスマ 
—クです。当なは国際エネルギースタープログラムの参加事業をとして、本 
製品が国際エネルギースタープログラムの基準に適合していると判断しま 
す。 

追加の エネ ルギ ースター 認定イメ ー ジング製品モデルに関する情報について 

は、な下をご覧ください。 

www . hp . com / qo/enerqvstar 

化学物質 

HP では、 REACH (Regulation EC No 1907/2006 of the European 
Parliament and the Council ) などの法的要件に準拠するため、弊な製品に 
含まれる化学物質に関する情報を、必要に応じてお客様に提供することに努 
めています。この製品の化学物質に関するレポートは、次の Web サイトに掲 
載されています。 WWW . hp . com / ao/reach 

RoHS に関する告知（中国のみ） 

毒性危険有害物質表 


ち毒ち害物质ま 

根お中国《电子信息卢品污み控制管埋みま》 


革件巧述 

ちまち害巧な和元爱 

巧 

ま 

巧 

六か巧 

を演联巧 

を演おが醒 

外壳巧巧を* 

n 

n 

0 

n 

n 

n 

电线 * 

n 

0 

n 

n 

n 

0 

印刷电あ巧 t 

X 

n 

0 

0 

n 

n 

巧印を统* 

X 

n 

n 

n 

0 

0 

を不器* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

巧ま巧印机星盒* 

n 

0 

n 

n 

n 

0 

驱动义を* 

X 

n 

n 

n 

n 

n 

担巧な‘ 

X 

X 
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n 

0 

巧を配件* 

X 

n 
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n 
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n 

电池巧* 

X 
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n 

0 

0 

自动巧面な的系を* 

n 

n 

n 

n 

n 

n 

か部电巧* 

X 

0 

0 

0 

0 

0 

0: 指此部件的所有均一が质中包含的を种有毒有害物质，含量ほモ SJ^11363-2006 的限お 

X: 指此部件使用的均一材质中至少有一种包含的を种有毒有害物质，含量高于 SJ/T11363-2006 的限制 
を：巧保使用期限的参ち标巧巧み于产品正常工作的温度が湿度等条件 
‘み上只适用于使用这些部件の产品 
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サー ド パー ティライセンス 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 
• HP Officeiet 100 ( L 411) モバイルプリンター 

HP Officejet 100 ( L 411) モバイルプリンター 

Third-party licences 

Zlib 


Copyright ( C )1995-1998 Jean-loup Gailly and Mark Adler 


This software is provided ' as - is ', without any express or 
implied warranty . In no event will the authors be held liable 
for any damages arising from the use of this software . 

Permission is granted to anyone to use this software for any 
purpose , including commercial applications , and to alter it and 
redistribute it freely , subject to the following restrictions : 

1. The origin of this software must not be misrepresented ： you 
must not claim that you wrote the original software . If you use 
this software in a product , an acknowledgment in the product 
documentation would be appreciated but is not required . 

2. Altered source versions must be plainly marked as such , and 
must not be misrepresented as being the original software 

3. This notice may not be removed or altered from any source 
distribution . 


Jean-loup Gailly Mark Adler 
jloup @ gzip.org rnadler @ alurnni . caltech.edu 

The data format used by the zlib library is described by RFCs 
(Request for Comments ) 1950 to 1952 in the files ftp :// 
ds . internic . net / rfc / rfc 1950 .txt (zlib format ), rfc 1951 .txt 
(deflate format ) and rfc 1952 .txt (gzip format ). 
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Independent JPEG Group's free JPEG software 


* Copyright ( C )1991-1998, Thomas G . Lane . 

* This file is part of the Independent JPEG Group's software . 

* For conditions of distribution and use , see the accompanying 
README file . 


Readme File 

Independent JPEG Group's free JPEG software 


This package contains C software to implement JPEG image encoding , 
decoding , and transcoding . JPEG is a standardized compression method for 
full-color and gray-scale images . 

The distributed programs provide conversion between JPEG " JFIF " format 
and image files in PBMPLUS PPM / PGM , GIF , BMP , and Targa file formats . 
The core compression and decompression library can easily be reused in 
other programs , such as image viewers . The package is highly portable C 
code ; we have tested it on many machines ranging from PCs to Grays . 

We are releasing this software for both noncommercial and commercial use . 
Companies are welcome to use it as the basis for JPEG-related products . 


We do not ask a royalty , although we do ask for an acknowledgement in 
product literature (see the README file in the distribution for details ). We 
hope to make this software industrial-quality although , as with anything 
thats free , we offer no warranty and accept no liability . 

For more information , contact jpeg - info @ uc.ag 
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U 目 TIFF 


Copyright (c)1991-1996 Silicon Graphics, Inc. 


Permission to use, copy, modify, distribute, and sell this 
software and its documentation for any purpose is hereby 
granted without fee, provided that (i) the above copyright notices and this 
permission notice appear in all copies of the software and related 
documentation, and (ii) the names of Sam Leffler and Silicon Graphics may 
not be used in any advertising or publicity relating to the software without the 
specific, prior written permission of Sam Leffler 
and Silicon Graphics. 


THE SOFTWARE IS PROVIDED "AS- に " AND WITHOUT WARRANTY OF 
ANY 

KIND, EXPRESS, IMPLIED OR OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION, ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL SAM LEFFLER OR 
SILICON GRAPHICS BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, 
INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF 

ANY KIND, OR ANY DAMAGES WHATSOEVER RESULTING FROM LOSS 
OF USE, 

DATA OR PROFITS,WHETHER OR NOT ADVISED OF THE POSSIBILITY 
OF 

DAMAGE, AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, ARISING OUT OF OR IN 
CONNECTION WITH THE USE OR PERFORMANCE OF THIS SOFTWARE. 


TIFF Library. 

Rev 5.0 Lempel-Ziv & Welch Compression Support 


This code is derived from the compress program whose code is 
derived trom software contributed to Berkeley by James A. Woods, 
derived trom original work by Spencer Thomas and Joseph Orost. 


The original Berkeley copyright notice appears below in its 
entirety. 
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Copyright (c) 1985, 1986 The Regents of the University of 
California.AII rights reserved. 

This code is derived from software contributed to Berkeley by 
James A. Woods, derived from original work by Spencer Thomas 
and Joseph Orost. 

Redistribution and use in source and binary forms are permitted 
provided that the above copyright notice and this paragraph are 
duplicated in all such forms and that any documentation, 
advertising materials, and other materials related to such 
distribution and use acknowledge that the software was developed 
by the University of California, Berkeley. The name of the 
University may not be used to endorse or promote products 
derived from this software without specific prior written 
permission. 

THIS SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS AND WITHOUT ANY EXPRESS 
OR 

IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE 
IMPLIED 

WARRANTIES OF MERCHANT 旧 ILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. 
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B HP サプライ品とアクセサリ 

このセクションには、本プリンタ向けの HP サプライ品とアクセサリ情報が 
記載されています。この情報は変更されることがあります。最新情報につい 
ては、 HP Web サイト (www.hpshoppina.com) をご覧ください。 Web サイト 
からご購入いただくこともできます。 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

- E 口刷巧サプライ品のオンラインを文 

- アクセサリ 
- サプライ品 


印刷用サプライ品のオンラインを文 

サプライ品をオンラインま文したり、印刷可能なショッピングリストを作成 
するには、本プリンタに付属している HP ソフトウェアを開きます。 

Windows の場合は、ツールボックスを開き、[巧をインクレベル]タブを選巧 
して、[オンライン ショップ ] をクリックします。 Mac の場合は、 [ショッ ピン 
グ ] をクリックして、[サプライのオンライン ショップ ] を選がします。お客 
様の許可を得た上で、 HP ソフトウェアはモデル番号、シリアル番号、推定イ 
ンク残量などのプリンタ情報をアップロードします。ご使巧のプリンタに対 
応する HP サプライ品があらかじめ選択されています。 HP ストアおよびその 
他のオンラインストアでは、数量の変更、製品の追加または削除、ショッピ 
ングリストの印刷、オンライン購入などが行えます（オプションは国または地 
域によって異なります)。力ートリッジ情報やオンラインショッピングへのリ 
ンクは、インクの警告メッセージでも表示されます。 

www.hp.com/buv/supplies にアクセスして、ナンラインでごミ主文いただ〈こ 
ともできます。お住まいの国/地域を選巧し、続いて画面の指示に従ってプリ 
ンタ、次にサプライ品を選択してください。 


野を記力ートリッジのオンラインを文は、取り圾っていない国/地域もあり 
ます。電話によるごま文、販売代理店のご案内、ショッピングリストの印 
刷方まなどに関する情報がをくの国/地域で提供されています。さらに、 
www.hp.com/buv/supplies ぺージの一番上にある'ご購入方法'で、 HP 製 
品購入に関する情報が得られます。 


アクセサリ 


HP Officejet モバイルプリンタ用 HP バッ 
テリ 

CQ 775 A 

HP PC & プリンタキャリングケース 

Q 6282 A 
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梅き） 

HP 65 W スマート AC アダプター 

ED 494 AA 

HP 90 W スマートオートアダプター 

ER 691 AA (北米） 
ED 493 AA (北米な外） 


サプライ品 

このセクシヨンでは、次のトピックについて説明します。 

- インクカートリッジ 

• HP メディア 

インクカートリッジ 

力ートリッジのオンライン注文は、取り巧っていない国/地域もあります。電 
話によるご;'主文、販売代理店のご案内、ショッピングリストの印刷方法など 
に関する情報が多くの国/地域で提供されています。さらに、 www.hp.com/ 
buv/suDPlies ぺージの一番上にある I ご購入方法 I で、 HP 製品購入に関する情 
報が得られます。 

力ートリッジ番号は次の場所で確認できます。 

-交換するインクカートリッジのラベル。 

• プリンタ ステータスレポー トの理解 (プリンタ情報ぺージについて を参 

照)。 

- HP ソフトウェアの力ートリッジの詳細機能。販売されている力ートリッ 
ジの番号は国/地域によって異なります。それぞれの国/化域で販売されて 
いる力ートリッジの番号の一覧を取得するには、ツールボックスの[旅行 
情報] (Windows) または HP ューティリティの[旅行情報] (Mac 0S X) を 
使用します。詳細については、 プリンタ管理ツール をを照してください。 


敷を記インクレベルの警告機能とインジケータは、推定インク残量を表示 
します。インク残量のほ下を警告するメツセージがディスプレイに表示さ 
れたら、印刷に遅れが生じないように印刷プリントカートリツジを交換し 
てください。印刷の品質が使用に耐えないレベルに達するまでプリントカ 
—トリッジを交換する必要はありません。 


124 HP サプライ品とアクセサリ 














HP メディア 

HP プレミアム用紙などのメディアをを文するには、 www . hp . com にアクセス 
してください。 


HP は一般文書の印刷やコピーには ColorLok 
ロゴが入った普通紙をお勧めしています。 
ColorLok ロゴが入った巧紙はすべて高い信頼 
性および印刷品質基準に適合するよう独自に 
テストされており、通常の普通紙に比べ、〈 
っきり鮮明な黒色を再現し、乾燥が速い文書 
を実現します 。 ColorLok ロゴ入り用紙は、さ 
まざまな重さとサイズのものがメーカーによ 
り提供されています。 
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C プリンタの Bluetooth 通信のセツ 
トアップ 


HP Bluetooth ワイヤレスプリンタアダプタを使うと、 Bluetooth デバイスか 
らケーブルで接続せずに、ドキュメントを印刷できます。 PDA やカメラ付き 
携帯電話などの Bluetooth デバイスから印刷できます。 Bluetooth テクノ ロジ 
を使用して、コンピュータからプリンタに印刷することもできます。 

Bluetooth ワイヤレス接続のセットアップ 

ここでは、 Bluetooth ワイヤレス接続でデバイスをセットアップし、設定する 
方まについて説明します。 

ソフトウエアのインストール中に、 Bluetooth ワイヤレス設をを指定できま 
す。または、ツールボックス （ Windows )、 HP ユーティリティ （Mac OS X )、 
または PDA 用のツールボックスソフトウエア（ポケット PC および Palm 
OS ) を使って、後から設定することも巧能です。詳細については、 プリンタ 
管理ツール を参照してください。 

Bluetooth 通信を使用してプリンターにを続するには 


敦を記外部 Bluetooth アダプターを使用する場合は、プリンターを追加す 
るための手順が異なる場合があります。詳細については、 Bluetooth アダ 
プターに付属の マニュアル またはユー ティ リ ティ を参照してください。 

1. 外部 Bluetooth アダプタを使用する場合は、コンピュータカ《 
起動しており、 Bluetooth アダプタをコンピュータの USB ポ 
-卜に接続していることを確認します。 

コンピューターに Bluetooth が内蔵されている場合は、コン 
ピューターが起動していて、 Bluetooth がオンになっているこ 
とを確認します。 

2. Windows タスクバーで、[スタート]、[コントロールパネ 
ル]、[ハードウェアとサウンド]、[プリンタの追加]の順にク 
リックします。 

-または- 

[スタート]、[プリンタ]または[プリンタと FAX] をクリック 
してから、[プリンタの追加]アイコンをダブルクリックする 
力、、[プリンタの追加]をクリックします。 

3. 画面に表示される指示に従って、インストールを行います。 
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Bluetooth 通信を巧用してプリンターに接結するには (Mac OS X) 

1. 外部 Bluetooth アダプタを使用する場合は、コンピュータカ《 
起動しており、 Bluetooth アダプタをコンピュータの USB ポ 
-卜に接続していることを確認します。 

コンピューターに Bluetooth が内蔵されている場合は、コン 
ピューターが起動していて、 Bluetooth がオンになっているこ 
とを確認します。 

2. Dock で[システム環境設定]をクリックし、[プリントとファ 
クス]をクリックします。 

3. [+] (追加）をクリックします。 

4. プリンター名のリストから名前の横に [Bluetooth] と記載さ 
れているエントリを選択し、[追加]をクリックします。 

5. 画面に表示される指示に従って、インストールを行います。 

プリンタの Bluetooth のセキュリテイ設定 

次のプリンターのセキュリティ設をを有効にできます。 

* Bluetooth デバイスからプリンタで印刷しようとすると、パスキー認証を 
要求します。 

-通信範囲内にある Bluetooth プリンタでのプリンタの表示/非表示を切り替 
えます。 

• これらの設をは、 ツールボックス （ Windows)、HP ユーテ ィリ ティ （Mac 
OSX )、 または PDA 用 ツールボックスソフトウェア （Windows Mobile ) を 
使用して有効にできます。詳細じついては、 プリ ンタ 管理 ツール を 参照し 
てくださし、。 

パスキーを使用した Bluetooth デバイスの認証 

プリンタのセキュリティレベルを[高]または[ほ]に設をできます。 

-[ほ]:プリンタはパスキーを要ホしません。通信範囲内のすべての 
Bluetooth デバイスから印刷できます。 


野を記デフオルトのセキュリティ設定は[倒です。低レベルセキュリ 
ティでは、認証が要求されません。 

-[高]:プリンタは、 Bluetooth デバイスが印刷ジョブを送信するのを許可す 
る前に、パ スキーを 要求します。 


腎を記プリンターの出荷時に設定されているパスキーは"000000"で 
す。 
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Bluetooth デバイスでのプリンターの表示/ホ表示を設定する 

プリンタを Bluetooth デバイスで表示できるようにする（パブリック）力、、す 
ベてに非表示（プライべート）にするように設定できます。 

* [表示する]:範巧内のどの Bluetooth デバイスからでも、プリンタを使つ 
て印刷できます。 

• [表示しない]:プリンタのデバイスアドレスを記憶している Bluetooth デ 
バイスだけが印刷できます。 

野を記お使いのプリンタには、出荷時にデフオルトのアクセスレベル[表 
示する]が設定されています。 


工場出荷時の設定にリセットするには 

野を記次の手順に化って、デバイスの Bluetooth 設をのみをリセットしま 
す。 

1. (!) (電源ボタン）を押し続けます。 

2. か（電源ボタン）を押しながら、 x ( キャンセルボタン）を4回 
押してから、の（リジュームボタン）を6回押します。 

3. 〇(電源ボタン）を放します。 


プリンタの Bluetooth のセキュリティ設定 129 






付録 c 


130 


プリンタの Bluetooth 通信のセットアップ 



D プリンタ管理 ツール 

このセクションでは、次のトピックについて説明します。 

• ツールボックス （ Windows ) 

• HP ユーテ ィリティ （Mac OS X ) 

• PDA 用のツールボックスソフトウエア (Microsoft Windows Mobile ) 

• HP ソフトウエアのアンインス I ルとちインス I ル 

ツールボックス (Windows) 

ツールボックスでは、プリンタのメンテナンス情報が提供されます。 


野を記コンピューターがシステム要件を満たしている場合、 HP プリンタ 
-ソフトウエアは、フルインストールオプションを選択して HP ソフト 
ウェア CD からインストールできます。 


ツールボックスを開く 

- Windows タスクバーで、[スタート]をクリックし、[プログラム]または 
[すべてのプログラム]を選択します。次に、 [HP] を選択し、プリンタ名 
を選巧して、[ツールボックス]をクリックします。 

* タスクバーの [HP Digital Imaging Monitor ] をちクリックし、[プリンタモ 
デル名]をポイントして、[プリンタツールボックスの表示]をクリックし 
ます。 

-[印刷設定]から、[機能]タブ、[プリンタサービス]の順にクリックしま 
す。 


HP ユーテイリテイ (Mac OS X) 

HP ユーティリティには、プリント設定の構成、プリンタの位置調整、サプラ 
イ品のオンラインを文、および Web サイトのサポート情報の検索などのツー 
ルが含まれています。 


野を記 Macintosh コンピュータの場合、 HP ユーティリティで使用できる機 
能は選択したプリンタによって異なります。 

インク残量の警告およびインジケータは、交換用インクを用意できるよう 
情報を提供します。インクの警告メッセージが表示されたら、印刷できな 
くなる前に交換用のインクカートリッジを準備してください。印刷品質が 
使用に耐えないレベルに達するまでインクカートリッジを交換する必要は 
ありません。 
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やヒント HP ユーティリティを開くと、 Dock で、 HP ユーティリティ巧の 
アイコンを選択し、その上にマウスを置いた状態にすると、 [ Dock ] メニュ 
—の シヨー ト カツ トにアクセスすることができます。 


HP ユーテイリテイを開く 

HP ユーテイリテイを開くには 

▲ Dock で [ HP ユーテイリテイ]アイコンをクリックします。 

腎を記アイコンが Dock に表示されない場合は、メニュ ー 
バー右側の[スポットライト]アイコンをクリックして、ボ 
ックスに 「 HP ユーテイリテイ」と入力し 、 [HP ユー テイ 
リ テイ]エントリをクリックします。 


PDA 用のツールボックスソフトウェア （Microsoft Windows Mobile ) 

Windows Mobile 搭載 PDA 用のツールボックスソフトウェアを使用すると、 
プリンターに関するステータスおよびメンテナンス情報を表示できます。イ 
ンク残量やバッテリの巧電レベルの確認、プリントカートリッジの位置調 
整、ワイヤレス印刷巧の Bluetooth 設定を行えます。 

ツールボックスの使い方については、ツールボックスソフトウェアの マニ ユ 
アルを参照してください。または、 www.hD.com/suDDOrt をご覧ください。 

HP ソフトウェアのアンインストールと巧インストール 

インストールが不完全な場合、または HP ソフトウェアインストール画面で 
指示される前に USB ケーブルをコンピュータに接続した場合は、プリンタ付 
属の HP ソフトウェアをアンインストールしてから巧インストールする必要 
があります。プリンタのアプリケーシヨンファイルをコンピュータから単に 
削除するだけでは不十分です。 HP ソフトウェアに付属のアンインストール 
ユーティリティを使って、該当するファイルを正しく削除してください。 

HP ソフトウェアのアンインストールちまは、 Windows コンピユータの場合 
は3種類、 Macintosh コンピュータの場合は1種類あります。 

Windows コンピュータ上でソフトウェアをアンインスIルする方法、その1 

1. お使いのコンピュータからプリンタの接続を解除します 。 HP 
ソフトウェアの巧インストール中、 HP ソフトウェアで指示さ 
れるまでは、プリンタをコンピュータに接続しないでくださ 
い。 

2. Windows のタスクバーで[スタート]をクリックし、[プログ 
ラム]または[すべてのプログラム]をクリックします。 [ HP ] 

を選択し、プリンタ名を選択して[アンインストール]をクリ 
ックします。 
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3. 画面上の指示に従って操作して〈ださい。 

4. 共有ファイルを削除するかどうか尋ねられたら、[いいえ]を 
ク I I "'クしまホ 

共有ファイルを削除すると、これらのファイルを使用する他 
のプログラムが動作しなくなってしまう可能性があります。 

5. コンピュータを巧起動します。 

6. HP ソフトウェアを巧インストールするには、コンピューター 
の CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿入し、画面の指 
示に従います。 

7. HP ソフトウェアにより指示されたら、プリンタをコンピユー 
夕 に接続します。 

8. [電源]ボタンを押して、プリンタの電源を入れて〈ださい。 
プリンタを接続し、電源を入れると、すべてのプラグアンド 
プレイイベントが完了するまでに数分待たなければならない 
こともあります。 

9. 画面上の指示に従って操作してください。 

HP ソフトウェアのインストールが完了したら、 Windows システムトレイに 
[HP Digital Imaging Monitor ] アイコンが表示されます。 

Windows コンピュータ上でソフトウエアをアンインストールする方法、その2 


範ま記この方法は、 Windows の[スタート]メニューで[アンインス! 
ル]が利巧できない場合に使用します。 

1. コンピュータからプリンタの接続を外します。 


敷を記重要なことは、コンピュータを巧起動する前にプリ 
ンタの接続を解除することです。 HP ソフトウェアのイン 
ストール中、 HP ソフトウェアで指示されるまでは、プリ 
ンタをコンピュータに接続しないでください。 


2. Windows タスクバーで、[スタート]をクリックし、隙定]を 
選択し、[コントロールパネル]を選択して、[プログラムの追 
加と削除]をクリックします。 

-または- 

[スタート]をクリックして[コントロールパネル]をクリック 
し、[プログラムと機能]をダブルクリックします。 

3. プリンタ名を選択して、[変更と削除]または[アンインストー 
ルと変更]をクリックします。 

画面上の指示に従って操作してください。 


HP ソフトウエアのアンインストールと再インストール 133 






付録 D 


4. コンピュータを巧起動します。 

5. コン ピューターの CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

6. 画面上の指示に従って操作してください。 

Windows コンピュータ上でソフトウェアをアンインスIルする方ま、その3 

酱を記この方まは、 Windows の[スタート]メニューで[アンインストー 
ル] が利用できない場合に使用します。 


1. コン ピュー ターの CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿 
入し、セットアッププログラムを起動します。 

2. お使いのコンピュータからプリンタの接続を解除します 。 HP 
ソフトウェアの巧インストール中、 HP ソフトウェアで指示さ 
れるまでは、プリンタをコンピュータに接続しないでくださ 
い。 

3. [アンインストール]を選択して、画面上の指示に従って操作 
します。 

4. コンピュータを巧起動します。 

5. プリンタのセットアッププログラムをもう一度起動します。 

6. [インストール]を選択します。 

7. 画面上の指示に従って操作して〈ださい。 

Macintosh コンピュータ上でソフトウェアをアンインストールする方法、その 1 

1. HP ユーティリティを開きます。操作方法については、 HP ユ 
-ティリティを開く を参照してください。 

2. ツールバーでアプリケーシヨンアイコンをクリックします。 

3. [ HP アンインストーラ]をダブルクリックします。 

画面上の指示に従って操作してください。 

4. HP ソフトウェアのアンインストールが完了したら、コンピュ 
ータを再起動します。 

5. HP ソフトウェアを再インストールするには、コンピューター 
の CD ドライブに HP ソフトウェア CD を挿入します。 

6. デスクトップで、 CD を開き 、 [HP Installer ] をダブルクリッ 
クします。 

7. 画面上の指示に従って操作してください。 
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Macintosh コンピュータ上でソフトウエアをアンインス I ルするちま、その2 

1. Finder を開きます。 

2. [アプリケーション]をダブルクリックします。 

3. [ Hewlett - Packard ] をダブルクリックします。 

4. [ HP アンインストーラ]をダブルクリックします。 

5. プリンタを選択し、[アンインストール]をダブルクリックし 
ます。 
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E 操作手順 

• はじめに 

• IBM 

• インクカートリツジのメンテナンス 
• 問頭の解みま 
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F エラー （ Windows) 

このリストには、コンピュータ画面 ( Windows ) にま示される可能性のあるエ 
ラーの一部とエラーの修正ちまが記載されています。 

- プリンタが巧結されていない 
- インク警告 

- 力ートリツジの問頭 
- 用紙の不一致 

• 力ートリツジホルダが動かない 

- 紙詰まり 

- プリンターに巧紐がない 

- プリンタはオフライン 

- プリンタは一ち停止中 

- EH 刷できなかったドキュメント 

- インクサービスモジュールがほぼいっぱいになっています。 

• インクサービスモジュールを直ちに交梅してください。 

• プリンターのバツテリ不足 

プリンタが接続されていない 

次のいずれかのイベントが発生したため、コンピュータはプリンタと通信で 
きません。 

• プリンタの電源がオフになっている。 

-プリンタにち続する USB ケーブルが取り外されている。 

この問題を解みするには、 Jil 下の解み方まを試してください。 

* プリンタの電源がオンで0；(電源）ランプが点なしていることを確認しま 
す。 

-電源コードとそれな外のケーブルが正し〈機能し、プリンタにしっかりと 
接続されていることを確認します。 

-電源コードが正しく機能している交流 （ AC ) 電源にしっかりと接続されて 
いることを確認します。 

インク警告 

このメツセージに表示されたインクカートリツジのインク残量が少なくなっ 
ています。 

インクレベルの警告機能とインジケータは、推定インク残量を表示します。 
インク残量のお下を警告するメツセージがディスプレイにま示されたら、印 
扁 IJ に遅れが生じないように印刷プリントカートリツジを交換してくださし、。 
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印刷の品質が許容できないほど悪くなった場合、インクカートリッジを交換 
する必要があります。 

インクカートリッジの交換については、 インクカートリッジの交梅 を参照、し 
てください。 

インクカートリッジの注文については、 HP サプライ品とアクセサリ を#照 
してください。 

使用済みインクサプライ品のリサイクルについては、 HP インクジェットサ 
プライ品リサイクルプログラム を参照してください。 


酱を記力ートリツジのインクは印刷だけでなく、印刷前にプリンタと力一 
トリ ツジを準備するための初期化にも巧用されます。 また、巧巧ミ斉みの力 
—トリツジにインクが残留することがあります。詳細については、 
www . hp . com / ao / inkusaae を参照してください。 


力ートリッジの問題 

このメッセージに表示されているインクカートリッジが見つからない、損傷 
している、プリンタの誤ったスロットに挿入されている、またはプリンタと 
の電気接触部に問題があります。 

この問題を解みするには、な下の解み方まを試してください。解み方まは、 
解決する可能性が最も高いものから順に記載されています。最初の解み方法 
で問題が解みしない場合は、問題が解みするまで残りの解決方法を試し続け 
てください。 

- 解ミ央策1:インクカートリッジが正しく装着されていることを確認する 

- 解ミ央策2:プリンタの雷源をナフにしてからオンにする 

- 解ミ央策3 :雷気按点をクリーニングする 
-避をを4:インクカートリッジを夕搜する 
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解決策 1 :インクカートリッジが正しく装着されていることを確認 
する 

1.プリンタの電源がオンであることを確認します。 


A 注意プリンタがオフであれば、インクカートリッジを操 
作するのに前面アクセスドアを開けても、力ートリッジの 
固定は解除されません。また、インクカートリッジを取り 
出す際、カートリッジが所定の位置にないと、プリンタに 
損傷を与えるおそれがあります。 


2. 前面アクセスドアを閉めます。 

プリントカートリツジがプリンタの右端に移動します。 



3. インクホルタが停止して静かになつてから、インクカートリ 
ツジのラッチを持ち上げて、インクカートリツジを解除しま 
す。 
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4. インクカートリツジを手前に引き、スロットから外します。 


A ;ま意銅色の接点やインクノズルにはさわらないで〈ださ 
し、。そのようなことをすると、目詰まり、インクの吹き付 
け不良、および電気的な接触不良が発生することがありま 
す。 



5. インクカートリツジを HP ロゴが上になるように持ち、イン 
クカートリツジを巧挿入します。インクカートリツジを所定 
の位置までしっかりと押し込みます。 



6. 前面アクセスドアを閉め、エラーメッセージが表示されな〈 
なったかどうか確認します。 

問題が解決しない場合は、次の解決方まを試してください。 

解決策2:プリンタの電源をオフにしてからオンにする 

プリンタの電源をオフにし、再びオンにします。 

問題が解みしない場合は、次の解決方まを試してください。 

解決策3 :電気接点をクリーニングする 

インクカートリッジの電気接触部をクリー ニン グします。詳細については、 
力ートリッジの巧点のクリー ニン グ をを照してください。 

問題が解決しない場合は、次の解み方まを試してください。 
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解決策4:インクカートリツジを交換する 

ランプが点滅しているインクカートリツジを交換します。詳細については、 
HP サプライ品とアクセサリ をを.暇して〈ださい。 

鞍を記力ートリツジが保証期限に達していない場合は、 HP サポートに連 
絡して、修理または交換を依頼して〈ださい。インクカートリツジの保証 
の詳細については、 インクカートリツジイ呆証情報 を参おしてください。 

力ートリツジを交換しても問題が解決しない場合は、 HP サポートまでご連絡 
ください。詳細じついては、 HP サポート を#照してください。 


用紙の不一致 

プリントドライバで選巧されている巧紙サイズまたは種類が、プリンタにセ 

ットされた巧紙と合っていません。 

この問題を解決するには、次のいずれかを試してください。 

* プリンターに正しい用紙をセットして、の（[リジューム]ボタン）を押し 
ます。詳細については、 メディアのセット をを照して〈ださい。 

• プリンターのコントロールパネルの X ( キャンセルボタン）を押して、プ 
リントドライバーで別の巧紙サイズを選択してからドキュメントをもう 
一度印刷します。 

カートリッジホルダが動かない 

何かがインクカートリッジホルダ（インクカートリッジを支えるプリンタの 

部品）をさえぎっています。障害物を取り除くには、山犀源）ボタンを押し 

てプリンタの電源をオフにしてから、プリンタの紙詰まりを確認します。 

詳細は、紐詰去止を絕 It を参照してください。 

紙詰まり 

プリンタに紙がつまっています。 

紙詰まりを解消する前にな下を確認します。 

-仕様に合った巧紙がセットされていて、しわが寄っていたり、巧れ曲がっ 
ていたり、損傷していないことを確認してください。詳細については、主 
ディア仕様 を参照してください。 

• プリンタが巧れていないことを確認します。詳細については、 プリンタを 
ク リー ニン グする を参.昭してください。 

-トレイにメディアが正しくセットされていること、セットされているメデ 
ィアの数がをすぎないことを確認します。詳細については、 メディアのセ 
ットをを照して〈ださい。 

が詰まりの解消方法と紙詰まりを避ける方まについては、 紙詰まりの解消 を 

参照してください。 
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プリンターに用紙がない 

デフォルトトレイが空です。用紙をセットして、 [0 のを押します。 

詳細については、 メディアのセット をを照してください。 

プリンタはオフライン 

プリンタは現在オフラインです。オフラインの間は、プリンタを巧用できま 
せん。 

プリンタの状態を変更するには、レ^下の手順を実行します。 

1. [スタート]をクリックして[設定]をポイントし、[プリンタ] 
または[プリンタと FAX] をクリックします。 

-または- 

[スタート]をクリックして[コントロールパネル]をクリック 
し、[プリンタ]をダブルクリックします。 

2. ダイアログボックスに表示されたプリンタカ 《 、[詳細]ビュー 
に表示されていない場合は、棒示]メニューをクリックして 
から、[詳細]をクリックします。 

3. プリンタカ 《 [オフライン]の場合、プリンタを右クリックして 
[プリンタをオンラインで使用する]をクリックします。 

4. プリンタをもう一度使ってみます。 

プリンタは一時停止中 

プリンタは現在一時停止中です。一時停止中、新しいジョブをキューに追加 
することはできますが印刷はできません。 

プリンタの状態を変更するには、な下の手順を実行します。 

1- [スタート]をクリックして[設定]をクリックし、[プリンタ] 
または[プリンタと FAX] をクリックします。 

-または- 

[スタート]をクリックして[コントロールパネル]をクリック 
し、[プリンタ]をダブルクリックします。 

2. ダイアログボックスに表示されたプリンタカ 《 、[詳細]ビュー 
に表示されていない場合は、棒示]メニューをクリックして 
から、[詳細]をクリックします。 

3. プリンタカ 《 [-時停止]の場合、プリンタを右クリックして 
[印刷の再開]をクリックします。 

4. プリンタをもう一度使ってみます。 
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印刷できなかったドキュメント 

印刷システムに問題が発生したため、ドキュメントを印刷できませんでし 
た。 

印刷問題の解ホについては、 扣刷上の問頭の解み をを照してください。 

インクサービスモジュールがほぼいっぱいになっています。 

着脱式インクサービスモジュールはインクカートリツジ（黒）のインクの 
かすを集めます。インクサービスモジュールがいっぱいである場合は 、 HP 
サポートに連絡して新しいモジュールを入手してください。詳細について 
は、 HP サポート ををおしてください。 

新しいインクサービスモジュールがある場合は、付属の指示に従って、直ち 
に取り付けてください。 

詳細については、 インクサービスモジュールの交梅 を参照、してください。 

インクサービスモジュールを直ちに交換してください。 

着脱式インクサービスモジュールはインクカートリツジ（黒）のインクの 
かすを集めます。インクサービスモジュールがいっぱいになっています。イ 
ンクサービスモジュールを交換するまで、黒のインクカートリツジで印刷 
できなくなります。 HP サポートに連絡して新しいモジュールを入手してくだ 
さい。詳細については、 HP サポート を参照、してください。 

新しいインクサービスモジュールがある場合は、付属の指示に従って、直ち 
に取り付けてください。 


* ヒントインクサービスモジュールがいっぱいになると、プリンタが印刷 
を停止します。ただし、交換品が届くまで、黒インクカートリッジを取り 
外して、カラーインクカートリッジのみで印刷を結けることができま 
す。ただし、カラー印刷の結まと印刷速度に影響がある場合があります。 

1つのインクカートリツジでの印刷の詳細については、1 つのインクカー 
トリ ッジを巧った En 刷を参照してください。 

詳細については、 インクサービスモジュールの交梅 を参照、してください。 

プリンターのバッテリ不足 

バッテリが41〜100%巧電されている場合は、バッテリステータスランプ 
が、緑色に点なします。10〜40%充電されている場合は黄色に点灯、巧電 
が10%を下回るとホく点なし、2%を下回ると赤く点滅します。バッテリス 
テータスランプが黄色に点灯したら、バッテリを巧電してください。赤く点 
灯している場合は、バッテリを直ちに巧電してくださし、。 

バッテリの状態は、ツールボックス （ Windows ) にも表示されます 。 Windows 
Mobile デバイスを使巧している場合は、 PDA 巧のツールボックスソフトウ 
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エアから使用できます。詳細については、 プリンタ管巧ツール をを照して< 
ださい。 

電源コードを接続し、バッテリの充電を開始してください。 バッテリの取り 
かけおよびな.いモ をを照してください。 
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